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
  

منھѧѧا أھمیѧѧة  " وخاصѧѧة النامیѧѧة" مѧѧن الѧѧضرائب تمثѧѧل للѧѧدول  ھالأمѧѧوال المتحѧѧصل

ر الإیѧѧرادات العامѧѧة، لاسѧѧیما فѧѧي ظѧѧل التزایѧѧد   كبیѧѧرة بوصѧѧفھا مѧѧصدراً حیویѧѧاً مѧѧن مѧѧصاد  

وھѧى مѧن ناحیѧة أخѧرى تѧشكل      . المستمر في الإنفاق العام، مع نقص الموارد الاقتѧصادیة  

  .أھم الأعباء المالیة التي یتحملھا المكلفون بأدائھا تجاه المجتمع

بѧѧدا لѧѧي مѧѧن الغریѧѧب أن یѧѧصف عѧѧالم كبیѧѧر فѧѧي قѧѧانون المرافعѧѧات ، ھѧѧو الأسѧѧتاذ       

"  فتحѧѧي والѧي ، قѧѧانون المرافعѧات المѧѧصري فѧي معالجتѧѧھ لإحѧدى المѧѧسائل بѧѧـ     /الѧدكتور  

وقد یكون الأكثر غرابة أنھ رغѧم صѧدور ھѧذا      . عن بعض التشریعات الأجنبیة     " التخلف  

 ، وعلѧى مѧدار ھѧذه    )١(" التنفیѧذ الجبѧري   : " التنبیھ عبѧر عѧدة طبعѧات مѧن كتابѧھ القѧیم            

، فإنھ لم یلق العنایѧة أو التجѧاوب مѧن القѧائمین     السنوات ، ورغم تكراره على ھذا النحو   

 .على السیاسة التشریعیة في مجال إجراءات التنفیذ الجبري في المواد المدنیة 

لا شѧѧك أننѧѧا أصѧѧبحنا مجبѧѧرین علѧѧى ضѧѧرورة مراعѧѧاة تغیѧѧر الظѧѧروف الاقتѧѧصادیة    

نѧѧا والاجتماعیѧѧة فѧѧي الآونѧѧة الأخیѧѧرة ، أن نأخѧѧذ فѧѧي الحѧѧسبان المعطیѧѧات الجدیѧѧدة لواقع       

المعاصѧѧر ، وھѧѧي ظѧѧروف ومعطیѧѧات تختلѧѧف بكѧѧل تأكیѧѧد عѧѧن تلѧѧك التѧѧي صѧѧیغت فѧѧي ظلھѧѧا   

وقѧد قѧال ، وبحѧق ، عمیѧد     . قواعد التنفیذ الجبري الحالیة في قانون المرافعات المصري   

  ، أنѧѧھ عنѧѧدما یحѧѧدث التغیѧѧر فѧѧي     JEAN VINCENTالفقѧѧھ الإجرائѧѧي الفرنѧѧسي    
                                                             

 ١٥٨ بنѧد  -م ١٩٦٢ سѧنة  - الطبعة الأولى من مؤلفھ التنفیذ الجبري في المواد المدنیѧة والتجاریѧة     )١(
 ، ثم تكرر ھذا في طبعات لاحقة ٢٥٢ ص ١٥٧ بند -م ١٩٦٤ ، والطبعة الثانیة منھ سنة ٢٥١ص 

 ١٥٥ بنѧد  –م ١٩٩٥ ، ثѧم طبعѧة سѧنة    ٢٨٣ – ٢٨٢ ص ١٤٣ بند -م ١٩٨١منھا مثلا طبعة سنة     
   .    ٣٠٤ - ٣٠٣ص 
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خل التѧѧѧشریعي لتعѧѧѧدیل قواعѧѧѧد التنفیѧѧѧذ یكѧѧѧون التѧѧѧد، الظѧѧѧروف الاجتماعیѧѧѧة والاقتѧѧѧصادیة 

كمѧا قیѧل ، أیѧضا وبحѧق ، أن قѧانون التنفیѧذ یجѧب أن یعكѧس بѧصدق               . )١(الجبري واجبѧا    

   .  )٢(حالة المجتمع وظروفھ 

فنحن جمیعا نعلѧم أن فعالیѧة أي حѧق شخѧصي تفتѧرض جѧزاء قѧابلا للتطبیѧق عنѧد             

ا عѧن المѧدین عنѧد عѧدم قیامѧھ      وھو ما یستلزم إمكان تنفیѧذ الالتѧزام جبѧر       . الاعتداء علیھ   

صحیح أن ھذا الالتزام قد یتم التنفیذ الاختیاري لѧھ مѧن قبѧل      . )٣(بتنفیذه طوعا واختیارا    

لكننا قد نواجھ أحیانا مدینا مراوغا ، مشاكسا ، فѧلا یكѧون مفѧرا مѧن إجبѧاره        ، المدین بھ   

مال عنصر الجѧزاء  ولكي یكون السند الذي بید الدائن والمقرر لحقھ في إع. على التنفیذ  

یلزم أن نوفر لھذا الدائن الوسائل التي بھا یتغلب على عناد ، في القاعدة القانونیة فعالا 

  . المدین ومشاكستھ ویُعمل حقھ في التنفیذ 

وإذا كانت فعالیة قواعد القانون وما تقرره من حقѧوق تعتمѧد علѧى فعالیѧة قواعѧد           

ذلك أن مجرد وجود إمكانیة التنفیذ جبرا عن فالحقیقة ك، التنفیذ الجبري على ھذا النحو 

المدین، ووجود النظام القانوني الذي یكفل لھذا التنفیذ فعالیتھ ، یعد أمرا ھاما مѧن أكثѧر       

 . من زاویة 

                                                             

(1) Vincent (Jean) et Prévault (Jacques) , Voies d’exécution et procédures 
de distribution , 19e édition , Dalloz , 1999 , no 12 .      

 بنѧد  -م ١٩٧٨ - دار النھضة العربیѧة  –محمد عبد الخالق عمر ـ مبادئ التنفیذ ـ الطبعة الرابعة    / د) ٢(
   . ٨ ص ١١

  .  عن خاصة عندما یصیر الحكم الذي یقرر جزاء الاعتداء على الحق غیر قابل للط) ٣(
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فѧѧإن مجѧѧرد علѧѧم المѧѧدین بѧѧأن قواعѧѧد التنفیѧѧذ التѧѧي سѧѧتتخذ فѧѧي   ، مѧѧن ناحیѧѧة أولѧѧى 

للѧضغط  ، فѧي ذاتѧھ   ، لѧك قѧد یكفѧي    فإن ذ، مواجھتھ لإجباره على التنفیذ ھي قواعد فعالة    

  . )١(على المدین ودفعھ لأن ینفذ التزامھ تلقائیا 

، فإن فعالیѧة ھѧذه القواعѧد لا تعѧود بѧالنفع فقѧط علѧى الѧدائنین          ، ومن ناحیة ثانیة    

حیѧѧث أن ھѧѧذه الفعالیѧѧة   . فمѧѧصلحة ھѧѧؤلاء لا یمكѧѧن فѧѧصلھا ھنѧѧا عѧѧن مѧѧصلحة المجتمѧѧع       

میة دقة وإحكام قواعد التنفیذ لتقویѧة الائتمѧان فѧي    فلا شك في أھ . )٢(ضروریة للائتمان  

أنѧھ  ، إذ لیس من شخص یقبل مѧنح ائتمانѧھ إلѧى الغیѧر إلا عنѧدما یطمѧئن         . )٣(المعاملات  

أن قواعد القانون سѧتمكنھ مѧن اسѧترداد أكیѧد ، وسѧریع ،      ، عند عدم قیام الأخیر بالوفاء     

   . )٤(لحقھ 

تتلاقѧى مѧن   ، دو بطبیعة الحال متعارضة والتي تب، بل إن مصالح الدائن والمدین   

إن ھم أرادوا أن یحѧصلوا علѧى ائتمѧان جدیѧد لا     ، لأن المدینین من جھتھم     . ھذه الزاویة   

، فѧي الѧѧضمانات الجѧادة المعطѧѧاة لѧدائنیھم فѧѧي شѧأن دفѧѧع دیѧѧونھم     ، یمكѧنھم إلا أن یجѧѧدوا  

   . )٥(منفعة لھم 

                                                             

(1) Vincent et Prévault , op. cit., no 2 . 
(2) Vincent et Prévault , op. cit., no 3 .                                                                  

   .  ٨ ص ١١ رقم - مبادئ التنفیذ –محمد عبد الخالق عمر /  د)٣(
(4)Vincent et Prévault , op. cit., no 3 .  
(5)Donnier ( Marc ) , Voies d’exécution et procédures de distribution , 5e 

édition , Litec , 1999 , no 46 , p. 15 .                                                                                          
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فالحیѧѧاة التجاریѧѧة .  الجبѧѧري ولیѧѧست خافیѧѧة الأھمیѧѧة الاقتѧѧصادیة لقواعѧѧد التنفیѧѧذ  

   ، وفѧѧي وقѧѧت  )١(والائتمѧѧان یتطلѧѧب التѧѧیقن مѧѧن اسѧѧترداد الحѧѧق      . تعتمѧѧد علѧѧى الائتمѧѧان   

  . معقول 

والأھمیة الاجتماعیة لھذه القواعѧد لیѧست أقѧل ، إذا أخѧذنا فѧي الحѧسبان المآسѧي                

 للمѧدین  وذلك سواء بالنسبة. التي ، في الكثیر من الحالات ، تكمن خلف التنفیذ الجبري   

الذي تنقلب أوضاع حیاتѧھ ، أو بالنѧسبة للѧدائن الѧذي ینتظѧر حقѧھ بنفѧاذ صѧبر ، مѧدفوعا                

   . )٢(غالبا بالحاجة إلى ھذا الحق 

فضلا عن ھذا فإن التنفیذ الجبري یعد ھѧو المرحلѧة الأكثѧر حرجѧا فѧي التنѧازع مѧا           

ع اجتمѧاعي ،  أن یتحѧول إلѧى نѧزا   ، في بعض الحѧالات  ، وھو یمكن ، بین الدائن والمدین   

   .  )٣(یمكن أن یشكل خللا في الأمن العام 

وأخیѧѧرا ، بѧѧل قبѧѧل كѧѧل ھѧѧذا ، لا یمكѧѧن إغفѧѧال الأھمیѧѧة الѧѧسیاسیة لقواعѧѧد التنفیѧѧذ       

فلѧیس صѧائبا أن تبقѧى الѧسندات التنفیذیѧة ، وخاصѧة       . الجبري ، بالمعنى الواسع للكلمѧة   

القѧضاء ، ومѧѧن خلالھѧѧا  فѧѧسلطة . أحكѧام القѧѧضاء ، عنѧد صѧѧعید التقریѧر النظѧѧري للحقѧوق     

فالمؤكѧѧد أن فاعلیѧѧة قѧѧرارات القѧѧضاء جѧѧزء مѧѧن    . )٤(سѧѧلطة الدولѧѧة ، سѧѧتكون محѧѧل شѧѧك  

  .   فاعلیة سلطان الدولة 

                                                             

(1)Perrot ( Roger ) , Présentation des travaux de la réforme des procédures 
civiles d' execution , R. T. D. civ., numéro special , 1993 , p. IX . 

(2) Perrot , art . préc.                                                

(3) Vincent et Prévault , op. cit., no 4 .  
(4) Perrot , art . préc. 
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وعلى ھذا الأساس نجد بعض الفقھ المѧصري یؤكѧد أن خѧصومة التنفیѧذ الجبѧري          

 فھناك مصلحة عملیة تتمثѧل فѧي ضѧرورة   . العدید من المصالح العامة والخاصة " تمس  

ضمان فاعلیة السند التنفیذي ، وإن أدى الأمѧر إلѧى اسѧتعمال القѧوة مѧع المѧدین لإجبѧاره              

وھنѧاك أیѧضا مѧصلحة اقتѧصادیة تتعلѧق بعملیѧة الائتمѧان        . على الوفاء بالѧدین الثابѧت بѧھ       

وتشجیعھ عن طریѧق تѧوفیر طریѧق سѧریع وسѧھل أمѧام البنѧوك لاسѧترداد القѧروض التѧي                   

مصلحة اجتماعیѧة تتمثѧل فѧي ضѧرورة تجنѧب الاضѧطرابات       كذلك توجد  . تقدمھا لعملائھا   

   .)١(" والمنازعات التي تعكر صفو النظام العام 

 ، ویكѧون التѧدخل   )٢(وعندما یحدث الغیѧر فѧي الظѧروف الاجتماعیѧة والاقتѧصادیة         

، مثلمѧا ھѧو حاصѧل الآن فѧي مѧصر       ، )٣(التشریعي لتعدیل قواعѧد التنفیѧذ الجبѧري واجبѧا        

یجتھѧد المѧشرع فѧѧي تحقیѧق نقطѧة التѧѧوازن     ، توحي دائمѧا اعتبѧѧارین  فѧإن ھѧذا التѧѧدخل یѧس   

  . وحمایة المدین من ناحیة أخرى، ة وھما تفعیل حق الدائن في التنفیذ من ناحی: بینھما 


حقیق توازن ما تسعى دائما إلى ت ، ومنذ بدایة وجودھا    ، فقواعد التنفیذ الجبري    

ودائما ما یكون أحد الأھداف المنشودة عنѧد   . )٤(في العلاقات ما بین الدائنین والمدینین   

                                                             

 الإجراءات المدنیة للتنفیذ الجبري في قانون المرافعات المصري  –مد شوقي الملیجي    أسامة أح /  د )١(
   . ١٧ ص ١٧م ـ رقم ٢٠٠٠ – دار النھضة العربیة –

ویمكѧن أن یѧدلل علѧى ذلѧك الأھمیѧة      .  فالنصوص القدیمة لم تعد تتناسب ـ مثلا ـ مع تكوین الثروات    )٢(
  :انظر في الفقھ الفرنسي . ا ، حجز الأسھم والسندات التي یمكن أن یأخذھا ، والمشاكل التي یثیرھ

Théry ( Philippe ) , La place des procédures civiles d' exécution , les 
travaux de la réforme des procédures civiles d' execution , RTDciv., 
numéro special , 1993 , no 4 , p. 2 .               

 . Vincent et Prévault  , , op. cit., no 12                                               :    انظر )٣(
(4) Donnier , op. cit., no 46 , p. 15 .  
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فالѧدائن یجѧب أن یكѧون بوسѧعھ تحѧصیل       . )١(تعدیل ھذه القواعد ھو تحقیق ھذا التوازن    

المѧدین یجѧب ألا یѧتم سѧحقھ أو إذلالѧھ بقواعѧد       ، حقوقھ التي لѧم یقѧم المѧدین بالوفѧاء بھѧا              

أو یجد نفسھ قѧد حѧُرم ممѧا ھѧو ضѧروري      ، انونیة قاسیة تجعلھ ضحیة لأي شخص كان         ق

   . )٢(لحیاتھ ، ھو والأشخاص الذین في كنفھ 

، وتحمي المدین من ناحیة أخرى، یة فوجود قواعد للتنفیذ الجبري فعالة من ناح    

  . ھو ھدف تلتقي عنده مصالح الدائنین والمدینین على السواء 

  والمتمثѧѧل . ة للتنفیѧذ الجبѧري یجѧب أن یكѧون لھѧا طابعѧا مزدوجѧا        والقواعѧد الجیѧد  

من ناحیة فѧي سѧعیھا إلѧى تأكیѧد حقѧوق الѧدائنین وسѧماحھا للѧدائن حѧسن النیѧة بتحѧصیل               

  ومѧѧن ناحیѧѧة ثانیѧѧة فѧѧي مراعѧѧاة مѧѧصالح المѧѧدینین والعمѧѧل علѧѧى جعѧѧل إجѧѧراءات    ، حقوقѧѧھ 

  ار بحمایѧѧѧѧة كѧѧѧѧل مѧѧѧѧن   أي باختѧѧѧѧص. أكثѧѧѧѧر إنѧѧѧѧسانیة  ، فѧѧѧѧي مѧѧѧѧواجھتھم  ، ھѧѧѧѧذا التنفیѧѧѧѧذ  

   .  Bons débiteursوالمدینین الجیدین   ،   Bons créanciersالدائنین الجیدین 

وتحقیقѧѧѧا لھѧѧѧذا التѧѧѧوازن تѧѧѧسعى التѧѧѧشریعات الحدیثѧѧѧة فѧѧѧي التنفیѧѧѧذ الجبѧѧѧري إلѧѧѧى    

الاعتѧѧراف بحѧѧق الѧѧدائن فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري ، أو تأكیѧѧد ھѧѧذا الحѧѧق بنѧѧصوص صѧѧریحة ،    

وإلѧى جعѧل ھѧذا التنفیѧذ أكثѧر عدالѧة وأكثѧر إنѧسانیة فѧي            ، والعمل على تفعیلѧھ مѧن ناحیѧة       

  . مواجھة المدین من ناحیة أخرى 

لѧѧیس مѧѧستغربا ولا مثیѧѧرا للدھѧѧشة إذن أن القواعѧѧد الجدیѧѧدة للتنفیѧѧذ الجبѧѧري فѧѧي   

 ٩ فѧي  ٦٥٠ – ٩١القانون الفرنسي ، والناتجة عن التعدیلات التѧي تمѧت بالقѧانون رقѧم             

                                                             

                                           . Vincent et Prévault  , , op. cit., no 12:          انظر  )١(
(2) Donnier , op. cit., no 46 , p. 15 . 
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ثم بالقѧانون   ، )٢(م ١٩٩٢ یولیو ٣١ في ٧٥٥ – ٩٢رقم  واللائحة   ، )١(م  ١٩٩١یولیو  

إذ لاحѧѧظ . م ، تعیѧѧد إجѧѧراء ھѧѧذه الموازنѧѧة    ٢٠٠٤ فبرایѧѧر ١١ فѧѧي ١٣٠ – ٢٠٠٤رقѧѧم 

وقѧѧد سѧѧجل . )٣(بعѧѧض الفقѧѧھ الفرنѧѧسي أن مقیѧѧاس ھѧѧذا التѧѧوازن یختلѧѧف مѧѧن زمѧѧن لآخѧѧر    

ف لم تعد الیوم   ، أحد الفاعلین الأساسیین بھذه التعدیلات ، أن الظرو   Perrotالعلامة    

فھѧذه التعѧدیلات تعیѧد إجѧراء ھѧذه الموازنѧة بالتѧشدید ، أو        . كما كانت في القرن الماضي   

  .بالتأكید ، على ھذه الظاھرة في كل واحد من جانبیھا 


،  تؤكد بنص صریح حق الѧدائن  على أنتحرص بعض القوانین الوضعیة الحدیثة 

فعنѧѧدما عѧѧدل . فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري لھѧѧذا الحѧѧق   ، الѧѧذي حѧѧصل علѧѧى سѧѧند تنفیѧѧذي بحقѧѧھ   

حѧѧرص علѧѧى أن ، م ١٩٩١ یولیѧѧو ٩المѧѧشرع الفرنѧѧسي قواعѧѧد التنفیѧѧذ الجبѧѧري بقѧѧانون   

فالمѧادة الأولѧى مѧن ھѧذا     . یقرر في ھذا القانون صراحة حѧق الѧدائن فѧي التنفیѧذ الجبѧري        

كل دائن یمكنھ بالشروط المقررة قانونا : " على أن ، في فقرتھا الأولى ، ص القانون تن

  " . على تنفیذ التزاماتھ تجاھھ ، إجبار مدینھ المتخلف عن الوفاء 

ویѧرى  . فھذا النص یؤكد إذن حق الدائن فѧي إجبѧار مدینѧھ علѧى الوفѧاء بالتزامѧھ        

ور المعاصر للحق فѧي التنفیѧذ    أن ھذه الصیاغة توجز جیدا التط)٤(بعض الفقھ الفرنسي    

                                                             

. م ١٩٩٣وقѧد بѧѧدأ تطبیѧق ھѧѧذا القѧانون فѧѧي الأول مѧن ینѧѧایر سѧѧنة     . بتعѧدیل قواعѧѧد التنفیѧذ الجبѧѧري   ) ١(
  .  م ١٩٩١ یولیو ٩وسیشار إلیھ لاحقا بقانون 

وسیѧشار إلیھѧا لاحقѧا    . م ١٩٩١ یولیѧو  ٩والتي تضع قواعد جدیدة للتنفیѧذ الجبѧري لتطبیѧق قѧانون      ) ٢(
  .  م ١٩٩٢  یولیو٣١بلائحة 

(3) Leborgne ( Anne ) , Voies d’exécution et procédures de distribution , 
1re édition , Dalloz , 2009 , no 28 .  

(4) Leborgne , op. cit., nos 89 – 90 . 
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إلѧى اعتѧراف   ، إذ عبر التنفیذ الجبѧري مѧن كونѧھ واجѧب علѧى المѧدین بتنفیѧذ التزاماتѧھ              . 

  تѧѧѧشریعي صѧѧѧریح بѧѧѧالحق الѧѧѧذي للѧѧѧدائن فѧѧѧي التنفیѧѧѧذ الجبѧѧѧري للحكѧѧѧم القѧѧѧضائي الѧѧѧصادر   

   . )١(لصالحھ 

ي وھѧذا یعنTout créancier .   ѧوھذا الحق في التنفیذ الجبري مقرر لكل دائن 

 كѧѧل شѧѧخص – )٢( حѧسب تعبیѧѧر بعѧѧض الفقѧѧھ  –أي . ببѧساطة كѧѧل شѧѧخص لѧѧھ حѧѧق دائنیѧѧة  

وبالتѧالي فѧإن كѧل الѧدائنین دون تفرقѧة بیѧنھم لھѧم         . )٣(یوجد تجاھѧھ شѧخص آخѧر ملتѧزم         

  . الحق في التنفیذ الجبري 

وبالتѧالي  . لضمان فاعلیة حقوقھم كل الدائنون یستطیعون الالتجѧاء إلѧى القѧانون        

   .)٤(فیذ الجبري تكون مفترضة للدائن أیا كان فإن طرق التن

وحق الدائن في التنفیذ الجبري یُنظر إلیھ من المحكمة الأوربیة لحقѧوق الإنѧسان       

   . )٥(وكذلك من المجلس الدستوري في فرنسا على أنھ أحد الحقوق الأساسیة للإنسان 

            ѧة الأوربیѧضاء المحكمѧا لقѧیة طبقѧوق الأساسѧن الحقѧوق  الحق في التنفیذ مѧة لحق

   : )٦(الإنسان 

                                                             

اما  وقد قیل أن مراعاة مصلحة الدائنین بالتأكید التشریعي لحقھم في التنفیذ على ھذا النحو یعد إسھ)١(
  : جوھریا من ھذا القانون 

(1) Leborgne , op. cit., no 90 . 
(2) Leborgne , op. cit., nos 89 – 90 . 

                                  . J.- Class. pr . civ.,  Fasc. 120: في الحق في التنفیذ ، انظر  )٣(
(4) Leborgne , op. cit., no 90 .  
(5) Leborgne , op. cit., no 50.  

                    . Leborgne , op. cit., nos 100 – 113:   لمزید من التفاصیل في ھذا الشأن )٦(
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
مع أن الاتفاقیة الأوربیة لحمایѧة حقѧوق الإنѧسان وحریاتѧھ الأساسѧیة لѧم تتѧضمن              

قѧѧضت ، م ١٩٩٧فإنѧѧھ ومنѧѧذ عѧѧام  ، ومѧѧع ذلѧѧك  ، مѧѧادة تؤكѧѧد صѧѧراحة الحѧѧق فѧѧي التنفیѧѧذ    

  بѧѧѧأن تنفیѧѧѧذ الأحكѧѧѧام القѧѧѧضائیة ، أیѧѧѧا  ) CEDH( المحكمѧѧة الأوربیѧѧѧة لحقѧѧѧوق الإنѧѧѧسان  

یجѧѧب أن یعتبѧѧر جѧѧزءا مكمѧѧلا لحѧѧق الإنѧѧسان فѧѧي قѧѧضیة   ، كانѧѧت المحكمѧѧة التѧѧي أصѧѧدرتھا  

    .   Le droit au procès équitableعادلة  

  Hornsby c\ Grèceفي القѧضیة التѧي صѧدر فیھѧا ھѧذا الحكѧم ، وھѧي قѧضیة          
ار الناجمة عن عѧدم تنفیѧذ حكѧم قѧضائي      ، كان المدعي قد تمسك بتعویضھ عن الأضر        )١(

وذلك على أساس أنھ بعدم اتخاذ دولة الیونان . نھائي صادر من مجلس الدولة لصالحھ    

الإجѧѧراءات اللازمѧѧة لتنفیѧѧذ الحكѧѧم الѧѧصادر لѧѧصالحھ تكѧѧون قѧѧد تجاھلѧѧت حقѧѧھ فѧѧي الحمایѧѧة   

  .   القضائیة الحقیقیة أو الفعالة 

فجھة الإدارة بدولة الیونان ، بعѧدم   . إلى طلبھ ) CEDH( وقد أجابتھ المحكمة   

  .الامتثال للحكم القضائي الصادر لمصلحة المدعي ، جعلت ھذا الحكم عدیم الفائدة 

ویعتقد بعض الفقھ الفرنسي ، في تحلیلھ ھذا الحكم ، أن عدم تنفیذ الحكم الحائز       

یѧѧة حقѧѧوق  مѧѧن الاتفاقیѧѧة الأوربیѧѧة لحما١ / ٦للقѧѧوة التنفیذیѧѧة یتعѧѧارض مѧѧع نѧѧص المѧѧادة 

 – وفقѧا لھѧذا الفقѧھ    –إذ یجب . الإنسان وحریاتھ الأساسیة ، ویجعل ھذا النص بلا فائدة     

رفѧѧض المفھѧѧوم الѧѧضیق الѧѧذي تمѧѧسكت بѧѧھ الیونѧѧان ، فѧѧي ھѧѧذه القѧѧضیة ، لمعنѧѧى القѧѧضیة   

إذ أنѧѧھ وفقѧѧا لمبѧѧدأ فعالیѧѧة   . والѧѧذي یقѧѧصرھا علѧѧى التحقیѧѧق القѧѧضائي للنѧѧزاع     ، العادلѧѧة 
                                                             

(1) Hornsby c\ Grèce , 19 mars 1997 , D., 1998 , Jur. 74 , note Fricero , 
JCP., 1997 , 2 , note O. Dugrip et F. Sudre, RTDciv., 1997, 1009, obs. 
Marguénaud et Raynard.                  
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بѧѧالمعنى (ك مѧѧا بعѧѧد القѧѧضیة  قѧѧضیة العادلѧѧة یجѧѧب أن یѧѧشمل كѧѧذل   الحقѧѧوق فѧѧإن تفѧѧسیر ال 

   . )١(فصدور الحكم لیس ھو الخطوة الأخیرة ) . الضیق

أن  ) CEDH( لا یجѧب أن یفھѧم مѧن القѧضاء الѧسابق لھѧذه المحكمѧة            ، مع ذلك   

 الدولѧѧة سѧѧتكون مѧѧسئولة فѧѧي كѧѧل مѧѧرة لا یѧѧتمكن فیھѧѧا الѧѧدائن مѧѧن تنفیѧѧذ الحكѧѧم الѧѧصادر        

ولكѧѧن الحكѧѧم . نین یمكѧن أن یѧѧواجھھم دائمѧѧا عجѧز المѧѧدین أو سѧѧوء نیتѧھ    فالѧѧدائ. لѧصالحھ 

بمѧѧسئولیة الدولѧѧة سѧѧیكون حѧѧسب فعالیѧѧة القواعѧѧد الوطنیѧѧة التѧѧي تعطѧѧي لھѧѧؤلاء الѧѧدائنین    

   . )٢(الطرق الكفیلة بتنفیذ الأحكام القضائیة الصادرة لصالحھم 

بѧѧالحق فѧѧي وھكѧѧذا فѧѧإن اعتبѧѧار الحѧѧق فѧѧي التنفیѧѧذ مѧѧن الحقѧѧوق الأساسѧѧیة وربطѧѧھ  

یѧѧستتبع التѧѧزام الѧѧسلطات العامѧѧة فѧѧي البلѧѧدان  ، بحیѧѧث یكѧѧون جѧѧزءا منھѧѧا  ، قѧѧضیة عادلѧѧة 

   . )٣(المختلفة بإقامة إجراءات تمكن من تنفیذ فعال 


. )٤(یعترف المجلس الدستوري في فرنسا للحق في التنفیذ الجبري بقیمة خاصة    

  . إذ وفقا لھذا المجلس یعد التنفیذ الجبري نتیجة لازمة للفصل بین السلطات 

م ألغѧѧى المجلѧѧس الدسѧѧتوري نѧѧصا كѧѧان یقѧѧرر أنѧѧھ عنѧѧدما یوافѧѧق  ١٩٩٨ففѧѧي عѧѧام 

حاكم الإقلیم على معاونة القوة العامة في تنفیذ الحكѧم الѧصادر بѧالطرد ، یجѧب علیѧھ أولا        

  . یواء الشخص المطرود أن یتأكد أنھ تم تقدیم مكان بدیل لإ
                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 103 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 111.  

 بمعنى أن مقیاس الاتفاقیة الأوربیة الذي على أساسھ یتم تقدیر الحق في قضیة عادلة یوجب إقامة  )٣(
   . Leborgne , op. cit., no 109                  :          إجراءات عادلة تسمح بتنفیذ فعال 

(4) Leborgne , op. cit., no 100 .            
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وقѧد ألغѧѧى المجلѧѧس الدسѧѧتوري ھѧѧذا الѧѧنص لأنѧѧھ قѧѧضى بѧѧأن تعلیѧѧق معاونѧѧة القѧѧوة   

العامة في تنفیذ الحكم بالطرد على ھذا الشرط یعد خرقا لحجیة الأمر المقضي بھ ، التѧي       

  .لھذا الحكم 

  وقد أكد المجلس أن القاعدة التي تقرر أنھ یجب أن یكѧون ھنѧاك إمكانیѧة التنفیѧذ        

الجبري لكل أحكام القضاء تعد ـ ھذه القاعدة ـ نتیجة لازمة للفصل بین الѧسلطات ، وأنѧھ    

   . )١(لا یمكن تجاوزھا إلا بناء على ظروف استثنائیة مرتبطة بالحفاظ على النظام العام 

ووفقا لبعض الفقھ الفرنѧسي ، فإنѧھ إذا كѧان المجلѧس الدسѧتوري لѧم یѧصرح بѧأن          

لأساسیة ، فإنھ قد ربط ھذا الحق بمبѧدأ الفѧصل بѧین الѧسلطات ،     التنفیذ یعد من الحقوق ا    

   .    )٢(الذي لا یمكن إنكار أھمیتھ 

ومع اعتراف القوانین الوضعیة الحدیثة بحق الدائن في التنفیذ الجبري على ھذا 

عقبات عدیѧدة  ، وحتى الآن ، یوجد ، وكما نشھده جمیعا ، لا شك أنھ في الواقع     ، النحو  

لدرجة یمكن معھا القѧول  ، وغیرھا من السندات التنفیذیة   ، ذ أحكام القضاء    تعترض تنفی 

  . بأن فعالیة حقوق الدائنین تكون في الواقع مھدرة ، عادة 


والتѧي یجѧب أن یѧستلھمھا أي    ، ولما كانت الروح العامة لقواعد التنفیѧذ الجبѧري       

ل ، كمѧѧا ذكرنѧѧا ، فѧѧي إقامѧѧة تѧѧوازن بѧѧین مѧѧصالح    تتمثѧѧ، تѧѧشریع أو تعѧѧدیل لھѧѧذه القواعѧѧد   

الدائنین الذین ینتظرون ما ھو مستحق لھم والمدینین الѧذین لا یمكѧن أن یكونѧوا فریѧسة           
                                                             

(1) Cons. Consit., 29 juill. 1998, JO 31 juill. 1998, p. 11710, D., 1999, Jur. 
269 , note W. Ssbete , JCP, 1999, 1, 141 , no 12, obs B. Mathieu et M. 
Verpeaux , RD publ. 1999, p. 79, chron. D. Rousseau .                                                                      

(2) Leborgne , op. cit., no 113 .  
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، صول إلى ھذا التوازن الصعب یفترضلأي شخص كان وفي أي ظرف ، فلا شك أن الو        

بحѧѧق الѧѧدائن فѧѧي بعѧѧد الاجتھѧѧاد فѧѧي تѧѧوفیر الѧѧضمانات الكافیѧѧة لحمایѧѧة المѧѧدینین ، الإقѧѧرار  

التنفیذ ، وتقویة ھذا الحق ، وتفعیلھ ، بتقریر الإجѧراءات التѧي تمكѧن مѧن إجبѧار المѧدین           

 . على التنفیذ 

ولھذا ، بعد أن اجتھѧد المѧشرع الفرنѧسي ، فѧي التعѧدیلات المѧذكورة ، فѧي إعѧادة               

وعѧѧدد الѧѧضمانات التѧѧي تحمѧѧي  ، تأكیѧѧد بعѧѧض المبѧѧادئ المѧѧستقرة تقلیѧѧدیا لѧѧصالح المѧѧدین  

سѧعى ھѧذا المѧشرع إلѧى     ، قوقھ ، وتجعل إجѧراءات التنفیѧذ أكثѧر إنѧسانیة فѧي مواجھتѧھ            ح

  .جعل قواعد التنفیذ الجبري فعالة 

ولا شك أن تأكید حق الدائن في التنفیذ الجبري ، وتفعیѧل ھѧذا الحѧق ، یوجѧب أن        

یѧѧث بح . )١(یفѧѧتح القѧѧانون أمѧѧام الѧѧدائن طѧѧرق التنفیѧѧذ لإجبѧѧار المѧѧدین علѧѧى تنفیѧѧذ التزامѧѧھ  

وھو . على تنفیذ التزاماتھ تجاھھ ، المتخلف عن الوفاء ، یتمكن الدائن من إجبار مدینھ  

ولكѧن كѧذلك كѧل شѧخص فѧي      ، ما یفترض دعم ومساندة لیس فقط الدولة وقوتھѧا العامѧة           

وذلك لتمكین الدائن من النجاح فѧي ھѧذا الإجبѧار ، للوصѧول إلѧى حقѧھ المقѧرر            ، المجتمع  

  .لدى المدین 

  ѧن            ویفسر بعѧى مѧادة الأولѧنص المѧسي بѧشرع الفرنѧر المѧسي تعبیѧھ الفرنѧض الفق

 . . .Peutإجبѧѧار مدینѧѧھ . . . م أن الѧѧدائن یѧѧستطیع أو یمكنѧѧھ ١٩٩١ یولیѧѧو ٩قѧѧانون 

contraindre son débiteur  ،         صولѧي الحѧنجح فѧدائن یѧصود أن الѧى أن المقѧعل

   . )٢(على تنفیذ الالتزامات المستحقة لھ 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 91 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 92 .  
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مѧѧن خѧѧلال القواعѧѧد الجدیѧѧدة التѧѧي   ، ت سѧѧعى المѧѧشرع الفرنѧѧسي  ولھѧѧذه الاعتبѧѧارا

، م ١٩٩٢ یولیѧو  ٣١م ، ولائحѧة  ١٩٩١ یولیѧو  ٩قررھا للتنفیذ الجبري بموجѧب قѧانون        

واجتھد . م ، إلى جعل قواعد التنفیذ الجبري فعالة ٢٠٠٤ فبرایر  ١١ثم من بعد بقانون   

 فقبل صدور ھذه التعدیلات كѧان  .لوضع القواعد التي تؤدي إلى نجاح الدائن في التنفیذ       

وكѧان ھنѧاك دائمѧا اتھѧام بعѧدم فعالیѧة       . ھناك عقبات عدیدة تعترض تنفیذ أحكѧام القѧضاء        

   . )١(حقوق الدائنین 

وتقویѧة لحقѧھ   ، ولھذا فإنھ ، فضلا عن الحرص على تأكید حق الدائن في التنفیذ    

ون الفرنسي نحو الأشخاص في التنفیذ الجبري ، ولضمان نجاح ھذا التنفیذ ، اتجھ القان     

غیѧر أطѧراف التنفیѧذ وغیѧر الѧسلطة      . الذین یعدون ، بالنسبة للتنفیذ الجبري ، من الغیѧر   

حیث تكون معاونة بعضھم . القائمة بھ ، وفرض علیھم التزاما بالمعاونة في ھذا التنفیذ   

  . مطلوبة ، وأحیانا حتمیة ، لنجاح التنفیذ 

وفѧѧي .  الاتجѧѧاه خطѧѧوات واسѧѧعة إلѧѧى الأمѧѧام  وقѧѧد قفѧѧز القѧѧانون الفرنѧѧسي فѧѧي ھѧѧذا  

  . معالجة شاملة ، أفرد لمعاونة الغیر في التنفیذ الجبري أكثر من نص 

وبموجب ھذه النصوص ، یلقي القانون الفرنسي على عاتق الغیر بصفة عامة ،  

 یولیو ٩فقد ذكرت نصوص قانون . أي غیر أطراف التنفیذ  ، كل الأغیار ، عدة واجبات 

  ، وألقѧѧت علѧѧى عѧѧاتقھم التزامѧѧات معینѧѧة تجѧѧاه    Les tiersصѧѧراحة الأغیѧѧار   م ١٩٩١

التزامات سلبیة ، بعدم عرقلة . الإجراءات الجاریة بھدف التنفیذ بالحقوق أو التحفظ لھا 

وھѧѧو مѧا یѧѧشمل التѧزام كѧѧل   . ھѧذه الإجѧѧراءات ، والتزامѧات ایجابیѧѧة بتقѧدیم المعاونѧѧة فیھѧا     

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., nos 89 - 90 . 



 

 

 

 

 

 ١٥٤

ت التي تمكѧن الѧدائن مѧن إعمѧال حقѧھ فѧي التنفیѧذ الجبѧري           ھؤلاء الأغیار بتقدیم المعلوما   

  .  بحقھ ، أو التحفظ لھ  

كذلك خص المشرع الفرنسي بعض الأغیار ، وبذات القانون أوجب علیھم تقѧدیم          

، فقѧد فѧرض علѧى الدولѧة التزامѧا خاصѧا       . صور معینة من المعاونة فѧي التنفیѧذ الجبѧري       

لѧیس فقѧط التѧزام الدولѧة باسѧتعمال قوتھѧا المادیѧة        ، وھو ما یعني  . بالمعاونة في التنفیذ    

وإنمѧѧا أیѧѧضا التѧѧزام إداراتھѧѧا المختلفѧѧة والھیئѧѧات الخاضѧѧعة   ، لتمكѧѧین الѧѧدائن مѧѧن التنفیѧѧذ  

  . لرقابتھا بتقدیم ما یكون لدیھا من معلومات لازمة لتفعیل حق الدائن في التنفیذ 

ت خاصѧة فѧي ھѧذا    كما قѧرر المѧشرع الفرنѧسي كѧذلك إعطѧاء النیابѧة العامѧة سѧلطا           

وذلѧك معاونѧة للѧدائنین المتعثѧرین     . وأمѧوالھم  ، الصدد ، للبحث عن المѧدینین المعانѧدین      

   . )١(في التنفیذ 


لما كان القانون المصري لم یتناول بالتنظیم الدقیق المعاونة المطلوبة مѧن الغیѧر    

مقتѧضاه یفѧرض علѧى كѧل     بصفة عامѧة ، فѧي التنفیѧذ الجبѧري ، ولѧم یتѧضمن نѧصا عامѧا ب         

الأغیѧار المعاونѧة لنجѧاح ھѧذا التنفیѧذ ، وإنمѧا اقتѧصر ، فѧي معالجѧة جزئیѧة ، علѧى بعѧض             

صور المعاونة المطلوبة من بعض الأغیار ، وخاصة الغیر الذي بین یدیھ یُتخѧذ الإجѧراء     

التنفیذي أو التحفظي ، فإنѧھ یمكѧن ، فѧي ھѧذه الدراسѧة ، أن أكتفѧي بعѧرض الرؤیѧة التѧي              

ربمѧѧا یѧѧسھم ھѧѧذا فѧѧي توضѧѧیح ھѧѧذه  . ھا المѧѧشرع الفرنѧѧسي الحѧѧدیث فѧѧي ھѧѧذا الѧѧشأن  یقѧѧدم

الرؤیة ، التي تعتبر تنفیذ الأحكام القѧضائیة وغیرھѧا مѧن الѧسندات التنفیذیѧة ، أمѧرا یھѧم             

                                                             

(1)  Leborgne , op. cit., no 28 .  
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المجتمع ككل ، یجѧب أن یعѧاون جمیѧع أشѧخاص المجتمѧع ، الأشѧخاص العامѧة والخاصѧة               

  . على السواء ، في تحقیقھ 

، مسرح الأحداث فقط الأشخاص الخاصةالتنفیذ الجبري لا تضع على وأن قواعد 

 فѧѧي –وأن ھѧѧذا الفѧѧرع مѧѧن القѧѧانون لا یمكѧѧن تѧѧصوره  . بمѧѧصالحھم وروابطھѧѧم القانونیѧѧة 

بѧل إن  .  فقѧط فѧي إطѧار الѧروابط الخاصѧة بѧین الѧدائنین والمѧدینین            –المجتمعات الحدیثѧة    

  . الوفاء بالتزامھ المجتمع كلھ یكون معنیا عندما لا یقوم المدین ب

وأن الѧدائن المѧѧزود بѧѧسند تنفیѧѧذي یجѧѧب أن یكѧون لѧѧھ ، لѧѧیس فقѧѧط الاعتمѧѧاد علѧѧى    

الدولة وأجھزتھا ، وإنمѧا كѧذلك علѧى مѧؤازرة المجتمѧع كلѧھ ، لوضѧع ھѧذا الѧسند موضѧع                   

. كام القانونفالدولة بسلطاتھا المختلفة ، والمجتمع بكل أفراده معنیون بنفاذ أح. التنفیذ 

تفعیل الحق فѧي التنفیѧذ المقѧرر للѧدائنین ووضѧع مѧا بیѧدھم مѧن سѧندات تنفیذیѧة           وبالتالي  

فھѧѧذا الحѧѧق فѧѧي التنفیѧѧذ تѧѧضعھ المحكمѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان فѧѧي  . موضѧѧع التنفیѧѧذ 

  . مرتبة الحقوق الأساسیة ، كما رأینا 

وأن فشل الدائن فѧي الوصѧول إلѧى موضѧع تمركѧز أمѧوال المѧدین ، أو المعلومѧات           

، بة حقیقیة أمام كثیر من الدائنین عن أموال المدین وحقوقھ لدى الغیر ، یمثل عقالكافیة

فھѧѧل یمكѧѧن رفѧѧع الالتѧѧزام بالѧѧسریة عѧѧن عѧѧاتق الجھѧѧات  . تھѧѧدد فعالیѧѧة سѧѧنداتھم التنفیذیѧѧة 

الإداریѧѧة المختلفѧѧة ، والبنѧѧوك ، وأصѧѧحاب الأعمѧѧال ، لإعطѧѧاء الѧѧدائن ، الѧѧذي بیѧѧده سѧѧند      

 عѧѧѧن المѧѧѧدین ومحѧѧѧل سѧѧѧكنھ وأموالѧѧѧھ ، وغیѧѧѧر ذلѧѧѧك مѧѧѧن   تنفیѧѧѧذي ، المعلومѧѧѧات اللازمѧѧѧة

المعلومات التي تلزم الدائن ، لوضع ھذا السند موضع التنفیذ ؟ ووفقا لأي شروط یمكѧن    

  رفع ھذا الالتزام بالسریة ؟  
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ھذه الأفكار والرؤى الجدیدة التѧي تھѧیمن علѧى التѧشریع الفرنѧسي الحѧدیث ، فѧي            
ھا ، ھو ما دفعنѧي إلѧى التركیѧز علѧى دراسѧة ھѧذا       مجال التنفیذ الجبري ، ومحاولة إظھار    

وربما یجد القارئ ، في حداثة ھذه الأفكار ، لѧي عѧذرا فѧي قلѧة المراجѧع التѧي             . التشریع  
  .       أستند إلیھا في ھذا الموضوع 

وإذا كانѧѧت الدراسѧѧة التفѧѧصیلیة لقواعѧѧد التنفیѧѧذ الجبѧѧري فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي ،   
م ، وخاصѧѧة ١٩٩٢ یولیѧѧو ٣١م ، ولائحѧѧة ١٩٩١یولیѧѧو  ٩والناجمѧѧة عѧѧن أحكѧѧام قѧѧانون  

النصوص المحددة أو الحاكمة لوضع الغیر في التنفیذ الجبري ، في القѧانون الفرنѧسي ،       
تُظھر أن ھذه النصوص تفرض التزامات عامѧة علѧى عѧاتق كѧل الأغیѧار ، بالمعاونѧة فѧي         

ت خاصѧѧة علѧѧى التنفیѧѧذ الجبѧѧري ، والتزامѧѧات أخѧѧرى تخѧѧص الѧѧبعض مѧѧنھم فقѧѧط ، التزامѧѧا 
بعض الأغیار بتقدیم صور معینة أو أوجھ معینة من المعاونة في التنفیذ الجبѧري ، فإنѧھ        
فѧѧي بحѧѧث المعاونѧѧة المطلوبѧѧة مѧѧن الغیѧѧر فѧѧي ھѧѧذا التنفیѧѧذ یكѧѧون مقبѧѧولا بعѧѧد أن نѧѧدرس        
الالتزامات العامة على كل الأغیار بالمعاونة في التنفیذ الجبري ، والتي یѧستخلص منھѧا         

مھم بتقدیم المعلومات اللازمة لنجاح ھذا التنفیѧذ ، وذلѧك فѧي مبحѧث أول ، أن        الفقھ التزا 
،  الأغیار ، لنجاح التنفیذ الجبريندرس أوجھ المعاونة المطلوبة بصفة خاصة من بعض

  . وذلك في المبحث الثاني 

،  المبحثѧین كما لا یبعد عن المنطق أن نعرض ، في مبحث تمھیدي ، یسبق ھذین  
  . ي التنفیذ الجبري لمفھوم الغیر ف

 

  .  مفھوم الغیر في التنفیذ الجبري : المبحث التمھیدي 

  .   الالتزام العام على كل الأغیار بالمعاونة في التنفیذ الجبري : المبحث الأول 

تنفیѧѧذ التزامѧѧات خاصѧѧة علѧѧى بعѧѧض الأغیѧѧار بالمعاونѧѧة فѧѧي ال     : المبحѧѧث الثѧѧاني  
  .  الجبري 
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


  


الانطباع الأول الذي یؤخذ مѧن قѧراءة كتѧب الفقѧھ الإجرائѧي المѧصري فѧي التنفیѧذ              

   " . الغیر" الجبري ھو عدم وضوح المضمون الاصطلاحي الذي یعطیھ ھذا الفقھ للفظ 

   . )١(فالفقھ بدایة یقرر أن الغیر في التعبیر اللغوي ھو من لا یكون طرفا 

   . )٢(وأن الغیر فكرة سلبیة ، إذ ھو بصفة عامة من لیس طرفا 

ولكن عند تحدید معنى الغیر في الاصطلاح القانوني نجد الفقھ الإجرائي یؤكد أن     

عنى اللغوي ، أو العام لھ ، كما أنѧھ  المضمون الاصطلاحي للفظ الغیر قد یتفق مع ھذا الم 

فالغیر من المصطلحات القانونیة ذات المعاني المتغیرة  ، ولھ معنى   . )٣(قد یختلف معھ    

وبمعنѧى آخѧر ، یقѧول الفقѧھ أنѧھ       . )٤(مختلف حسب المجال أو النطاق الذي یѧستخدم فیѧھ     
                                                             

 – الجزء الأول –أحمد ماھر زغلول ـ أصول التنفیذ وفقا لمجموعة المرافعات المدنیة والتجاریة /  د)١(
   .٢٥١ ـ ص ١٦٦م ـ بند ١٩٨٦الطبعة الثانیة ـ 

المعجѧم الѧوجیز ـ طبعѧة وزارة التربیѧة والتعلѧیم ـ        .    وفي المعنى اللغوي ھي اسѧم بمعنѧى إلا ، وسѧوى    
  .  ٤٥٨م ـ ص ٢٠٠٣

أحمد ھنѧدي ـ الѧصفة فѧي     /  ، د١٩٣ ص ٩٨م ـ بند  ١٩٩٥ طبعة -فتحي والي ـ التنفیذ الجبري /  د)٢(
  - )الاسكندریة( عة الجدیدة للنشر  دار الجام–التنفیذ ـ دراسة في قانون المرافعات المدنیة والتجاریة 

   .١٨٩ ـ ص ١٤بند 
   . ٢٥١  ـ ص١٦٦أحمد ماھر زغلول ـ أصول التنفیذ ـ بند /  د)٣(
أحمѧد ھنѧدي ـ الѧصفة فѧي      /  ، د١٥٥ ـ ص  ١٢٦ رقѧم  -محمد عبد الخالق عمѧر ـ مبѧادئ التنفیѧذ     /  د)٤(

   . ١٨٩ ـ ص ١٤التنفیذ ـ بند 
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 فѧإن مدلولѧھ أو   رغم أن اصѧطلاح الغیѧر مѧن المѧصطلحات الذائعѧة فѧي الحیѧاة القانونیѧة ،         

   . )١(معناه یختلف حسب النطاق الذي یستخدم فیھ 

وذلك كما ھو . فمعنى الغیر ، في الاصطلاح القانوني ، قد یتفق مع معناه اللغوي 

الحال عندما یُستعمل ھѧذا اللفѧظ فѧي بѧابي آثѧار العقѧود والѧصوریة فѧي القѧانون المѧدني ،              

. ة ، وكذلك في إجراءات الخصومة العادیة وكما ھو الحال أیضا في باب الأحكام القضائی

فالغیر مثلا في باب العقود ، في القѧانون المѧدني ، والغیѧر فѧي الأحكѧام القѧضائیة أیѧضا ،         

  والغیѧѧر فѧي الخѧصومة العادیѧة ھѧو كѧل مѧن لѧم یمثѧѧل         . )٢(ھѧو كѧل مѧن لѧم یكѧن طرفѧا فیھѧا        

   . )٣(فیھا 

  تنفیѧذ الجبѧري یختلѧف عنѧھ     ولكن ، ووفقѧا لѧذات الفقѧھ ، معنѧى الغیѧر فѧي مجѧال ال         

  فѧѧѧي القѧѧѧانون المѧѧѧدني ، وكѧѧѧذلك عѧѧѧن معنѧѧѧاه حتѧѧѧى فѧѧѧي القѧѧѧانون الإجرائѧѧѧي ، فѧѧѧي مجѧѧѧال     

  فالفقѧѧھ المѧѧصري فѧѧي جملتѧѧھ یعطѧѧي الغیѧѧر فѧѧي      . )٤(آثѧѧار الأحكѧѧام أو الخѧѧصومة العادیѧѧة   

التنفیذ الجبري مفھوما خاصا یختلف عن ھذا المعنى القانوني العام ، والمعنى اللغوي ،    

   .  للغیر

والحقیقѧة أن الفقѧѧھ الإجرائѧي یعنѧѧى بتحدیѧѧد معنѧى أو مѧѧدلول الغیѧر ، فѧѧي مؤلفѧѧات     

  : التنفیذ الجبري ، في موضعین 

                                                             

 – دار النھѧѧضة العربیѧѧة  –عزمѧѧي عبѧѧد الفتѧѧاح ـ قواعѧѧد التنفیѧѧذ الجبѧѧري فѧѧي قѧѧانون المرافعѧѧات        /  د)١(
   . ١١٠ ص -م ١٩٩٧

   .٢٥٢ - ٢٥١ ـ ص ١٦٦ل التنفیذ ـ بند أحمد ماھر زغلول ـ أصو/  د)٢(
عزمѧي عبѧد   /  ، د٤ وھѧامش رقѧم   ١٩٣ ص ٩٨ رقم –م ١٩٩٥ –فتحي والي ـ التنفیذ الجبري  /  د)٣(

   . ١١٠ ص -الفتاح ـ قواعد التنفیذ الجبري 
   .١١٠ ص -عزمي عبد الفتاح ـ قواعد التنفیذ الجبري /  د)٤(
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–
وفي ھذا الموضع یقول الفقھ المصري أن أشخاص خѧصومة التنفیѧذ ، أو رابطѧة       

إدارة (  القائمة بھ ، أي قاضي التنفیذ وعامل التنفیذ التنفیذ ، ھم من ناحیة أولى السلطة

، وھѧم مѧن   ) م ٢٠٠٧ لѧسنة  ٧٦التنفیذ حالیا بعد تعدیل قѧانون المرافعѧات بالقѧانون رقѧم      

ویحدد الفقھ أطراف التنفیذ بأنھم ھم طالѧب التنفیѧذ والمنفѧذ    . ناحیة ثانیة أطراف التنفیذ    

  . مواجھتھ في بعض الحالات ضده ، وكذلك الغیر ، والذي یجري التنفیذ في 

ویُقصد بالغیر ، ھنا ، الشخص الذي لا یكون طرفا في الحق في التنفیذ ومع ذلك    

  .یكون طرفا في خصومة التنفیذ 

وقیل أنھ شخص لیس طرفѧا مѧن أطѧراف الحѧق فѧي التنفیѧذ إلا أنѧھ قѧد یجѧد نفѧسھ             

ر وبین مال المنفѧذ  طرفا في خصومة وإجراءات التنفیذ لوجود صلة قانونیة بین ھذا الغی 

أو ھو ذلك الذي لا یكون طرفا في الحق في التنفیذ ولكنھ طѧرف فѧي خѧصومة        . )١(ضده  

   . )٢(التنفیذ نظرا لما لھ من سلطة على المال محل التنفیذ 

أو ھѧو كѧѧل شѧѧخص وإن لѧم یكѧѧن ملزمѧѧا بѧѧالحق الجѧاري التنفیѧѧذ اقتѧѧضاء لѧѧھ إلا أن     

 إدخالѧھ فѧѧي إجѧراءات التنفیѧذ ویعѧѧد طرفѧا فѧѧي     صѧلتھ بالمѧال المѧѧراد التنفیѧذ علیѧھ تقتѧѧضي    

   . )٣(خصومة التنفیذ 

                                                             

   .١٩٠ ـ ص ١٤د أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بن/  د)١(
   . ٢٢٢ ـ ص ١٦أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  د)٢(
م ـ  ٢٠٠٢ –) الاسكندریة (   التنفیذ الجبري ـ دار الجامعة الجدیدة  -أحمد ھندي / د، نبیل عمر /  د)٣(

   . ١٨٩ ـ ص ١٤أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  ، د٣٤٧ ص ٨٥رقم 
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ففي ھذا المفھوم إذن ، وحسب أغلب الفقھ المصري ، یلزم لتوافر معنى الغیѧر ،     

 ، )١(بالنسبة لإجراءات التنفیذ ، في شخص معین أن یتѧوافر فѧي ھѧذا الѧشخص شѧرطان           

  :  أحدھما سلبي والآخر ایجابي 

أي یكѧون شѧخص غیѧر طالѧب التنفیѧذ      . ي الحѧق فѧي التنفیѧذ       ألا یكون طرفا ف    – ١

   . )٢(ولھذا یسمى غیرا . والمنفذ ضده 

ووفقا لھذا الشرط لا یُعتبر من الغیر الѧدائن ومѧن یحѧل محلѧھ كطѧرف ایجѧابي فѧي          

الحق في التنفیذ ، أي الخلف العام أو الخاص للدائن ، وكѧذلك المѧدین ومѧن یقѧوم مقامѧھ           

  . ق ، وھم الخلف العام أو الخاص للمدین كطرف سلبي في ھذا الح

  كمѧѧا لا یُعتبѧѧر مѧѧن الغیѧѧر مѧѧن یقѧѧوم مقѧѧام المѧѧدین ، مѧѧن مѧѧدین متѧѧضامن أو كفیѧѧل        

أي مѧѧن یكѧѧون مѧѧسئولا عѧѧن الѧѧدین مѧѧسئولیة شخѧѧصیة ، وكѧѧذلك مѧѧن تُحجѧѧز    . )٣(أو حѧѧائز 

  أموالѧѧھ أحیانѧѧا بѧѧسبب مѧѧسئولیتھ العینیѧѧة عѧѧن الѧѧدین ، أي مѧѧسئولیتھ فѧѧي حѧѧدود العѧѧین          

تي قدمھا ضمانا للدین أو تلقى ملكیتھѧا وھѧي مرھونѧة ضѧمانا للѧدین ، وذلѧك ھѧو شѧأن          ال

إذ یمكѧن التنفیѧذ ضѧد أیھمѧا كمѧا ھѧو       .  وحѧائز العقѧار المرھѧون       )٤(الكفیل العینѧي للمѧدین      

  . معلوم 

                                                             

 –أسѧامة الملیجѧي   /  ، د١٩٤ - ١٩٣ ص ٩٨ رقѧم  -م ١٩٩٥ –نفیѧذ الجبѧري   فتحѧي والѧي ـ الت    /  د)١(
أحمد ھنѧدي ـ الѧصفة فѧي التنفیѧذ ـ بنѧد       /  ، د٧٤١ ص ٦٧٤الإجراءات المدنیة للتنفیذ الجبري ـ رقم 

  . وما بعدھا ١٩٠ ـ ص ١٤
   .١٩٠ ـ ص ١٤أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  د)٢(
   .١٩٠ ـ ص ١٤ التنفیذ ـ بند أحمد ھندي ـ الصفة في/  د)٣(
   .   ٨٧ وھامش ٢٥٢ ، ص ١٦٦ بند -أحمد ماھر زغلول ـ أصول التنفیذ /  د)٤(
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فѧرغم أن الغیѧر لѧیس    .  أن یكون فѧي ذات الوقѧت طرفѧا فѧي خѧصومة التنفیѧذ             – ٢

فیѧذ ، كمѧا ذكرنѧا ، فإنѧھ یѧتم إشѧراكھ فѧي خѧصومة التنفیѧذ          طرفا من أطراف الحق فѧي التن     

  . ویصیر طرفا فیھا 

وسبب اشتراكھ كطѧرف فѧي إجѧراءات التنفیѧذ ھѧو توجیѧھ الإجѧراءات إلیѧھ بѧسبب                

 . )١(صلة قانونیة لھذا الشخص بمال المنفذ ضده ، أي سلطة لھ على المال محل التنفیذ  

في الحق في التنفیذ قد یجѧد نفѧسھ طرفѧا    بمعنى آخر ، فإن ھذا الشخص الذي لیس طرفا     

في إجراءات خѧصومة التنفیѧذ وذلѧك لوجѧود صѧلة قانونیѧة بѧین ھѧذا الѧشخص وبѧین مѧال              

ءات المنفѧѧذ ضѧѧده ، وصѧѧلتھ ھѧѧذه بالمѧѧال المѧѧراد التنفیѧѧذ علیѧѧھ تقتѧѧضي إدخالѧѧھ فѧѧي إجѧѧرا     

   .)٢(، ویعد من ھذه الزاویة طرفا في خصومة التنفیذ التنفیذ

لیس طرفا فѧي الѧسند التنفیѧذي ولكѧن     " المركب من حیث أنھ ونظرا لمركز الغیر  

، فإنѧھ یعѧد طرفѧا فѧي خѧصومة التنفیѧذ ،       " یمكن أن تُوجھ إلیھ إجراءات التنفیذ الجبѧري       

ویقوم الدائن بالتنفیذ في مواجھتھ بنفس السند التنفیذي الذي یصلح للتنفیذ في مواجھة 

   . )٣(المنفذ ضده 

فقѧѧا لھѧѧذا المفھѧѧوم ، الحѧѧارس القѧѧضائي ، والغیѧѧر      ومثѧѧال الغیѧѧر فѧѧي التنفیѧѧذ ، و   

   . )٤(المحجوز لدیھ في حجز ما للمدین لدى الغیر 

                                                             

  أحمѧѧد ھنѧѧدي ـ الѧѧصفة فѧѧي     /  ، د٢٥٢ ص - ١٦٦ بنѧѧد –أحمѧѧد مѧѧاھر زغلѧѧول ـ أصѧѧول التنفیѧѧذ     /   د)١(
   . ١٩١ ص - ١٤التنفیذ ـ بند 

   .١٩٠ـ ص  ١٤أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /   د)٢(
 –فتحѧي والѧي ـ التنفیѧذ الجبѧري       /  ، د١٩١ ـ ص   ١٤أحمѧد ھنѧدي ـ الѧصفة فѧي التنفیѧذ ـ بنѧد            /   د)٣(

   .١٩٤ ـ ص ٩٩ رقم -م ١٩٩٥
   .٢٢٢ ـ ص ١٦أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند / د  )٤(
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فالمحجوز لدیھ لیس طرفا في الحѧق فѧي التنفیѧذ ، حیѧث أن الحѧاجز ھѧو الѧدائن ،              

والمحجوز علیھ ھو المدین ، وما المحجѧوز لدیѧھ إلا حѧائزا لمѧال یملكѧھ المѧدین ، أو ھѧو              

   . )١(نبي عن العلاقة بین الحاجز والمحجوز علیھ مدین للمدین ، وأج

فالغیر إذن ھو كل شѧخص وإن لѧم یكѧن طرفѧا فѧي الحѧق فѧي التنفیѧذ ، فѧإن صѧلتھ                   

بالمال محل التنفیذ تقتضي إدخالھ في إجراءات التنفیذ ، ومن ثم یُعد طرفѧا فѧي خѧصومة         

  .التنفیذ 

  بمѧѧѧال المѧѧѧدین ، وبینمѧѧѧا یѧѧѧرى بعѧѧѧض الفقѧѧѧھ أن ھѧѧѧذا الغیѧѧѧر تربطѧѧѧھ بالمѧѧѧدین ، أو  

   ، یتوسѧع بعѧض الفقѧھ    )٢(علاقة قانونیة تجعѧل لѧھ سѧلطة علѧى مѧال المѧدین محѧل التنفیѧذ          

  عѧѧѧن ذلѧѧѧك ، ویѧѧѧرى أن تѧѧѧدخل الغیѧѧѧر فѧѧѧي خѧѧѧصومة التنفیѧѧѧذ قѧѧѧد لا یكѧѧѧون بѧѧѧسبب ھѧѧѧذه          

   وحѧѧѧدھا ، لأن صѧѧѧفة الغیѧѧѧر قѧѧѧد تثبѧѧѧت لѧѧѧصفة معینѧѧѧة أو لواجѧѧѧب    – أو الѧѧѧصلة –العلاقѧѧѧة 

   . )٣(وظیفي 

   ѧذا النحѧى ھѧإن          وعلѧا ، فѧا فیھѧیس طرفѧة لѧصومة العادیѧي الخѧر فѧان الغیѧو ، إذا ك

وھѧѧو یѧѧؤدي دورا فیھѧѧا تنفیѧѧذا للالتزامѧѧات . الغیѧѧر فѧѧي خѧѧصومة التنفیѧѧذ ھѧѧو مѧѧن أطرافھѧѧا  

   .  )٤(والواجبات التي یفرضھا علیھ القانون 

  

  
                                                             

   .٢٢٢ ـ ص ١٦أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /   د)١(
   .٢٢٢ ـ ص ١٦لصفة في التنفیذ ـ بند أحمد ھندي ـ ا/   د)٢(
   . ١١٠ قواعد التنفیذ الجبري ـ ص –عزمي عبد الفتاح /   د)٣(
   . ١١٠ ص -عزمي عبد الفتاح ـ قواعد التنفیذ الجبري /  د)٤(
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واسѧѧتنادا إلѧѧى ھѧѧذا الѧѧشرط الثѧѧاني ، وھѧѧو أن یكѧѧون الѧѧشخص طرفѧѧا فѧѧي خѧѧصومة   

 ، من الغیر ، من لѧم یُوجѧھ إلیѧھ إجѧراء مѧن      )١(عد الفقھ الإجرائي المصري   التنفیذ ، یستب  

التѧѧي حُجѧѧزت ) المحجѧѧوزة ( إجѧѧراءات خѧѧصومة التنفیѧѧذ ، مثѧѧل مѧѧدعي ملكیѧѧة المنقѧѧولات   

  .باعتبارھا مملوكة للمدین 

لغیѧѧر ، بالنѧѧسبة لإجѧѧراءات    ، لاعتبѧѧار الѧѧشخص مѧѧن ا  )٢(ویѧѧضیف بعѧѧض الفقѧѧھ   

توافره ، وھو ألا یكون لھѧذا الѧشخص مѧصلحة شخѧصیة تتعلѧق      ، شرطا ثالثا یلزم   التنفیذ

. بمعنى ألا یعود علیھ نفع أو ضرر من إجѧراء التنفیѧذ     . بالحق المراد التنفیذ اقتضاء لھ      

 إلѧѧى أن المقѧѧصود بѧѧالغیر الأشѧѧخاص الѧѧذین لا تتعلѧѧق لھѧѧم     )٣(ولھѧѧذا ذھѧѧب بعѧѧض الفقѧѧھ   

 علѧیھم نفѧع ولا ضѧرر مѧن     مصلحة شخصیة بموضوع الحق المѧراد اقتѧضاؤه ، ولا یعѧود      

إجراء التنفیذ ، ولكن من واجبھم أن یشتركوا مع المدین فѧي وفѧاء الحѧق بѧسبب مѧا لھѧم          

  . من صفة أو من وظیفة أو صلة بالخصوم 

 حѧائز العقѧار   - وفقا لھذا الفقھ –لذلك ، وبناء على ھذا الشرط ، لا یعد من الغیر      

. بملكیѧة العقѧار ، ولكنѧھ لѧم یمثѧل فیѧھ       المرھون بالنسبة للحكѧم الѧصادر فѧي نѧزاع یتعلѧق           

                                                             

أحمѧد مѧاھر زغلѧول ـ أصѧول      /  ، د١٩٤ ص ٩٨ رقم –م ١٩٩٥ –فتحي والي ـ التنفیذ الجبري /  د)١(
 الإجѧѧراءات المدنیѧة للتنفیѧѧذ الجبѧري ـ رقѧѧم      –أسѧѧامة الملیجѧي  /  ، د٢٥٢  ص– ١٦٦ بنѧد  –التنفیѧذ  

   .  ٢٣١ ص ٢٤٧
محمѧد حامѧد   /  ، د٢٣٠ ص ٢٤٧ الإجѧراءات المدنیѧة للتنفیѧذ الجبѧري ـ رقѧم        –أسѧامة الملیجѧي   /  د)٢(

، ٧٤ ص ٩٦ رقѧم  - الطبعѧة الثالثѧة   – تنفیذ الأحكام والسندات الرسمیة والحجوز التحفظیة    –فھمي  
   . ١٩٠ ـ ص ١٤أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند / د

 تنفیѧذ  –محمѧد حامѧد فھمѧي    /  ، د١١١ ـ  ١١٠ ص -عزمي عبد الفتاح ـ قواعد التنفیѧذ الجبѧري    /  د)٣(
   .     .٧٤ ص ٩٦ رقم –الأحكام والسندات الرسمیة والحجوز التحفظیة 
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وبالتѧالي لا یمكѧن اعتبѧاره مѧن الغیѧر فѧي       . فالحائز ھنا تتأثر مѧصلحتھ بتنفیѧذ ھѧذا الحكѧم      

   .)١(خصومة التنفیذ 

 یشترط لكي یكون الشخص من الغیر ، الذي )٢(وعلى ذلك ، فإنھ وفقا لھذا الفقھ 

  :یمكن التنفیذ في مواجھتھ ، الشروط الآتیة 

  .ألا یكون طرفا في الحق في التنفیذ ، وقد سبق بیان مضمون ھذا الشرط  – ١

  . ألا یكون لھ مصلحة شخصیة في اقتضاء الحق أو عدم اقتضائھ – ٢

 أن یكون ملزما قانونا بالاشتراك في إجѧراءات التنفیѧذ بمѧا لѧھ مѧن صѧلة قانونیѧة              – ٣

  .بالمال الذي یجري التنفیذ علیھ 

–
حیث نظم القانون للغیر طѧریقین للمنازعѧة فѧي التنفیѧذ إذا وقѧع الحجѧز علѧى مѧال             

ولھѧذا یمكѧن لѧھ أن ینѧازع فѧي      . إذ یصیب ھذا الحجز الغیر بضرر    . لھذا الغیر حق علیھ     

فѧإذا كѧان    . )٣(التنفیذ طالبѧا إثبѧات حقѧھ علѧى ھѧذا الѧشيء وإزالѧة الحجѧز الѧذي علѧق بѧھ                  

الحجز على منقول كѧان للغیѧر دعѧوى اسѧترداد المنقѧولات المحجѧوزة ، وإذا كѧان الحجѧز               

  . على عقار كان للغیر دعوى الاستحقاق الفرعیة 

ھو الذي لھ صفة فѧي تقѧدیم دعѧوى اسѧترداد المنقѧولات المحجѧوزة ،        " الغیر"فـ  

عتѧѧراض علѧѧى حجѧѧز   باعتبѧѧار أن تلѧѧك المنازعѧѧة ھѧѧي التѧѧي خصѧѧصھا المѧѧشرع للغیѧѧر للا     

                                                             

    .   ٢٣١ ـ ٢٣٠ ص ٢٤٧ ـ بند  الإجراءات المدنیة للتنفیذ الجبري–أسامة الملیجي /  د)١(
   .   ١١١عزمي عبد الفتاح ـ قواعد التنفیذ الجبري ـ ص /  د)٢(
    .٢٧٩ ـ ٢٧٨ ـ ص ١٨أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  د)٣(
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فھذه الدعوى إذن لا تُرفع إلا من الغیر ، أي من لѧم یكѧن طرفѧا      . )١(المنقول لدى المدین    

فѧالغیر  . في إجراءات التنفیذ وینازع في التنفیذ استنادا إلى حق لھ على المال المحجѧوز     

و الذي لھ تلك الصفة ھو من لیس بطالب التنفیذ أو ممثلا عنھ ، ومن لیس منفذا ضѧده أ     

   .  )٢(ممثلا عنھ 

صحیح أن المشرع المصري لѧم یѧصرح بѧأن المѧدعي فѧي ھѧذه الѧدعوى یجѧب أن             

   .  )٣(ولكن ھذا ھو ما یفھم من التنظیم التشریعي لھذه الدعوى ، یكون من الغیر 

الѧصفة  " الغیѧر  " وھذا ھو أیضا شأن دعوى الاستحقاق الفرعیة التي یكѧون لѧـ         

أي مѧن لѧم یكѧن     . )٤()  مرافعѧات  ٤٥٤المѧادة  (  مѧن الغیѧر   إذ ھي لا تُرفѧع إلا     . في رفعھا   

   . )٥( مرافعات ٤١٧طرفا في إجراءات التنفیذ وفقا للمادة 

 ، یُقصد بѧالغیر ھنѧا المعنѧى الѧذي یتفѧق مѧع المعنѧى اللغѧوي لھѧذا               )٦(ووفقا للفقھ   

 )٨(ذ  ، أو في خѧصومة التنفیѧ  )٧(إذ یُقصد بھ شخص لم یكن طرفا في سند التنفیذ   . اللفظ  

  . یستند على حق یتعلق بالشيء محل التنفیذ لینازع في ھذا التنفیذ  

                                                             

  .   وما بعدھا ٢٧٩ ـ ص ١٨أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  د)١(
  .   وما بعدھا ٢٨٠ ـ ص ١٨ند أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ ب/  د)٢(
  .   وما بعدھا ٢٨١ ـ ص ١٨أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  د)٣(
  .  وما بعدھا ٢٨٩ ـ ص ١٨أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  د)٤(
وھѧو شѧخص غیѧر المѧدین     .  ومѧا بعѧدھا   ٢٨٩ ـ ص  ١٨أحمѧد ھنѧدي ـ الѧصفة فѧي التنفیѧذ ـ بنѧد          /  د)٥(

كفیѧل العینѧي والѧدائنین الѧذین سѧجلوا تنبیھѧاتھم والѧدائنین أصѧحاب الحقѧوق المقیѧدة قبѧل            والحائز وال 
 . تسجیل التنبیھ 

    .٢٢٥ ـ ص ١٦أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  د)٦(
   ، ٦٦٣ ص ٣٧٤ رقم -م ١٩٩٥ – التنفیذ الجبري –فتحي والي /  د)٧(
   .٨٣٤ ، ص ٧٧٥ ص -ري عزمي عبد الفتاح ـ قواعد التنفیذ الجب/  د)٨(
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وفقѧѧا للفقѧѧھ إذن الغیѧѧر ھنѧѧا ھѧѧو مѧѧن لا یكѧѧون طرفѧѧا فѧѧي الѧѧسند التنفیѧѧذي ، أو فѧѧي     

وأطراف السند التنفیذي ھم الدائن الذي یطلب التنفیذ والمѧدین المنفѧذ        . خصومة التنفیذ   

كمѧѧا أنѧѧھ لѧѧیس طرفѧѧا فѧѧي   . ئن ولا المѧѧدین فѧѧالغیر إذن ھѧѧو شѧѧخص لѧѧیس ھѧѧو الѧѧدا  . ضѧѧده 

خصومة التنفیذ ولا تُتخذ الإجراءات في مواجھتھ علѧى أسѧاس أن لѧھ سѧلطة علѧى المѧال             

وھو بھذا المعنى لا تكون لھ صفة فیما یتعلق بالتنفیذ الذي یتم بین أشخاص    . المحجوز  

   . )١(بعیدین عنھ 

بھѧѧذه الطریقѧѧة الѧѧسلبیة ،  أن ھѧѧذا التحدیѧѧد لمفھѧѧوم الغیѧѧر ، و – عنѧѧدي –ولا شѧѧك 

ولكنѧھ لا  . بحیث یѧشمل جمیѧع الأشѧخاص عѧدا الѧدائن والمѧدین ، ھѧو منطقѧي ، وصѧحیح           

ینسجم مع المفھوم الذي سبق أن قدمھ الفقھ للغیر ، في التنفیѧذ الجبѧري ، فѧي الموضѧع         

  . الأول كما قدمنا 

ي لѧیس  فوفقا لمفھوم الغیر ، كما یقال بھ في الموضѧع الأول ، فѧإن الѧشخص الѧذ            

. ھو الدائن ولا المدین لا یعد من الغیر إلا إذا تم اشتراكھ في إجѧراءات خѧصومة التنفیѧذ          

ووفقѧѧا لمفھѧѧوم الغیѧѧر ، فѧѧي . فѧѧلا یعѧѧد مѧѧن یѧѧدعي ملكیѧѧة المنقѧѧولات المحجѧѧوزة مѧѧن الغیѧѧر  

الموضѧѧع الثѧѧاني أو الأخیѧѧر ، یعѧѧد مѧѧن الغیѧѧر الѧѧشخص لا یѧѧشترك فѧѧي إجѧѧراءات خѧѧصومة    

وبمعنى آخر ، فإن الشخص . ملكیة المنقولات المحجوزة من الغیر ویعد مدعي  . التنفیذ  

الذي لیس ھو الدائن ولا المѧدین إن كѧان یѧشترك فѧي إجѧراءات التنفیѧذ ، رغѧم أنѧھ لѧیس                

طرفا في الحق في التنفیذ ، سѧُمي غیѧرا ، فѧي الموضѧع الأول ، وإذا لѧم یѧشترك فѧي ھѧذه             

  . الإجراءات سُمي غیرا ، في الموضع الثاني 

                                                             

   . ٢٢٦ ـ ٢٢٥ ـ ص ١٦أحمد ھندي ـ الصفة في التنفیذ ـ بند /  د)١(
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معنى آخر ، نقول أن من یشترك في إجѧراءات التنفیѧذ فقѧط ، مѧن غیѧر أطѧراف           وب

ثم نقول أن أي شخص . الحق في التنفیذ ، ھو الغیر ، والذي لا یشترك فیھا لا یعد غیرا 

لیس ھو الدائن ولا المدین ، ولم یشترك في إجراءات التنفیذ یعد غیرا ، ألیس في ھذا ،      

  . على الأقل ، عدم وضوح 

حقیقة ، كما أراھا ، أن موقف الفقھ المѧصري مѧن تحدیѧد مفھѧوم الغیѧر علѧى                وال

ولكѧن بѧھ   . ھذا النحو لا ینبع من تناقض في فھم ھذا الاصطلاح ، ولا ھѧو غیѧر متجѧانس     

ألѧѧیس مѧѧن الأوفѧѧق ، لرفѧѧع شѧѧبھة عѧѧدم الانѧѧسجام ھѧѧذه ، وإزالѧѧة ھѧѧذا       . بعѧѧض الغمѧѧوض  

ن اصѧطلاح الغیѧر یѧستعمل فѧي التنفیѧذ      الغموض أن نقѧول ، كمѧا یفعѧل الفقѧھ الفرنѧسي ، أ       

فالفقѧھ یѧستعمل ھѧذا الاصѧطلاح فѧي موضѧعین ، وفѧي أحѧد الموضѧعین          . الجبري بمعنیین   

ھѧل نقѧول الغیѧѧر   . یعطیѧھ معنѧى مختلفѧا عѧن المعنѧѧى الѧذي یعطیѧھ لѧھ فѧي الموضѧѧع الآخѧر          

مѧا  بالمعنى العام والغیر بالمعنى الخاص ؟ أو الغیر بصفة عامة والغیر بصفة خاصѧة ؟ ك       

سیظھر ، فیما بعد ، عند بیان مفھوم الغیر في الفقھ الفرنسي ، الذي یتكلم عن الغیر في 

  . التنفیذ بالمعنیین 

والحقیقة أن العودة إلى بعض مؤلفات الفقھ الإجرائي المصري ، القѧدیم نѧسبیا ،     

فھѧѧذا الفقѧѧھ ، عنѧѧدما یѧѧتكلم عѧѧن ھѧѧذا   . تظھѧѧر دقتѧѧھ ووضѧѧوحھ فѧѧي معالجѧѧة ھѧѧذه المѧѧسألة   

نѧѧى الخѧѧاص للغیѧѧر ، یحѧѧرص علѧѧى ذكѧѧر أن ھѧѧذا المعنѧѧى إنمѧѧا یكѧѧون فѧѧي تطبیѧѧق نѧѧص   المع

 من مجموعѧة المرافعѧات الѧسابقة ، ثѧم نѧص المѧادة       ٤٧٤قانوني معین ، ھو نص المادة    

  .  من مجموعة المرافعات الحالیة ٢٨٥
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غیѧر  "  ، أن التنفیذ في مواجھة )١(محمد حامد فھمي / فقد كتب الأستاذ الدكتور   

في معنى " والغیر  . ٤٧٤تحكمھ قاعدة خاصة قررتھا المادة " التنفیذي  بالسندالمدین 

ھم الأشخاص الذین لا تتعلق لھم مصلحة شخصیة بموضوع الحѧق المѧراد   " ھذه المادة  

اقتضاؤه ولا یعود علیھم من إجراء التنفیذ نفع ولا ضѧرر ، ولكѧن یكѧون مѧن واجѧبھم أن            

ق بѧѧسبب مѧѧا لھѧѧم مѧѧن صѧѧفة أو وظیفѧѧة أو صѧѧلة    فѧѧي وفѧѧاء الحѧѧ ) مѧѧع المѧѧدین ( یѧѧشتركوا 

   .  )٢(. . . . بالخصوم ، مثل 

"  عنѧѧدما یѧѧتكلم عѧѧن )٣(رمѧѧزي سѧیف  / مѧن ذلѧѧك أیѧѧضا مѧѧا كتبѧھ الأسѧѧتاذ الѧѧدكتور   

" فѧي ھѧذا المقѧام    " حیث قال أنھ یُقѧصد بѧالغیر     " . ٢٨٥التنفیذ على الغیر وفقا للمادة      

لیѧھ مѧن التنفیѧذ نفѧع أو ضѧرر ، وإنمѧا       من لا تكون لھ مصلحة شخѧصیة بحیѧث لا یعѧود ع        

أو لمѧѧا لѧѧھ مѧѧن علاقѧѧة  . . . . یجѧѧب تدخلѧѧھ فѧѧي تنفیѧѧذ الحكѧѧم لمѧѧا لѧѧھ مѧѧن صѧѧفة أو وظیفѧѧة    

  . . . .   بالخصوم 

  یѧѧѧشترط " لѧѧѧى الغیѧѧѧر فѧѧѧي مقѧѧѧام التنفیѧѧѧذ ع" فѧѧѧالغیر : ثѧѧѧم یكتѧѧѧب ، ذات الفقیѧѧѧھ ، 

  .  . . .فیھ 

                                                             

   .  ٧٤ ص ٩٦ رقم – الطبعة الثالثة - تنفیذ الأحكام والسندات الرسمیة والحجوز التحفظیة )١(
ع علیھا  ویعدد من ھذا الغیر ،  فضلا عن المحجوز لدیھم ، الحراس القضائیین على الأعیان المتناز)٢(

وكتاب المحѧاكم المكلفѧین بحفѧظ الودائѧع وأمنѧاء الѧشھر العقѧاري المنѧوط بھѧم محѧو القیѧود ، فحѧافظ                
الودائع وأمین مكتب الشھر وإن لم یكن لأیھما مصلحة فیما یُقضى بھ بین خصمین من تѧسلیم مبلѧغ          

 یѧسلم الودیعѧة أو   إلى أحدھما دون الآخر ، أو محو القیѧد ، ولكنѧھ ھѧو الѧذي یقѧوم بتنفیѧذ الحكѧم ، إذ            
  .ذات الإشارة السابقة . یمحو القید 

 – ١٩٦٩ – دار النھѧѧضة العربیѧѧة – الطبعѧѧة التاسѧѧعة – قواعѧد تنفیѧѧذ الأحكѧѧام والمحѧѧررات الموثقѧѧة  )٣(
   . ١١٩ – ١١٨ ص – ١٠٧ رقم – ١٩٧٠
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 الخѧاص المقѧصود فѧي مقѧѧام    لا ننѧاقش ھنѧا تعریѧف ھѧѧذا الفقѧھ للغیѧر بھѧذا المعنѧѧى      

 مرافعات ، أو الشروط التي یضعھا ھذا الفقھ لتوافر   ٢٨٥التنفیذ على الغیر وفقا للمادة      

ھذا المعنى الخاص للغیر ، وإنما نستدل على أن المقصود ھنا ھو معنى معین أو خѧاص          

 ینطبق فقط في ھذا المقام ، فقط في تطبیق النصوص الخاصة بالتنفیذ في مواجھѧة غیѧر      

ولیس المعنى الذي یأخѧذه  ) . بذات السند التنفیذي الصادر في مواجھة المدین  ( المدین  

  . اصطلاح الغیر في نظم قانونیة أخرى ، حتى في مجال التنفیذ الجبري 

رمزي سیف ، في معرض تحدیده السابق للغیѧر ،  / یؤكد ھذا أن الأستاذ الدكتور     

   . )١(" المقام معنى خاصا یتضح مما تقدم أن للغیر في ھذا : " یقول 

ولѧذلك أعتقѧد أن الѧѧصحیح أنѧھ عنѧدما یُطلѧѧق لفѧظ الغیѧر ، حتѧѧى فѧي مجѧال التنفیѧѧذ         

  . الجبري ، یكون المقصود ھو المعنى العام للغیر ، وھو من لیس طرفا 

 عنѧدما یѧتكلم عѧن الغیѧر     )٢(ولھذا أعترض على ما ذھب إلیھ بعض الفقھ الحدیث      

یذ ، مقابلا بین المعنیین ، إلا لو كان یقصد الغیر في التنفیѧذ    بصفة عامة والغیر في التنف    

أما الغیر في التنفیذ بصفة عامة ، فمعناه لا یختلف عѧن    .  مرافعات   ٢٨٥في حكم المادة    

  .    معنى الغیر بصفة عامة 


بالتأكید ، فھو یقѧصد بѧالغیر ھنѧا الغیѧر فѧي حكѧم المѧادة        أعتقد أن الإجابة ھي نعم      

والѧѧذي یѧѧتم التنفیѧѧذ فѧѧي مواجھتѧѧھ أحیانѧѧا بѧѧذات الѧѧسند التنفیѧѧذي الملѧѧزم   .  مرافعѧѧات ٢٨٥

ولكن ، ربمѧا نظѧرا للاعتقѧاد بѧأن     . ولیس الغیر في التنفیذ الجبري بصفة عامة       . للمدین  

                                                             

  .  ذات الإشارة السابقة )١(
    .١٨٩ ص ١٤ رقم – الصفة في التنفیذ –أحمد ھندي /  د)٢(
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كѧر أو توضѧیح ، وربمѧا للاعتقѧاد     ھذه المسألة من الوضوح الذي یجعلھا لا تحتѧاج إلѧى ذ     

بمعنى آخر ، أي بѧالمعنى العѧام ، فѧي التنفیѧذ     " غیر  " أننا لسنا بحاجة إلى معالجة دور       

الجبري ، ربما لھذا ، لا یعني الفقھ المصري الحدیث بتأكید أنھ لا یقصد ھنا معنى الغیر         

 فѧي مواجھتѧھ وفقѧا    بصفة عامة في التنفیذ الجبري ، وإنما الغیر فقط الذي یجوز التنفیѧذ  

  .    للنصوص التي تعالج ھذا الأمر 

أما إن كان الفقھ المصري ، عندما یحدد معنى الغیر كما سبق بیانھ ویتطلب فیѧھ        

فѧذلك  . شرط أن یصبح طرفا في الإجراءات ، یقصد بذلك الغیر فѧي التنفیѧذ بѧصفة عامѧة             

  .  أمر لا یمكن التسلیم بصحتھ 

ح الغیѧر ، عنѧد إطѧلاق ھѧذا اللفѧظ ، بمعنѧى واسѧع        إذ یجب أن یؤخذ لفظ أو اصطلا  

یشمل كل من لѧیس طرفѧا فѧي الѧسند التنفیѧذي ، ولا ھѧو ممثѧل الѧسلطة العامѧة فѧي القیѧام                 

  .بالتنفیذ ، كما سنرى بعد قلیل 


 یمكѧن  "الغیѧر  " یتفق الفقھ الفرنسي مع الفقھ المصري في أن مفھوم اصطلاح     

وأن ھذا ھѧو شѧأنھ أیѧضا عنѧدما یѧستعمل فѧي       . أن یتغیر حسب المجال الذي یستخدم فیھ      

   . )١(مادة التنفیذ الجبري 

"  غیѧѧر "   فѧѧإن لفѧѧظ Jean Vincentووفقѧѧا لعمیѧѧد الفقѧѧھ الإجرائѧѧي الفرنѧѧسي  

Un tiers ٢( ، في التنفیذ الجبري ، یثیر العدید من الحالات المختلفة( .   

                                                             

(1) Couchez ( Gérard ) , Voies d’exécution , 4e édition , Sirey 1996 , no 51 . 
(2) Vincent  et Prévault  , , op. cit., no 83 . 
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والأخیѧѧرین ھѧѧم الѧѧدائن الѧѧذي یباشѧѧر     . نقابѧѧل بѧѧین الغیѧѧر والأطѧѧراف    لا شѧѧك أننѧѧا  

 ، ومѧع ذلѧك فѧإن    )١(إجراءات الحجز والمѧدین الѧذي تتخѧذ ھѧذه الإجѧراءات فѧي مواجھتѧھ          

أشخاصا من ھؤلاء الأغیار ، یمكن عند الاقتѧضاء ، أن یأخѧذون كѧذلك صѧفة الطѧرف فѧي         

   . )٢(التنفیذ 

   أن یكѧѧون الحجѧѧز موجھѧѧا ضѧѧد المѧѧدین     فѧѧإذا كѧѧان الأصѧѧل ، أو الوضѧѧع العѧѧادي ،    

   ، فقѧѧѧѧد یحѧѧѧѧدث ، وبنѧѧѧѧاء علѧѧѧѧى أسѧѧѧѧباب قانونیѧѧѧѧة ، أو واقعیѧѧѧѧة ، ألا یѧѧѧѧستطیع   )٣(نفѧѧѧѧسھ 

الدائن توجیھ إجراءات الحجز ضد المدین نفسھ ، ولكن في بعض الفروض یكون الدائن       

وھنѧѧا فѧѧروض . ملزمѧا أو مجبѧѧرا علѧѧى اتخѧاذ الإجѧѧراءات فѧѧي مواجھѧة شѧѧخص مѧѧن الغیѧر     

  . مختلفة 

ویعدد ھذا الفقھ ، ضمن ھذه الفروض ، فضلا عن حالتي توجیھ الإجراءات لمѧن     

ینوب عن المدین في حالة نقص أھلیة ھذا الأخیر ، واتخاذ إجراءات التنفیذ في مواجھة   

، حالѧة إیقѧاع الحجѧز العقѧاري فѧي مواجھѧة       ) أو خلفھ العѧام بѧصفة عامѧة    ( ورثة المدین  

ي ، الѧدائن صѧاحب الѧرھن العقѧاري     ففي الحجز العقار . )٤(الغیر الحائز للعقار المرھون    

أو المѧѧستفید مѧѧن امتیѧѧاز خѧѧاص عقѧѧاري یمكنѧѧھ أن  ) أي المѧѧضمون حقѧѧھ بѧѧرھن عقѧѧاري (

یحجز عقار مدینھ حتى لو كان ھذا العقار في ید الغیر ، وذلѧك بѧسبب حѧق التتبѧع النѧاجم         

   . )٥(عن الحق العیني الذي للدائن 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 51 . 
(2) Couchez , op. cit., , no 51 . 
(3) Vincent  et Prévault  , , op. cit., no 83 .                                                                     
(4) Couchez , op. cit., , no 51 .  
(5) Vincent  et Prévault  , , op. cit., no 92 . 
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لغیر المعني صفة المحجѧوز علیѧھ ، رغѧم أنѧھ لѧیس ملزمѧا       وفي ھذه الحالة یأخذ ا    

   . )١(بصفة شخصیة بالدین المحجوز من أجلھ 

  كمѧѧا یعѧѧدد الفقѧѧھ الفرنѧѧسي كѧѧل الفѧѧروض التѧѧي فیھѧѧا یѧѧتم إیقѧѧاع الحجѧѧز بѧѧین یѧѧدي      

الغیر ، رغم أن الإجراءات لا تكون موجھة ضد ھذا الأخیر وإنمѧا ضѧد المѧدین المحجѧوز             

  ففѧѧي . ت التنفیѧѧذ فѧѧي مواجھѧѧة الغیѧѧر الحѧѧائز لأمѧѧوال المѧѧدین     ویقѧѧصد بѧѧذلك حѧѧالا . علیѧѧھ 

الواقع ، الحجوز یمكن أن ترد على المال المملوك للمدین رغم كون ھذا المال في حیازة       

وھѧو مѧا یѧشمل بѧدوره أكثѧر مѧن       ) . م ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون     ١٣المѧادة    ( )٢(الغیر  

  .  فرض 

ن لأمѧوال مملوكѧة للمѧدین ، أو أن    فقد یحدث أن یكѧون أشخاصѧا مѧن الغیѧر حѧائزی       

ففي حجز المنقѧول ،  . یكونوا ھم أنفسھم مدینین للشخص الذي یرید الدائن الحجز علیھ    

. یحدث في حالات كثیرة أن یحوز أشخاصا مѧن الغیѧر منقѧولات مادیѧة ، مملوكѧة للمѧدین        

لѧى الѧدین   وأحیانا یكون للمدین لدى الغیر مبالغ مالیة ، وھو ما یمكن أن یجیѧز الحجѧز ع    

  .  الذي للمدین لدى الغیر 

وفي ھذه الحالات ، كما ھو معلوم ، سیكون ھذا الدائن ملزما ، بتوجیھ إجراءات         

الحجز ، لیس في مواجھѧة المѧدین بشخѧصھ ، ومباشѧرة ، ولكѧن أولا فѧي مواجھѧة الغیѧر               

مѧا   یوقѧع ، فѧي القѧانون الفرنѧسي ، إ    – أي الѧدائن   –لѧذلك فھѧو     . الذي یحوز مال المѧدین      

علѧى  ( حجز تنفیذي على المنقولات المادیة التي في حوزة الغیر ، وإما حجѧز تخѧصیص     

   .)٣() الدین تحت ید الغیر
                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 51 .   
(2) Couchez , op. cit., , no 51 . 
(3) Vincent  et Prévault  , , op. cit., no 92 . 
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وفي ھذه الفروض الأخیرة ، یمكن أن نعتبر أن ذلѧك الѧذي نѧصفھ بأنѧھ مѧن الغیѧر         

لأن إجѧراءات الحجѧز وإن   . ھو في الحقیقة ، ورغم ھذا الوصف ، طرفѧا فѧي الإجѧراءات            

   .  )١(موجھة ضد ھذا الشخص فإنھا تُتخذ بین یدیھ لم تكن 

الغیѧر  " وبعیدا عن ھؤلاء الإغیار ، الذین لن یعتبروا كذلك ، یوجد مجال لوجود         

وھѧѧؤلاء ھѧѧم   . )٢(، حѧѧسب تعبیѧѧر بعѧѧض الفقѧѧھ    " Tiers véritables" الحقیقѧѧي  " 

أدوارا فѧي عملیѧة   ورغم ذلك ھؤلاء الأغیѧار یѧؤدون    . )٣(الذین یمكن مقابلتھم بالأطراف    

وھم أشخاص عدیدون ، ویختلف الدور المطلوب مѧنھم أن یؤدونѧھ فѧي    . التنفیذ الجبري   

   . )٤(عملیة التنفیذ 

.  أن مفھوم ھذا الغیѧر الحقیقѧي یѧشمل أشخاصѧا مختلفѧین          )٥(ویضیف ذات الفقھ    

منھم الأشخاص الذین تكون مساھمتھم ضروریة لإتمام الإجراء ، ومنھم أصحاب المھن     

الحرة مثل الحداد أو صانع الأقفال الѧذي یطلѧب منѧھ المحѧضر أن یفѧتح ، أو یعیѧد غلѧق ،           

ومѧѧنھم أیѧѧضا الأشѧѧخاص الѧѧذین یًطلѧѧب مѧѧنھم بعѧѧض  . الأبѧѧواب المؤدیѧѧة إلѧѧى مكѧѧان الحجѧѧز 

  .    المعلومات بھدف التمكین من القیام بالإجراء 

تلفѧة التѧي   واضح من ھذا العرض الذي قدمھ بعض الفقھ الفرنسي للفروض المخ    

" ، أنѧھ یعطѧي مفھѧوم    " غیѧر المѧدین   " یمكن فیھا توجیھ إجراءات التنفیذ إلى شѧخص          

فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري مѧѧضمونا واسѧѧعا یجعلѧѧھ یѧѧشمل أكثѧѧر مѧѧن طائفѧѧة مѧѧن   " غیѧѧر المѧѧدین 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 51 .    
(2) Couchez , op. cit., no 52 .                                                                                                                   

(3) Couchez , op. cit., , no 52 .                                                                   
(4) Couchez , op. cit., , no 52 .  
(5) Couchez , op. cit., , no 52 .  
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فھو یشمل الغیر الذي یأخذ موضѧع المѧدین فѧي التنفیѧذ أو یحѧل محلѧھ فیѧھ ،            . الأشخاص  

وواضح أیضا أن ھѧذا الفقѧھ یمیѧز بѧین     . ل المدین تحت یدیھ كما یشمل من یتم حجز أموا  

  .الغیر بھذا المعنى الخاص وبین الغیر بصفة عامة 

 لذا یفصل بعض الفقھ الإجرائي الفرنѧسي ھѧذا الأمѧر ، ویزیѧده إیѧضاحا بѧالتمییز             

بѧین الغیѧر الѧذي یأخѧѧذ موضѧع المѧدین فѧѧي التنفیѧذ أو یحѧل محلѧھ فیѧѧھ ، والغیѧر یѧتم حجѧѧز           

وقبل ھذا بالتمییز بین ھاتین الطائفتین من الغیѧر مѧن ناحیѧة ،    . مدین تحت یدیھ    أموال ال 

، مѧن ناحیѧة   " الغیѧر الحقیقѧي    " )١(وبین الغیر بصفة عامة ، أو ما أسماه بعѧض الفقѧھ        

  . أخرى 

  وعلѧѧѧى ھѧѧѧذا الأسѧѧѧاس یѧѧѧتكلم الفقѧѧѧھ الفرنѧѧѧسي عѧѧѧن الغیѧѧѧر فѧѧѧي التنفیѧѧѧذ الجبѧѧѧري       

عامة ، والغیر بصفة خاصة أو المحجѧوز لدیѧھ ، كمѧا    فھناك الغیر بصفة . بمعان مختلفة   

وذلѧك علѧى النحѧو    . یوجد الغیر الحائز للعقار المحمل بتأمین أو حق عینѧي تبعѧي للѧدائن          

  : الآتي 

–       سبةѧة بالنѧصفة عامѧر بѧن الغیѧد مѧویع   

  فیعѧѧѧد مѧѧѧن الغیѧѧѧر  . للعمѧѧѧل القѧѧѧانوني ذلѧѧѧك الѧѧѧذي لا یكѧѧѧون طرفѧѧѧا فѧѧѧي ھѧѧѧذا العمѧѧѧل   

  مѧѧѧن لا یكѧѧѧون طرفѧѧѧا فѧѧѧي ھѧѧѧذه الخѧѧѧصومة      ) أو القѧѧѧضیة ( بالنѧѧѧسبة للخѧѧѧصومة  

فالغیر إذن ھو الشخص الذي یكون خارجا عن الرابطة القانونیة ) . أو القضیة ( 

   . )٢(المعنیة 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 52 .  
(2) Donnier , op. cit., no 924 . 
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وعلى ھذا ، یكون من الغیѧر فѧي التنفیѧذ ، بھѧذا المعنѧى ، كѧل شѧخص خѧارج عѧن               

أي لیس ھو مѧن یقѧوم بѧالإجراء ولا مѧن یوجѧھ إلیѧھ        .  طرفا فیھ    الإجراء التنفیذي ، لیس   

   . )١(الإجراء 

–       يѧذي أو التحفظѧراء التنفیѧاذ الإجѧصح اتخѧن یѧوھو م 

في مواجھتھ ، أو بین یدیھ ، سواء لأنھ حائز لمال یملكھ المدین ، وإمѧا لأنѧھ ھѧو      

   .  )٢(ذاتھ مدینا للمدین 

لجبѧري یقѧصد بѧالغیر ، فѧي معنѧى خѧاص لھѧذا التعبیѧر ، الغیѧر الѧذي           ففي التنفیذ ا  

تحت یدیھ یمكن أن یُتخѧذ الإجѧراء التنفیѧذي أو التحفظѧي ، وذلѧك سѧواء لأنѧھ حѧائز لمѧال                

والتѧسمیة الأكثѧر دقѧة لھѧذا الغیѧر ، وھѧي       . یملكھ المدین ، أو لأنھ ھو ذاتھ مدین للمѧدین      

  .  یھ الشائعة في الفقھ ، ھي الغیر المحجوز لد

–
  فالفقѧѧѧѧھ الفرنѧѧѧѧسي یقابѧѧѧѧل عѧѧѧѧادة فѧѧѧѧي إجѧѧѧѧراءات التنفیѧѧѧѧذ الجبѧѧѧѧري بѧѧѧѧین الѧѧѧѧدائن   

ومѧع ذلѧك ، ولأن   . والمدین ، والأخیر ھو من یكون ملزمѧا بѧصفة شخѧصیة تجѧاه الѧدائن          

 الأشخاص ، فѧإن مѧال شѧخص غیѧر المѧدین      التنفیذ الجبري یرد على الأموال ولیس على      

  . یمكن أن یكون محلا ، وفقا لشروط معینة ، لإجراءات التنفیذ الجبري 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 194 .    
(2) Leborgne , op. cit., no 194 .  

                                                                       .Donnier , op. cit., no 200: انظر ) ٣(
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وھكذا فالمنفذ ضده إما أن یكون ھو الطرف السلبي في رابطة الالتزام ، الملتѧزم          

تجѧاه الѧدائن ، والѧذي فѧي حالѧة عѧѧدم قیامѧھ بالتنفیѧذ الاختیѧاري للالتѧزام سѧیكون خاضѧѧعا           

  . فیذ الجبري ، وھذا ھو الأصل للتن

وھѧو مѧا یكѧون فѧي     . ولكن المنفѧذ ضѧده قѧد یكѧون غیѧر المѧدین الشخѧصي للѧدائن              

واللذین على مال من أموالھما یقوم . حالتي التنفیذ ضد الكفیل العیني وضد الغیر الحائز 

وھكѧذا قѧد یحѧدث أن لا یكѧون الحجѧز موجھѧا ضѧѧد       . الѧدائن بإیقѧاع الحجѧز لاسѧتیفاء حقѧھ      

  .مدین الشخصي للدائن ، ولكن ضد الغیر الذي یأخذ موضع أو مكان المدین ال

والكفیѧѧل العینѧѧي ھѧѧو شѧѧخص غیѧѧر المѧѧدین الأصѧѧلي یقبѧѧل إنѧѧشاء ضѧѧمان أو تѧѧأمین   

فالѧشخص المعѧرض للتنفیѧذ ھنѧا     . عیني على مال مѧن أموالѧھ لѧضمان دیѧن علѧى المѧدین         

  . موالھ لیس ھو المدین ، ولكن الشخص الذي یضمن الدین بمال من أ

ویقѧѧصد بھѧѧذا الأخیѧѧر   . وھѧѧذا ھѧѧو الحѧѧال أیѧѧضا بالنѧѧسبة لحѧѧائز العقѧѧار المرھѧѧون     

الشخص الذي انتقلت إلیھ ملكیة عقار مُحمѧل بحѧق رھѧن أو امتیѧاز قبѧل اتخѧاذ إجѧراءات             

   . )١(التنفیذ العقاري 

ففي الحجز العقاري ، وبموجب حق التتبع الذي للدائن صاحب التѧأمین العینѧي ،         

تیاز ، یتم إیقاع الحجز ضد الغیر الذي تلقى ملكیة العقار المثقل بھѧذا التѧأمین   رھن أو ام  

 – Le tiers" الغیѧѧر الحѧѧائز : "  ، والѧѧذي یѧѧسمى فѧي الفقѧѧھ الفرنѧѧسي بѧـ   )٢(العینѧي  

détenteur " . "    

                                                             

   Vincent et Prévault , op. cit., no 371 , Couchez , op. cit., no 407:         انظر  )١(
Donnier , op. cit., no 203 , Leborgne , op. cit., nos 171 et s.                                  

  .   ذات الإشارة السابقة )٢(
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وفي ھذه الحالة ، فإن ھذا الغیر الحائز للعقار المرھون ھو الذي سیكون الطرف     

   . )١(ء التنفیذي المُتخذ السلبي في الإجرا

 ، فإنѧھ یجѧب عѧدم الخلѧط بѧین ھѧؤلاء الأغیѧار        )٢(والحقیقة ، وكما ینبھ ذات الفقھ  

الذین یلتزمون بدفع الدین بسبب مسئولیتھم العینیة عن ھذا الدین ، أي مسئولیتھم عنھ  

اء في حدود العین التي تضمنھ ، یجب عدم الخلط بین ھؤلاء وبین ذلك الذي یُتخذ الإجѧر       

التنفیذي بین یدیھ ، والمُسمى الغیر المحجوز لدیھ ، لأنھ في ھذه الحالة الأخیѧرة الحجѧز     

  . لا یرد على مال مملوك للغیر ، وإنما على مال المدین لدى ھذا الغیر 

فمركز الكفیل العیني ، أو الغیر الحائز للعقار المرھون ، یختلف تماما عن مركѧز          

، فھѧذا الأخیѧر لا   ) حجز التخصیص أو حجز عوائѧد العمѧل   كما في ( الغیر المحجوز لدیھ    

یأخذ مطلقا مكان أو موضع المدین المحجوز علیھ ، ولكنھ یباشѧر دورا ویѧؤدي واجبѧات      

   . )٣(خاصة بھ 

خلاصة ذلك ، وباستبعاد الغیر الذي یأخذ موضѧع المѧدین ، أو حكѧم المѧدین ، فѧي        

ار المرھون ، یبقى لفظ الغیر مستعملا في التنفیذ الجبري ، أي الكفیل العیني وحائز العق     

التنفیذ الجبري ، كما یبین من التحلیѧل الѧسابق للفقھѧین المѧصري والفرنѧسي ، بمعنیѧین            

الغیر بѧصفة عامѧة ، ومنѧھ الغیѧر فѧي دعѧوى اسѧترداد المنقѧولات المحجѧوزة وفѧي                 : ھما  

ا المركز ھو دعوى الاستحقاق الفرعیة ، والغیر بالمعنى الخاص ، وأھم من یشغلون ھذ      

  . الغیر المحجوز لدیھ 

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 203 , Leborgne , op. cit., nos 171 et s . 
(2) Donnier , op. cit., no 203 , Leborgne , op. cit., no 171 . 
(3) Donnier , op. cit., no 204 .  
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
في التنفیذ الجبري یتحدد بطریقة سلبیة بحیث یخرج   " الغیر  " وإذا كان مفھوم    

 علѧى النحѧو الѧسابق بیانѧھ ، فإنѧھ یجѧب أن       )١(منھ من یعد طرفا في الإجراءات التنفیذیѧة   

. ر في التنفیذ لیس فقط أطرافھ ، وإنما كѧذلك الѧسلطة القائمѧة بѧھ        یُستبعد من مفھوم الغی   

  .أي ممثلي السلطة العامة الذین یجري التنفیذ بواسطتھم أو تحت إشرافھم 

وطبقا للمنطق العادي للأمور فѧإن التنفیѧذ تجریѧھ الدولѧة بنѧاء علѧى طلѧب مѧن لѧھ            

   . )٢(الحق في إجرائھ 

یعѧѧدان الطѧѧرفین الأساسѧѧیین فѧѧي إجѧѧراءات فѧѧإذا كѧѧان طالѧѧب التنفیѧѧذ والمنفѧѧذ ضѧѧده  

التنفیذ الجبري ، باعتبار أنھا تُمارس بواسطة طالب التنفیذ وتوجѧھ ضѧد المنفѧذ ضѧده ،             

فمنѧذ  . فإن مباشرة ھذه الإجراءات مرھونѧة بتѧدخل ورقابѧة الѧسلطات العامѧة فѧي الدولѧة            

                ѧواز انتѧدم جѧدة عѧى قاعѧاء علѧة ، وبنѧة الحدیثѧة القانونیѧرة الدولѧرء  ظھرت فكѧصاف الم

لحقھ بنفسھ ، ولو كان ھذا الحق ثابتا في سند تنفیذي ، یُسند التنفیذ الجبري دائمѧا إلѧى      

 ، ولھذا غُلت ید الدائن عن مباشرة التنفیذ الجبري بنفسھ ضد مدینھ ، )٣(السلطة العامة 

وھكѧѧذا فѧѧإن ھѧѧذه . وأصѧѧبح تѧѧدخل الѧѧسلطة العامѧѧة لازمѧѧا لإمكѧѧان مبѧѧشرة ھѧѧذه الإجѧѧراءات  

   . )٤( وإن لم تكن طرفا من أطراف التنفیذ فإنھا تعد مع ذلك شخصا من أشخاصھ السلطة

 وعلى ھذا یقرر الفقھ أن تدخل السلطة العامة فѧي الدولѧة لازمѧا لإمكѧان مباشѧرة        

وھذا اللزوم یجعل من ھذه السلطة شخصا من أشخاص التنفیѧذ ، وإن  . إجراءات التنفیذ  
                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 194 .                                                   
   . ٢٥ ص - قواعد التنفیذ الجبري –عزمي عبد الفتاح / د) ٢(
   . ٢٥ ص - قواعد التنفیذ الجبري –  عبد الفتاحعزمي/  د)٣(
   . ٢١٨ ص – ١٤٣ بند – أصول التنفیذ –أحمد ماھر زغلول /  د)٤(
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مثلون السلطة العامѧة فѧي خѧصومة التنفیѧذ لا یعѧدون      فمن ی . )١(لم تكن طرفا من أطرافھ    

بѧѧل یعتبѧѧر بعѧѧض الفقѧѧھ أن ممثلѧѧي الѧѧسلطة العامѧѧة فѧѧي خѧѧصومة التنفیѧѧذ       . )٢(مѧѧن الغیѧѧر  

یعتبѧѧرون طرفѧѧا فѧѧي خѧѧصومة التنفیѧѧذ بموجѧѧب وظیفѧѧتھم ، نظѧѧرا لحتمیѧѧة الالتجѧѧاء إلѧѧیھم      

  .  )٣(سائلھم الخاصة لاقتضاء الحق جبرا بعد منع الدولة الأفراد من الالتجاء إلى ذلك بو

ومѧѧن ناحیѧѧة التأصѧѧیل النظѧѧري یمكѧѧن القѧѧول أن خѧѧصومة التنفیѧѧذ تعѧѧد ، مѧѧن حیѧѧث   

وأن ھذه الرابطѧة تكѧون بѧین الدولѧة وطالѧب التنفیѧذ       . طبیعتھا القانونیة ، رابطة قانونیة    

   . )٤(وقد قیل أن ھذا ھو الغالب في الفقھ الفرنسي . والمنفذ ضده 

ید أي من السلطات العامة في الدولة ھي التѧي یجѧب     وقد طُرح التساؤل حول تحد    

وقد تѧأرجح القѧانون المѧصري فѧي ھѧذا الѧصدد بѧین وجھتѧي         . أن یسند إلیھا ھذه المھمة     

  . نظر 

الأولى ، تعتبر أن التنفیذ یكѧون بعѧد تقریѧر الحѧق وفѧض النѧزاع ، ولا یكѧون ثمѧة                 

   . )٥(ذ ما سبق تقریره مبرر لتدخل السلطة القضائیة لمباشرة الأعمال المادیة لتنفی

                                                             

   .٢١٨ – ١٤٣ بند – أصول التنفیذ –احمد ماھر زغلول /  د )١(
 –م ١٩٧٨ - دار النھѧضة العربیѧة   – الطبعѧة الرابعѧة   – مبادئ التنفیѧذ  –محمد عبد الخالق عمر     / د )٢(

 الطبعѧѧة – إجѧѧراءات التنفیѧذ فѧѧي المѧѧواد المدنیѧѧة والتجاریѧѧة  – ، أحمѧѧد أبѧѧو الوفѧѧا ١٥٥ص ١٢٦رقѧم  
 ، حیѧث لا  ٢ ، ١ ھѧامش  ١٠٩ ص ٥٢ بنѧد  –) الاسكندریة  (  منشأة المعارف    –م  ١٩٨٢ –الثامنة  

: نظروا. یعتبر المحضر من الغیر فھو من عمال التنفیذ لأن عملھ ھو القیام بالتنفیذ وتتبعھ وموالاتھ 
   .    ١١٢ – ١١١ ص – قواعد التنفیذ الجبري –عزمي عبد الفتاح / د

 –نیة  الطبعة الثا– قواعد التنفیذ الجبري وإجراءاتھ في قانون المرافعات –محمود محمد ھاشم / د )٣(
   .٣٠٢ ص ١٥١ رقم -م ١٩٩١

:  ، ولھ أیضا ٣ وھامش ١٥٣ ص ٧٩ بند –م ١٩٩٥ ط - التنفیذ الجبري   –فتحي والي   / انظر د    )٤(
  .   وما بعدھا ٣٣ ص ٦ بند -نظریة البطلان 

   .  ٢٥٨ – ٢٥٧ ص - ١٦٩ بند – أصول التنفیذ –أحمد ماھر زغلول / د: انظر  )٥(
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م كѧان التنفیѧذ یѧتم    ١٩٦٨وبالفعل ، قبل صدور مجموعة المرافعات الحالیѧة سѧنة    

عن طریق السلطة التنفیذیة تجریھ بواسطة المحضرین ، الذین ھم في الحقیقة موظفین         

   . )١(إداریین ، وإن كانوا یعدون من أعوان القضاء 

            ѧام محѧذا النظѧل ھѧي ظѧضاء فѧات     وقد كان دور القѧض المنازعѧي فѧصر فѧدودا ینح

أمѧا فیمѧا عѧدا ذلѧك فلقѧد كانѧت إجѧراءات التنفیѧذ تبѧدأ وتنتھѧي            . التي تعترض سیر التنفیѧذ    

   . )٢(بواسطة المحضرین 

أمѧѧا وجھѧѧة النظѧѧر الثانیѧѧة ، فتعتبѧѧر أن مرحلѧѧة التنفیѧѧذ ھѧѧي امتѧѧداد حتمѧѧي لمرحلѧѧة   

      ѧضائیة ، أو ھѧة قѧري ذو طبیعѧذ الجبѧة    التقاضي ، وأن نشاط التنفیѧور الحمایѧدى صѧو إح

 ، ویكѧѧون المنطقѧѧي أن تѧѧسند مباشѧѧرتھ إلѧѧى الѧѧسلطة التѧѧي تباشѧѧر     )٣(القѧѧضائیة للحقѧѧوق  

   . )٤(الوظیفة القضائیة 

وقѧѧد أدخѧѧل المѧѧشرع المѧѧصري فѧѧي مجموعѧѧة المرافعѧѧات الحالیѧѧة الѧѧصادرة سѧѧنة       

 وقѧد تمثلѧت  . م تعدیلات جوھریة على نظام التنفیذ الذي كان معمولا بѧھ قبѧل ذلѧك        ١٩٦٨

ھذه التعدیلات أساسا في الأخذ بنظام قاضي التنفیذ ، بحیث انحصر دور المحضرین فѧي       

إجѧѧراء التنفیѧѧذ ، فѧѧي حѧѧین یباشѧѧر قاضѧѧي التنفیѧѧذ مھمѧѧة الرقابѧѧة والإشѧѧراف علѧѧى التنفیѧѧذ   

  . والفصل في منازعاتھ 

                                                             

   . ٢٥٨ ص - ١٦٩ بند –أصول التنفیذ  –أحمد ماھر زغلول /  د )١(
    .٢٥٨ ص - ١٦٩ بند – أصول التنفیذ –أحمد ماھر زغلول /   د)٢(
 ص -م ٢٠٠١ – دار النھضة العربیѧة  - الطبعة الثالثة – مبادئ القضاء المدني  –وجدي راغب   / د )٣(

   .  ١١ ص ١ رقم – الصفة في التنفیذ –أحمد ھندي /  وما بعدھا ، د٦٨
 الѧѧصفة فѧѧي –أحمѧѧد ھنѧѧدي /  ، د٢٥٨ ص – ١٦٩ بنѧѧد – أصѧѧول التنفیѧѧذ –مѧѧد مѧѧاھر زغلѧѧول أح/ د )٤(

   .  ١١ ص ١ رقم –التنفیذ 



 

 

 

 

 

 ١٨١

فعندما صدر ھذا القانون تضمن الباب الأول من الكتاب الثاني منھ الأحكام العامة 

قبѧل تعѧدیلھا   (  منѧھ التѧي كانѧت    ٢٧٤لتنفیѧذ ، واسѧتھل ھѧذا البѧاب نѧصوصھ بالمѧادة          في ا 

یجري التنفیذ تحت إشراف قاضѧي  : " تنص على أن ) م ٢٠٠٧ لسنة   ٧٦بالقانون رقم   

  . . . . " . التنفیذ 

وھكذا تمثلت سلطة التنفیذ طبقا للنظѧام الѧذي تبنتѧھ مجموعѧة المرافعѧات الحالیѧة         

  .    لمحضرین في قاضي التنفیذ وا

م ، ومѧѧع  ٢٠٠٧ لѧѧسنة  ٧٦وفѧѧي مرحلѧѧة لاحقѧѧة ، حدیثѧѧة ، تمѧѧت بالقѧѧانون رقѧѧم       

الاستمرار في سیاسة إشراف القضاء على التنفیذ الجبري في كѧل مرحلѧة مѧن مراحلѧھ ،       

ابتدع المشرع المصري نظاما آخر للإشѧراف علѧى التنفیѧذ ، وذلѧك بإنѧشاء إدارة للتنفیѧذ          

الجبѧѧري للѧѧسندات التنفیذیѧѧة ، تاركѧѧا الاختѧѧصاص بنظѧѧر      تتѧѧولى الإشѧѧراف علѧѧى التنفیѧѧذ    

  . منازعات التنفیذ الموضوعیة والوقتیة لقاضي التنفیذ 

 من قانون المرافعات ، وبموجب ھذا التعدیل الѧذي اُجѧري بالقѧانون     ٢٧٤فالمادة  

یجѧري التنفیѧذ تحѧت إشѧراف إدارة     : " م ، صѧارت تѧنص علѧى أن        ٢٠٠٧ لسنة   ٧٦رقم  

ر كѧل محكمѧة ابتدائیѧة ویجѧوز بقѧرار مѧن وزیѧر العѧدل إنѧشاء فѧروع لھѧا                للتنفیذ تنشأ بمق  

بدائرة محكمة جزئیة ویرأس إدارة التنفیذ قاض بمحكمة الاسѧتئناف ویعاونѧھ عѧدد كѧاف         

من قضاتھا یندبھم وزیر العدل بعد موافقѧة مجلѧس القѧضاء الأعلѧى وقѧضاة مѧن المحѧاكم           

  . . . . " . م الجمعیة العامة للمحكمة الابتدائیة بدرجة رئیس محكمة على الأقل تختارھ

 بѧѧبعض مѧѧسائل  – الاسѧѧتثنائي –ورغѧѧم أن قاضѧѧي التنفیѧѧذ بقѧѧي لѧѧھ الاختѧѧصاص      

الإشѧѧراف علѧѧى التنفیѧѧذ ، ورغѧѧم أن المѧѧشرع یجعѧѧل لѧѧبعض المحѧѧاكم المتخصѧѧصة إدارات    
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 ، فإنѧھ یكѧون   )١(تنفیذ خاصѧة بھѧا ، تتѧولى الإشѧراف علѧى تنفیѧذ الأحكѧام الѧصادرة منھѧا             

 مرافعѧѧات ، الاختѧѧصاص العѧѧام  ٢٧٤ التنفیѧѧذ العادیѧѧة ، المنѧѧصوص علیھѧѧا بالمѧѧادة  لإدارة

فھѧي تخѧتص بالإشѧراف علѧى تنفیѧذ      . بالإشراف على التنفیذ الجبري للѧسندات التنفیذیѧة       

یستوي فѧي ھѧذا أن یكѧون الحكѧم صѧادرا مѧن       . الأحكام الصادرة من جھة القضاء العادي    

وھѧي  .  اسѧتئناف أو حتѧى مѧن محكمѧة الѧنقض      محكمѧة جزئیѧة أو ابتدائیѧة أو مѧن محكمѧة     

تختص كذلك بالإشراف على تنفیذ الأحكام الصادرة في المسائل المدنیة والتجاریѧة علѧى       

  . السواء 

ولا یخѧѧرج مѧѧن اختѧѧصاص إدارة التنفیѧѧذ ھѧѧذه ، التѧѧي یرأسѧѧھا قاضѧѧى اسѧѧتئناف         

جѧة رئѧیس   ویعاونھ عدد من قضاة محكمة الاستئناف وقѧضاة مѧن المحѧاكم الابتدائیѧة بدر          

محكمة على الأقل ، إلا ما أخرجھ المشرع بالنص الصریح وأسنده إلى قاضي التنفیѧذ أو       

  .  إلى محكمة أو جھة أخرى 

وما بات مسلما بھ ، ومحل إجماع الفقھ المصري ، منذ صدور قانون المرافعѧات          

ي م ، والذي أخذ بنظام قاضي التنفیذ وأسند إلیھ لیس فقѧط الفѧصل فѧ   ١٩٦٨الحالي سنة   

منازعات التنفیذ الجبري وإنما كذلك مھمة الإشراف على ھذا التنفیذ وإصѧدار القѧرارات           

والأوامر المتعلقة بھ ، ما بات مسلما بھ من الفقھ المصري ھو أن ھذا القانون قد انحاز       

إلى وجھة النظر التѧي تعتبѧر التنفیѧذ الجبѧري إحѧدى صѧور الحمایѧة القѧضائیة للحقѧوق ،                

الѧѧسلطة التѧѧي تباشѧѧر الوظیفѧѧة القѧѧضائیة فѧѧي الدولѧѧة ، أي الѧѧسلطة     تѧѧسند مباشѧѧرتھ إلѧѧى  

   . )٢(القضائیة 

                                                             

القانون رقم ( ، والمحاكم الاقتصادیة ) م ٢٠٠٤ لسنة ١٠القانون رقم  (  والمقصود محاكم الأسرة )١(
 ) . م ٢٠٠٨لسنة ١٢٠

  . ٢٦ ص –عبد الفتاح عزمي / من ھذا الفقھ ، وعلى سبیل المثال ، د )٢(
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كمѧѧا أسѧѧند المѧѧشرع إلѧѧى    . )١(والتنفیѧѧذ یباشѧѧر بواسѧѧطة القѧѧضاء وتحѧѧت إشѧѧرافھ    

القѧѧضاء سѧѧلطة الإذن باتخѧѧاذ بعѧѧض الإجѧѧراءات التنفیذیѧѧة ، بѧѧل وأنѧѧاط بѧѧھ القیѧѧام بѧѧبعض     

   .   )٢(ع حصیلة التنفیذ الإجراءات التنفیذیة ، كبیع العقار ، وتوزی

وعلѧѧى ذلѧѧك یقѧѧرر أغلѧѧب الفقѧѧھ المѧѧصري أن الѧѧسلطة القѧѧضائیة تعѧѧد شخѧѧصا مѧѧن     

   .  )٣(أشخاص التنفیذ الجبري 

تنفیѧѧذ الجبѧѧري بنفѧѧسھ ، وإنمѧѧا  وفѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي كѧѧذلك ، لا یقѧѧوم الѧѧدائن بال 

 . )٤(ؤھѧѧل ، لكѧي یكѧѧون التنفیѧذ الجبѧري جѧѧائزا ، أن تخѧول ھѧذه المھمѧѧة إلѧى وكیѧل م       یلѧزم 

یوجѧب القѧѧانون تدخلѧѧھ ویكѧѧون ھѧѧذا الѧѧشخص ھѧو القѧѧائم بأعمѧѧال التنفیѧѧذ والمѧѧسئول عنѧѧھ     

Chargée de l’exécution  أو  Agent d’exécution.    

 ، ممثѧل  )٥(ویعد المحضر ، وھو في القانون الفرنسي أحد المأمورین الرسѧمیین          

ه الصفة فھو یشارك في تحقیق وبھذ. مرفق العدالة فیما یخص تنفیذ السندات التنفیذیة     

مصلحة عامة ، ویحѧل مباشѧرة محѧل سѧلطة الدولѧة ، التѧي تѧستدعیھ وتѧأمره ، فѧي نѧص              

الصیغة التنفیذیة التي تُوضع على السندات التنفیذیة ، بѧأن یѧضع ھѧذه الѧسندات موضѧع         

   . )٦(التنفیذ 

                                                             

   .١١ ص ١ رقم – الصفة في التنفیذ –أحمد ھندي / د )١(
   . ١١ ص ١ رقم – الصفة في التنفیذ –أحمد ھندي / د )٢(
   . ٢١٨ ص – ١٤٣ بند – أصول التنفیذ –أحمد ماھر زغلول /  د)٣(

(4) Vincent et Prévault , op. cit., no 39 .                                       
وھو یخضع بھذه الصفة لنظѧام قѧانوني خѧاص بالمѧأمورین الرسѧمیین ، وھѧو مѧا یفѧسر الثقѧة                  )٥(

    Leborgne , op. cit., no 321. الممنوحة لھ في القیام بالتنفیذ الجبري 
(6) Nicod ( Benoît ) , La réforme des procédures civiles d’exécution , un an 

d’application , Dalloz , 1994 , p. 43 .                  
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 ٢ فѧѧي ٢٥٩٢ – ٤٥ویѧѧنظم عمѧѧل المحѧѧضرین ، فѧѧي ھѧѧذا القѧѧانون ، اللائحѧѧة رقѧѧم  

ѧѧ١(م ١٩٤٥وفمبر ن( ةѧѧة بلائحѧѧسطس ١٤ ، المعدلѧѧم ١٩٧٥ أغ)انون )٢ѧѧو ١٣ ، وبقѧѧیولی 

وقد أعطتھم المادة الأولى مѧن ھѧذه اللائحѧة احتكѧار قیѧادة التنفیѧذ الجبѧري         . )٣(م  ١٩٩٢

   .  )٤(لأحكام القضاء والسندات التنفیذیة الأخرى 

عمѧѧال التنفیѧѧذ  فالمحѧѧضر فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي لѧѧھ احتكѧѧار أو اسѧѧتئثار القیѧѧام بأ     

وھѧѧو الѧѧشخص الوحیѧѧد ـ بحѧѧسب الأصѧѧل ـ الѧѧذي لѧѧھ صѧѧفة اتخѧѧاذ الإجѧѧراءات           . الجبѧѧري 

وھѧو مѧسئول عѧن القیѧام بھѧذه الإجѧراءات بعѧد التأكѧد مѧن تѧوافر             . التنفیذیة أو التحفظیة    

   . )٥(شروط التنفیذ 

م ، للأشѧѧѧخاص المكلفѧѧѧین بالتنفیѧѧѧذ ، عѧѧѧدة   ١٩٩١ یولیѧѧѧو ٩  ویخѧѧѧصص قѧѧѧانون 

وفѧѧي ھѧذه النѧصوص یؤكѧد المѧشرع الفرنѧѧسي      . ٢١ إلѧى  ١٨واد مѧن  ھѧي المѧ  . نѧصوص  

الحѧѧدیث احتكѧѧار المحѧѧضر القیѧѧام بالتنفیѧѧذ الجبѧѧري للѧѧسندات التنفیذیѧѧة ، وكѧѧذلك القیѧѧام         

 ١٣ فقرة أولى من ھѧذا القѧانون ، معدلѧة بقѧانون         ١٨فالمادة   . )٦(بالإجراءات التحفظیة   

ام بالتنفیѧѧذ الجبѧѧري وبѧѧالحجوز  فقѧѧط یѧѧستطیع القیѧѧ: " م ، تѧѧنص علѧѧى أنѧѧھ ١٩٩٢یولیѧѧو 

  " . التحفظیة المحضر القضائي المُكلف بالتنفیذ 

                                                             

(1) D., 1945 , L., 311 .  
(2) D., 1975 , L., 316 .  

(3) D., 1992 , L., 376 .  

(4) Nicod , op. cit., p. 43 .  
(5) Vincent et Prévault , op. cit., no 45 , Couchez , op. cit., no 101 . 
(6) Donnier , op. cit., no 152 . 
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وأي شخص یخرق أو یخѧالف ھѧذه القاعѧدة یتعѧرض للمѧساءلة المدنیѧة ، وكѧذلك             

فضلا عن ھذا ، فإن العمل الذي یقوم بھ ھذا الشخص یمكن أن یعتبر لیس  . )١(الجنائیة 

   . )٢(نعدم فقط عملا باطلا ولكن یُنظر إلیھ كعمل م

وبالمقابѧѧل یعتبѧѧر المحѧѧضر ، وفقѧѧا لھѧѧذه النѧѧصوص ، ھѧѧو المѧѧسئول عѧѧن قیѧѧادة          

ولھ الالتجاء إلى قاضي التنفیذ للفѧصل فѧي العقبѧات القانونیѧة     . إجراءات التنفیذ الجبري   

فالنѧصوص الѧسابقة تعطیѧھ مكنѧة عѧرض الأمѧر       . التي تواجھھ أو المنازعѧات التѧي تثѧور     

   .  )٣(رى ضرورة لھذا على قاضي التنفیذ عندما ی

فضلا عن صفتھ كمأمور رسѧمي ، وكѧیلا   ‘ ویعتبر المحضر في القانون الفرنسي      

وقیام الدائن بتسلیم السند التنفیذي للمحضر یفترض أنھ أعطى  . )٤(للدائن طالب التنفیذ 

   . )٥(ھذا الأخیر سلطة القیام بتنفیذ ھذا السند 

ھѧѧذا المعنѧѧى الѧѧذي أقѧѧصده فѧѧي ھѧѧذه     وعلѧѧى ذلѧѧك یѧѧُستبعد مѧѧن اصѧѧطلاح الغیѧѧر ، ب   

أعѧѧضاء الѧѧѧسلطة القѧѧضائیة الѧѧѧذین یجѧѧري التنفیѧѧѧذ    . الدراسѧѧة ، أعѧѧѧضاء سѧѧلطة التنفیѧѧѧذ   

فѧѧلا یѧѧصدق وصѧѧف الغیѧѧر علѧѧى قاضѧѧي التنفیѧѧذ وأعوانѧѧھ    . بواسѧѧطتھم أو تحѧѧت إشѧѧرافھم  

كالكتبة ، وكذلك عمال التنفیذ الذین یقتضي القانون الاستعانة بھم لإتمام بعض إجراءات 

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 152 . 
(2) Donnier , op. cit., no 152 .  
(3) Vincent et Prévault , op. cit., no 46 .        
(4)Vincent et Prévault , op. cit., no 47 , Leborgne , op. cit., no 321 .       
(5) Vincent et Prévault , op. cit., no 47 .                
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 ، أو معѧѧاون التنفیѧѧذ حѧѧسب التѧѧسمیة الحدیثѧѧة لѧѧھ فѧѧي القѧѧѧانون        )١(نفیѧѧذ ، كالمحѧѧضر   الت

  . المصري 

وقد اختلف الرأي بشأن بعض الأشخاص الذین یلزم الاستعانة بھѧم لإتمѧام بعѧض         

  الإجѧѧراءات ، كمѧѧأمور الѧѧشھر العقѧѧاري الѧѧذي یقѧѧوم بمحѧѧو القیѧѧد أو شѧѧطب التѧѧسجیل بنѧѧاء   

 المحكمѧѧة المخѧѧتص بحفѧظ الودائѧѧع ویلتѧѧزم بѧѧصرف  وكѧذلك كاتѧѧب  . )٢(علѧى حكѧѧم قѧѧضائي  

  فѧѧبعض الفقѧѧھ یعتبѧѧر ھѧѧؤلاء مѧѧن الأشѧѧخاص القѧѧائمین  . قیمѧѧة الودیعѧѧة لمѧѧن یحѧѧدده الحكѧѧم  

 . )٣(على التنفیذ شأنھم في ذلك شأن ممثلي السلطة العامة القائمین بالتنفیذ ، كالمحضر 

   .  )٤(بینما یعتبرھم بعض الفقھ من الغیر بالنسبة للتنفیذ 

فالتنفیذ نشاط قضائي ولѧیس  . وتعتبر السلطة التنفیذیة من الغیر بالنسبة للتنفیذ  

ولا یغیѧر مѧن ذلѧك أن تفѧѧرض     . )٥(مѧن أعمѧال الѧسلطة التنفیذیѧѧة كمѧا یѧوحي بѧذلك اسѧѧمھ       

الصیغة التنفیذیة ، التي توضع على السندات التنفیذیة ، على السلطات المختصة ، وبما 

                                                             

   . ٣ ، ھامش ١٩٠ ص ١٤ رقم – الصفة في التنفیذ –أحمد ھندي  )١(
وذلك رغم أن بعض الفقھ یعتبر أن حكم محو القید لا یعد سندا تنفیذیا بالمعنى الفني الدقیق ، ومن     )٢(

 ص ٩٨ بند –م ١٩٩٥ ط - التنفیذ الجبري –فتحي والي / د. ثم لا یعتبر إجراء من إجراءات التنفیذ 
    . ٦ ھامش ١٩٤

 الѧѧصفة فѧѧي –أحمѧѧد ھنѧѧدي /  ، د٢٥٣ ص – ١٦٦ بنѧѧد – أصѧѧول التنفیѧѧذ –أحمѧѧد مѧѧاھر زغلѧѧول / د )٣(
  :وبشأن اعتبار ھؤلاء من عمال التنفیѧذ ولѧیس مѧن الغیѧر      .  ٣ ھامش ١٩٠ ص   ١٤ رقم   –التنفیذ  

محمود محمد ھاشم /  ، د٦ ھامش ١٩٤ ص ٩٨ بند -م ١٩٩٥  – التنفیذ الجبري –فتحي والي /  د
   . ٥٦ وھامش ٣٠٢ ص ١٥١ رقم –عد التنفیذ الجبري وإجراءاتھ  قوا–

عبѧѧد /  ، د٢ ، ١ وھѧامش  ١٠٩ ص ٥٢ بنѧد  - ٨ الطبعѧѧة – إجѧراءات التنفیѧذ   –أحمѧد أبѧو الوفѧѧا   / د )٤(
   منѧѧشأة المعѧѧارف  – التنفیѧѧذ فѧѧي المѧѧواد المدنیѧѧة والتجاریѧѧة     –آمѧѧال الفزایѧѧري  / الباسѧѧط جمیعѧѧي ، د 

   .  ٦٣ ، ٦٢ ص –) الاسكندریة ( 
 قواعѧѧد التنفیѧѧذ –عزمѧѧي عبѧѧد الفتѧѧاح  /  ، د١١ ص ١ رقѧѧم – الѧѧصفة فѧѧي التنفیѧѧذ  –أحمѧѧد ھنѧѧدي / د )٥(

   . ١٧ ، ١٦ ص ٤ رقم –م ١٩٩٨ –الجبري 



 

 

 

 

 

 ١٨٧

فدور السلطة التنفیذیة ھنѧا یقتѧصر   . یة ، المعاونة في التنفیذ    فیھا لا شك السلطة التنفیذ    

ولا یترتѧب علѧى مѧساعدتھا    . على المعاونة في التنفیذ المادي إذا دعت الحاجة إلى ذلѧك          

ولأن المحѧѧضر إذا اسѧѧتعان بالѧѧسلطة    . اعتبارھѧѧا متدخلѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ أو مѧѧسئولة عنѧѧھ      

ویظѧل قانونѧا ھѧو    . قوة المادیة اللازمة التنفیذیة فإن دورھا سیقتصر على مساندتھ ، بال    

   .  )١(القائم بالتنفیذ 

وإذا كان القانون الفرنسي في سعیھ ، كما ذكرنا ، لتقویة لحق الدائن في التنفیѧذ    

الجبري ، ولضمان نجاح عملیѧة التنفیѧذ الجبѧري ، یلقѧي علѧى عѧاتق الغیѧر ، فѧي التنفیѧذ           

ر ھنѧѧا ، وكمѧѧا انتھینѧѧا فѧѧي ھѧѧذا المبحѧѧث  الجبѧѧري ، عѧѧدة واجبѧѧات ، وإذا كѧѧان یُقѧѧصد بѧѧالغی 

،  عن الإجراء التنفیذي أو التحفظيالتمھیدي ، الغیر بصفة عامة وھو كل شخص خارج    

كمѧѧا قѧѧد یُقѧѧصد بѧѧالغیر أحیانѧѧا الغیѧѧر الѧѧذي بѧѧین یدیѧѧھ یمكѧѧن أن یتخѧѧذ الإجѧѧراء التنفیѧѧذي أو   

عامѧة التѧѧي  التحفظѧي ، فإنѧھ قѧد حѧان الوقѧت لنعѧѧرض فѧي المبحثѧین القѧادمین للواجبѧات ال         

یفرضھا التѧشریع الفرنѧسي علѧى كѧل الأغیѧار ، والواجبѧات الخاصѧة التѧي یفرضѧھا علѧى             

  .   البعض منھم ، للمعاونة في التنفیذ الجبري 

   

  

  

  

  
                                                             

 - م ١٩٩٨ –عزمي عبد الفتاح /  ، د٥ ھامش ١١ ص ١ رقم – الصفة في التنفیذ –أحمد ھندي / د )١(
   . ١٧ – ١٦ ص ٤رقم 
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 




  


 ، بتعѧѧѧدیل ٦٥٠ – ٩١قѧѧѧانون رقѧѧѧم   ، الفقѧѧѧرة الأولѧѧѧى ، مѧѧѧن ال ٢٤وفقѧѧѧا للمѧѧѧادة  

 یولیѧѧѧو ٩رنѧѧѧسي ، والѧѧѧصادر فѧѧѧي الإجѧѧѧراءات المدنیѧѧѧة للتنفیѧѧѧذ الجبѧѧѧري فѧѧѧي القѧѧѧانون الف

 Loi no 91 – 650 du 9 juillet 1991 , portant réforme des( ،  م١٩٩١

procédures civiles d’exécution  (  راءات  " ، فإن الأغیارѧلیس لھم إعاقة الإج

ویجѧѧب علѧѧیھم تقѧѧدیم معѧѧاونتھم فیھѧѧا  . تنفیѧѧذ بѧѧالحقوق أو الѧѧتحفظ لھѧѧا  الجاریѧѧة بغѧѧرض ال

  " . عندما یُطلب منھم ذلك قانونا 

وتضع الفقرة الثانیة من ذات المادة جѧزاء إخѧلال الغیѧر بھѧذه الالتزامѧات بنѧصھا            

ذلك الذي ، دون مبرر مشروع ، لا یفي بھذه الالتزامات یمكن إجباره علѧى     : " على أن   

، وباسѧѧѧتعمال الغرامѧѧѧة التھدیدیѧѧѧة عنѧѧѧد الحاجѧѧѧة ، ودون إخѧѧѧلال بѧѧѧالحق فѧѧѧي   القیѧѧѧام بھѧѧѧا 

  " . التعویض 

وقد خصص المѧشرع الفرنѧسي ھѧذا الѧنص للالتѧزام المفѧروض علѧى كѧل الأغیѧار               

بتقѧѧدیم معѧѧاونتھم فѧѧي إجѧѧراءات التنفیѧѧذ ، بѧѧالإقرار بالمبѧѧدأ المقѧѧرر بالمѧѧادة العاشѧѧرة مѧѧن     

فإن كѧل شѧخص یكѧون ملزمѧا بتقѧدیم معاونتѧھ إلѧى        التقنین المدني الفرنسي الذي وفقا لھ  
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" أو ھو صورة من صور ھذا المبѧدأ أو ، كمѧا قیѧل ،       . )١(القضاء بھدف إظھار الحقیقة     

  .    ، في مجال التنفیذ الجبري )٢(لھ " استنساخ 

   . )٣(ووفقا لبعض الفقھ الفرنسي فإن ھذا المبدأ ثابت لا شك فیھ 

   ، فѧѧإن المѧشرع الفرنѧسي حѧرص علѧى صѧѧیاغة     )٤(ووفقѧا لѧبعض الفقѧھ الفرنѧسي     

  ھѧѧذا الѧѧنص بعبѧѧارات عامѧѧة ، لا یوجѧѧد مѧѧا یخصѧѧصھا أو یѧѧضیق مѧѧن نطѧѧاق تطبیقھѧѧѧا ،           

  كمѧѧا أنѧѧھ وضѧѧع نѧѧص ھѧѧذه المѧѧادة فѧѧي الفѧѧصل الثѧѧاني       . ولا یѧѧرد علیھѧѧا أیѧѧة اسѧѧتثناءات   

  مѧѧѧن القѧѧѧانون ، والѧѧѧذي یتѧѧѧضمن الأحكѧѧѧام العامѧѧѧة ، وھѧѧѧو مѧѧѧا یفھѧѧѧم منѧѧѧھ أن ھѧѧѧذا الѧѧѧنص    

  وبمعنѧѧى آخѧѧر ،  . لѧѧى كѧѧل الأشѧѧخاص المعاونѧѧة فѧѧي تفعیѧѧل حقѧѧوق كѧѧل شѧѧخص      یفѧѧرض ع

  فѧѧإن القѧѧانون الفرنѧѧسي لѧѧم یعѧѧѧد ینظѧѧر إلѧѧى فعالیѧѧة الحѧѧѧق فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري المقѧѧѧرر           

  للѧѧدائنین علѧѧى أنھѧѧا تخѧѧص فقѧѧط الدولѧѧة وسѧѧلطة التنفیѧѧذ فیھѧѧا ، وإنمѧѧا ینظѧѧر إلیھѧѧا الآن        

مجتمѧع ملѧѧزم بتقѧѧدیم معاونتѧѧھ  علѧى أنھѧѧا تعنѧѧي كѧذلك كѧѧل الأشѧѧخاص ، فكѧل شѧѧخص فѧѧي ال   

  .   لتحقیقھا 

                                                             

(1) Blanc , op. cit., p. 49 .    
(2) Leborgne , op. cit., no 208 . 
(3) Blanc , op. cit., p. 49 .                                                                                         
(4) Leborgne , op. cit., no 196 , Blanc , op. cit., p. 49 .                                       
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  وفقѧѧا للѧѧنص الѧѧسابق ، فѧѧإن الغیѧѧر ، وعنѧѧدما یُطلѧѧب منѧѧھ بѧѧشكل قѧѧانوني ، یكѧѧون       

واجبا علیھ ، لیس فقط ألا یعرقل الإجراءات التحفظیة أو التنفیذیة التي یتخذھا الѧدائن ،      

وذلѧك كمѧا لѧو كѧان ھѧذا الغیѧر لدیѧھ معلومѧات          . )١( الایجابیة وإنما أیضا أن یقدم معاونتھ    

   ، )٢( مѧѧѧن ھѧѧѧذا القѧѧѧانون  ٣٩وتطلѧѧѧب منѧѧѧھ النیابѧѧѧة العامѧѧѧة تقѧѧѧدیمھا ، بѧѧѧالتطبیق للمѧѧѧادة    

  . كما سنرى 

فالقانون الفرنسي یفѧرض علѧى عѧاتق كѧل الأغیѧار فѧي التنفیѧذ الجبѧري التѧزامین              

بعѧѧدم وضѧѧع عقبѧѧات أمѧѧام الإجѧѧراءات    التѧѧزام بموقѧѧف سѧѧلبي ، وھѧѧو الالتѧѧزام    . متمیѧѧزین 

والالتزام الآخѧر بѧسلوك ایجѧابي ، وھѧو     . الجاریة بغرض التنفیذ بالحقوق أو التحفظ لھا         

  .الالتزام بتقدیم معاونتھم في ھذه الإجراءات عندما یُطلب منھم ذلك قانونا 

م ، ١٩٩١ یولیѧو  ٩ ، مѧن قѧانون   ٢٤ وواضح من الفقرة الثانیة من نص المادة      

فھѧي تقѧول   . تفرضھ الفقرة الأولى منھا على الأغیار ھو التزامات بالمعنى الدقیق  أن ما   

 ، ثѧѧم تعѧѧرض الجѧѧزاءات Ces obligations"  ھѧѧذه الالتزامѧѧات " أن الѧذي لا یفѧѧي بѧѧـ  

  . المقررة 


، القیѧѧام بعمѧل مѧѧا ، فإنѧѧھ  عنѧدما لا یكѧѧون مطلوبѧѧا مѧن الغیѧѧر سѧѧلوك ایجѧابي معѧѧین    

یكفي أن یمتنع الغیر عن القیام بأي فعل مادي من شѧأنھ أن یѧؤدي إلѧى عرقلѧة أو إعاقѧة            

وما ھو مطلوب من الغیر ھنا ھѧو  . الإجراءات التحفظیة أو التنفیذیة التي یتخذھا الدائن     
                                                             

(1) Blanc , op. cit., p. 49 .            
(2) Blanc , op. cit., p. 49 .            
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  ، مجѧѧرد الامتنѧѧاع ، الإحجѧѧام ، Un comportement passifمجѧѧرد موقѧѧف سѧѧلبي  

  . ضایقة الإجراءات أو وضع العقبات المادیة التي تعترضھا عن م

على سبیل المثال ، یكون قѧد أخѧل بھѧذا الالتѧزام بالامتنѧاع ، ویتعѧرض للجѧزاءات           

 ، المذكورة سابقا ، جار المدین الذي یساعد ھѧذا الأخیѧر فѧي إخفѧاء         ٢٤المقررة بالمادة   

  .    بعض أموالھ حتى لا یقع الحجز علیھ 

 Un comité de"جمعیѧѧة دفѧѧاع  " ینون الѧѧذین تجمعѧѧوا فѧѧي   وكѧѧذلك المѧѧد 

défense واحتلوا المباني التابعة لبنك معین لمنع ایقاع الحجز على الحسابات البنكیة ، 

   . )١(للتجار والحرفیین أعضاء الجمعیة 

ویستوي أن یكون التصرف المادي من الغیر ، والѧذي یعѧوق الإجѧراءات ، یمكѧن      

 ، أو عنѧف ضѧد عامѧل    )٢(لیھ جنائیا ، كإتلاف الأموال المحجѧوزة   أن یشكل فعلا معاقب ع    

التنفیذ ، أو أن یكون تصرفا معرقلا للإجراءات ، بما یضر بمصالح الدائن دون أن یشكل 

فالمھم ، ومѧا تھѧدف إلیѧھ ھѧذه النѧصوص ، ھѧو حѧسن سѧیر           . فعلا یخضع لعقوبة جنائیة     

   .  )٣(إجراءات التنفیذ 

 التساؤل عما إذا كѧان ھѧذا الالتѧزام یوجѧد كѧذلك      )٤(فرنسي وقد أثار بعض الفقھ ال    

فھѧل یخѧضع لھѧذا الالتѧزام بعѧدم إعاقѧة إجѧراءات التنفیѧذ ،          . حالة في تنفیذ الحكم بالطرد      
                                                             

(1) Cass. civ., 2e , 11 mars 1999 , Bull. civ., 2, no 50 , JCP., 1999 , 2 , 10095 , 
note H. Croze . 

 تعاقب على إتلاف أو   )Art. 322 – 1 c. pén(   من تقنین العقوبات الفرنسي ١ – ٣٢٢المادة ) ٢(
 من ذات التقنین ، والذي ٦ – ٣١٤كما یوجد نص آخر ، ھو نص المادة . تخریب مال یخص الغیر     

  .        یفرض عقوبة على المحجوز علیھ الذي یتلف أو یبدل المال المحجوز 
(3) Leborgne , op. cit., no 207 .   
(4) Leborgne , op. cit., no 212 .          
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م ، مѧѧن یعѧѧوق أو ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون ٢٤ویتعѧѧرض للجѧѧزاءات المقѧѧررة بالمѧѧادة 

  یعترض عملیة الطرد ؟ 

مونھ یتمثѧѧѧل فѧѧѧي إخѧѧѧلاء المكѧѧѧان مѧѧѧن   وخѧѧѧصوصیة ھѧѧѧذا الحكѧѧѧم بѧѧѧالطرد أن مѧѧѧض  

ولا یعد وفقا لھذا الفقھ تنفیذا . الأشخاص الذین یشغلونھ ، ومن المنقولات الموجودة بھ 

إذ . كما أن تنفیذ حكم الطرد لھ خѧصوصیة أخѧرى   . بالمعنى الدقیق على منقول أو عقار       

كافѧل لѧدى   یجب مراعاة ما تثیره عملیѧة طѧرد شѧاغل المكѧان مѧن مѧشاعر التѧضامن أو الت          

  . الأشخاص أو الجمعیات المعنیة بالدفاع عن الحقوق الأساسیة للإنسان

وبعد إثارة ھذا التساؤل یؤكد ذات الفقھ أنھ ، ومع خصوصیة تنفیذ أحكѧام الطѧرد    

 ، وما تفرضھ علѧى الغیѧر مѧن التѧزام بعѧدم      ٢٤على ھذا النحو ، فإن مجال تطبیق المادة     

مجѧال مѧن الاتѧساع والѧشمول بحیѧث لا مفѧر مѧن القѧول         وضع عقبات أمام التنفیذ ، ھѧذا ال    

   .          )١(بانطباقھ لیغطي ویشمل كذلك تصرفات الغیر بمناسبة تنفیذ أحكام الطرد 


عنѧѧѧدما یُطلѧѧѧب مѧѧѧن الغیѧѧѧر بѧѧѧشكل قѧѧѧانوني القیѧѧѧام بمѧѧѧسلك ایجѧѧѧابي للمعاونѧѧѧة فѧѧѧي    

. لتنفیذیة التي یتخذھا الدائن ، فإنھ یجѧب علیѧھ تقѧدیم معاونتѧھ        الإجراءات التحفظیة أو ا   

م علѧѧى عѧѧاتق كѧѧل الأغیѧѧار التزامѧѧا    ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون  ٢٤فقѧѧد وضѧѧعت المѧѧادة  

  . قانونیا بالمعاونة في الإجراءات الجاریة بھدف التنفیذ بالحقوق ، أو التحفظ لھا 

فھѧي تحѧدد التѧزام    . لأغیѧار  وقد حددت ھذه المادة مجال المعاونѧة المطلوبѧة مѧن ا           

الغیر بالمعاونة بأن تكون المعاونة مطلوبة في إجراءات تجѧري بھѧدف التنفیѧذ بѧالحقوق        

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 212 .   
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ن تكѧѧون المعاونѧѧة فѧѧي إجѧѧراءات    صѧѧریح  فѧѧي ذكѧѧر أ ٢٤ونѧѧص المѧѧادة  . أو الѧѧتحفظ لھѧѧا  

   .    )١(" للتنفیذ أو التحفظ للحقوق : " تجري

معاونѧة فѧي التنفیѧذ الجبѧري تحدیѧد المѧدین       ویلزم في دراسة ھذا الالتزام العѧام بال    

بھѧذا الالتѧѧزام ، ثѧم نعѧѧرض لأھѧم صѧѧور المعاونѧة التѧѧي تمثѧل مѧѧضمون ھѧذا الالتѧѧزام وھѧѧي        

تقدیم المعلومات اللازمة للدائن لتفعیل حقھ في التنفیذ الجبري ، وأخیرا نرى الجѧزاءات      

  . المقررة قانونا لمخالفة ھذا الالتزام 

  : حث على النحو الآتي وعلى ذلك یأتي ھذا المب

  .المدین بالالتزام بالمعاونة في التنفیذ : المطلب الأول 

  .تقدیم المعلومات كأھم صور المعاونة في التنفیذ : المطلب الثاني 

  . جزاء الإخلال بالالتزام بالمعاونة في التنفیذ : المطلب الثالث 




م ، في فرضѧھا  ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٢٤ فإن المادة )٢ (قا للفقھ الفرنسي  وف

فھѧي  . الالتزام على عاتق الغیر ، بالمعاونة في التنفیذ ، تستعمل ألفاظا تتسم بالعمومیѧة   

ذلѧك الѧذي    " ، وتفѧرض جѧزاء علѧى     " Les tiersالأغیѧار   " تقѧرر ھѧذا الالتѧزام علѧى     

Celui qui . " صل        وعمومیة ھذه الأѧي الفѧادة فѧذه المѧص ھѧع نѧن وضѧلفاظ ، فضلا ع

الثاني من القانون ، والذي یحتѧوي الأحكѧام العامѧة ، كѧل ھѧذا یѧسمح باسѧتخلاص أن كѧل              

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 212 .  
(2) Leborgne , op. cit., no 1 99 .                 
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فالمنھج الجدید الذي یتبعھ المشرع الفرنسي فѧي ھѧذا   . شخص یكون معنیا بھذا الالتزام    

 وفعالیة ھذا الحق ، على  النظر إلى حق الدائنین في التنفیذ ،  – كما ذكرنا    –القانون ھو   

أنѧѧھ ممѧѧا لا یخѧѧص فقѧѧط الدولѧѧة وأعѧѧضاء سѧѧلطة التنفیѧѧذ فیھѧѧا ، ولكѧѧن كѧѧذلك كѧѧل فѧѧرد فѧѧي    

  .المجتمع یعد معنیا وملزما بتقدیم معاونتھ ومؤازرتھ 

كما أن الدولة وجھازھا الإداري والمؤسسات والھیئات العامة المختلفѧة معنیѧون           

  . بھذا الالتزام 

اتق الغیر ، بالمعاونة في التنفیذ الجبري ، یعѧد وفقѧا لѧبعض      وھذا الالتزام على ع   

، الالتزام بتقدیم المعاونة " استنساخ "  ، صورة من صور ، أو إن صح القول )١(الفقھ 

 مѧن التقنѧین المѧدني    ١٠وھو الالتزام الذي تضعھ المادة . للقضاء بھدف إظھار الحقیقة   

دة تنص على أن كѧل شѧخص ملѧزم بتقѧدیم     فھذه الما. الفرنسي على عاتق كل المواطنین    

مع مراعاة أنھ بصدد استعمال الحق في التنفیѧذ    . معاونتھ للقضاء بھدف إظھار الحقیقة      

الجبري ، لا تكون مساعدة المواطنین مطلوبة فѧي خѧصومة تحقیѧق ، ولا تتعلѧق بإظھѧار        

   . )٢(الحقیقة بصفة عامة ، ولكن بفعالیة السند التنفیذي 

م مѧن  ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٢٤ أن ما تفرضھ المادة )٣(آخر بینما یرى فقھ    

التزام ، على كل الأغیار ، بالمعاونة في التنفیѧذ الجبѧري ، یعѧد تأكیѧدا أو إقѧرارا للالتѧزام             

 مѧن التقنѧین   ١٠المقرر على عاتق كل المواطنین بتقدیم معاونتھم للقضاء ، وفقا للمادة    

  . المدني 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 208 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 208 .          
(3) Blanc , op. cit., p. 49 . 
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عاونѧѧة إلѧѧى القѧѧضاء مفѧѧروض سѧѧواء علѧѧى الأشѧѧخاص      وھѧѧذا الالتѧѧزام بتقѧѧدیم الم  

   .)١(الخاصة أو على الأشخاص العامة 

ویؤكѧѧد بعѧѧض الفقѧѧھ أنѧѧھ بالتبعیѧѧة لھѧѧذا المبѧѧدأ فѧѧإن الѧѧشخص الѧѧذي ، دون مѧѧسوغ   

وقѧد تѧم   . مشروع ، یتملص ، یتھرب من ھذا الالتزام یمكن أن یتم إجباره على القیام بھ         

تنفیѧذ الجدیѧدة ، كѧي یكѧون تطبیقѧھ بѧصدد إجѧراءات        إعادة صیاغة ھذا المبدأ ، بقواعѧد ال  

   .    )٢(التنفیذ الجبري أكثر سھولة 

 أن قواعѧد التنفیѧذ الجبѧري الجدیѧدة فѧي القѧانون الفرنѧسي        )٣(ویرى بعѧض الفقѧھ      

تكون علѧى ھѧذا النحѧو قѧد أقѧرت فكѧرة وجѧوب إعطѧاء مفھѧوم القѧضیة مѧضمونا واسѧعا ،               

   .  )٤( التي تنتھي بالحكم القضائي بحیث لا تقتصر فقط على خصومة التحقیق

م ، ١٩٩١ یولیѧو  ٩ أنѧھ منѧذ نفѧاذ قѧانون     )٥(وبناء على ھذا یستخلص ذات الفقھ  

 من ھذا القانون تُدخل في القانون الوضعي التزاما عاما ، على عاتق كѧل     ٢٤فإن المادة   

  . مواطن ، بالمعاونة في تنفیذ الأحكام القضائیة 

تنفیذ الجبري ، یمكن أن یكون للأغیار في التنفیѧذ دورا   ففي أیة إجراءات تُتخذ لل    

وبѧذات العمومیѧة التѧي تѧم اتباعھѧا فѧي       . خاصا بھم یفرض علیھم القیѧام بѧبعض الأعمѧال     

، فѧي فرضѧھا الالتѧزام علѧى كѧل      ) الفرنѧسي  ( صیاغة المادة العاشرة من التقنین المѧدني    

شѧخاص الخاصѧة أو العامѧة ،    المواطنین بالمساعدة في عمل القضاء ، سواء في ذلѧك الأ    
                                                             

(1) Nicod , op. cit., p. 5 , Cass. Civ., 1re , 21 juill. 1987 , Bull. civ., 1 , n. 248 .                                                                
(2) Nicod , op. cit., p. 5 .       
(3) Leborgne , op. cit., no 208 .           

  . سابقا ص  . لحقوق الإنسان ، كما رأینا  وھو ذات المفھوم الذي أقرتھ أحكام المحكمة الأوربیة )٤(
(5) Leborgne , op. cit., no 208 .                
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م ، التѧѧي تѧѧضع مبѧѧدأ عامѧѧا یلѧѧزم كѧѧل   ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون ٢٤تѧѧم صѧѧیاغة المѧѧادة  

الأغیѧѧار بتقѧѧدیم معѧѧاونتھم للتنفیѧѧذ بѧѧالحقوق ، أو الѧѧتحفظ لھѧѧا ، عنѧѧدما یُطلѧѧب مѧѧنھم ذلѧѧك     

   . )١(بالشكل القانوني 

  ولھѧѧѧѧѧذا قѧѧѧѧѧصد المѧѧѧѧѧشرع الفرنѧѧѧѧѧسي ، فѧѧѧѧѧي نѧѧѧѧѧص ھѧѧѧѧѧذه المѧѧѧѧѧادة ، أن یفѧѧѧѧѧرض     

لتѧѧزام بالمعاونѧѧة علѧѧى كѧѧل شѧѧخص یمكѧѧن أن یعѧѧاون فѧѧي اتخѧѧاذ الإجѧѧراء التنفیѧѧذي أو         الا

  . التحفظي 

م ، بعمومیѧة  ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ٢٤وبناء على ھذا ، فإن أحكѧام المѧادة       

الѧصیاغة المѧستعملة فѧي فقرتیھѧا الأولѧى والثانیѧة ، فیمѧا تفرضѧھ علѧى الغیѧر مѧن التѧزام             

  فرضѧھ مѧن جѧزاء للإخѧلال بھѧذا الالتѧزام ، تنطبѧق علѧى كѧل            بالمعاونة في التنفیѧذ ، ومѧا ت       

   : )٢(من 

فلا شك أن المھنیین الذین قد یلجأ :  المھنیون وأصحاب الخبرة في مواد معینة -

إلѧѧیھم المحѧѧضر لاتخѧѧاذ الإجѧѧراء التنفیѧѧذي أو التحفظѧѧي یعѧѧدون مѧѧن الغیѧѧر بالنѧѧسبة لھѧѧذا      

الخدمѧѧة المطلوبѧѧة بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب   وذلѧѧك حتѧѧى لѧѧو كѧѧانوا یقومѧѧون بالعمѧѧل أو   . الإجѧѧراء 

  . ویجب علیھم المعاونة في ھذا الإجراء . المحضر 

                                                             

(1) Nicod , op. cit., p. 5 . 
 وینبھ بعض الفقھ الفرنسي  إلى أن الأمثلة التي یأتي ذكرھا ھنا لمن یعد من الغیر في التنفیذ ، ھذه )٢(

شѧѧك أن أشخاصѧا آخѧѧرین ، بخѧلاف مѧѧن یѧأتي ذكѧѧرھم ،    فѧلا  . الأمثلѧة لا تѧسمح بتعѧѧداد حѧصري للغیѧѧر    
  . یأخذون أیضا صفة الغیر 

Couchez , op. cit., , no  52 .      
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مѧѧن ذلѧѧك ، مѧѧثلا ، النجѧѧار أو الحѧѧداد أو مѧѧن یمѧѧتھن صѧѧناعة المفѧѧاتیح والأقفѧѧال ،     

 من قѧانون  ٣٠المادة  . ( )١(والذین قد یلجأ إلیھم المحضر لفتح الأبواب أو فض الأقفال       

  ) .م ١٩٩١ یولیو ٩

 من الغیر ، المطلوب معاونتھ ، صاحب الجراچ الѧذي نلجѧأ إلیѧھ للقیѧام     وكذلك یعد 

  ) . م ١٩٩٢ یولیو ٣١ من لائحة ١٧٣المادة  . ( )٢(برفع سیارة محجوزة 

ویُقѧصد بالحѧارس الѧشخص المكلѧف بѧأن یحفѧظ          :  الحارس والحارس القضائي     -

  . الحجز قانونا في رعایتھ الأموال المحجوزة ، والموضوعة تحت الحراسة ، حتى زوال 

م ، إذا كѧان الحجѧز یѧرد علѧى أشѧیاء      ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٢٩وطبقا للمادة   

مادیة ، فإن المدین المحجوز علیھ ، أو الغیѧر الحѧائز الѧذي بѧین یدیѧھ تѧم ایقѧاع الحجѧز ،          

ومѧع ذلѧك ، فѧإن الخѧشیة مѧن اختفѧاء الأمѧوال         . )٣(یُعتبر أنѧھ حѧارس علѧى ھѧذه الأشѧیاء          

 ، )٤( أن تѧؤدي إلѧى تعیѧین شѧخص آخѧر غیѧر المѧدین ، أي أحѧد الأغیѧار               المحجوزة یمكن 

  . لیكون حارسا 

فѧѧضلا عѧѧن ھѧѧذا ، إذا كѧѧان الحجѧѧز یجѧѧري بѧѧین یѧѧدي المحجѧѧوز لدیѧѧھ ویѧѧصبح ھѧѧو      

حارسا على الأشیاء المحجوزة ، فإنھ یمكنھ أن یرفض الحراسة وأن یطلب إعفاؤه منھا    
   . )٦(ا آخر ، من الأغیار وعندئذ یجب على المحضر أن یعین حارس . )٥(

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no  52 .      
(2) Couchez , op. cit., , no  52 .       
(3) Leborgne , op. cit., no 202 .                                  
(4) Leborgne , op. cit., no 202 .                                  
(5) Leborgne , op. cit., no 202 .         
(6) Leborgne , op. cit., no 202 .                                  
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 یولیѧѧو ٩وقبѧѧل تعѧѧدیل قواعѧѧد التنفیѧѧذ الجبѧѧري ، فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي ، بقѧѧانون   

م ، لѧѧѧم تكѧѧѧن مھمѧѧѧة حراسѧѧѧة الأمѧѧѧوال المحجѧѧѧوزة   ١٩٩٢ یولیѧѧѧو ٣١م ، ولائحѧѧѧة ١٩٩١

أما بعد ھذه التعدیلات فإنѧھ یمكѧن كѧذلك فѧي حالѧة      . متصورة إلا بالنسبة للأشیاء المادیة     

 ٥٧المѧادة  . ( تعیین حارس قضائي ، وذلك بنѧاء علѧى طلѧب صѧاحب صѧفة      حجز الدیون   

  ) . م ١٩٩٢ یولیو ٣١من لائحة 

، ائيولكن في ھذه الحالة یكون قاضي التنفیذ ھو المختص بتعیین الحارس القض 

   .  )١( من التقنین المدني الفرنسي ١٩٦١وذلك حسب أحكام المادة 

یندرج في ھؤلاء الأشخاص مѧن یكѧون    إذ یمكن أن     : )٢( الأشخاص الحاضرون    -

. حاضرا في مكان اتخاذ الإجراء التنفیذي أو التحفظي ، أو من یمر بھ ، أو أحد الجیران 

وبعض ھؤلاء الأغیѧار یقومѧون   ) . البواب ( كما یعد من ھؤلاء الأشخاص حارس العقار   

 ٢١المѧادة  ف. مثѧل الѧشھود   . بدور محدود یتمثل في مجرد حضور لحظة القیام بالإجراء         

وذلѧك فѧي حالѧة أن یكѧون     . م تشترط حضور شاھدان راشدان ١٩٩١ یولیو   ٩من قانون   

الدخول لمحل المدین قد تم بطریقة قھریة ، وكان المدین غیر حاضر ، أو كان قѧد رفѧض    

ففѧي حالѧة عѧدم    .  حاضѧرا  )٣(الدخول إلى محلھ ، ولم یكن أحد من ممثلي السلطة العامѧة    

 رفض المدین دخول المحѧضر محلѧھ لإجѧراء الحجѧز ، فѧإن حѧضور       وجود المدین ، أو إذا 

  .   ھؤلاء الشھود یكون ضروریا 

  . وھذان الشاھدان یجب أن یكونا لیسا من العاملین لدى المحضر أو لدى الدائن 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 202 .          
(2) Couchez , op. cit., , no  52 .                                         

والمقصود العمدة أو ممثل المجلس المحلي أو موظف محلѧي مفѧوض مѧن العمѧدة لھѧذا الغѧرض أو           )٣(
                                                    . Leborgne , op. cit., no 203: انظر . ممثل الشرطة 
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ھѧѧѧؤلاء الѧѧѧشھود ، والѧѧѧذین یمكѧѧѧنھم علѧѧѧى ھѧѧѧذا النحѧѧѧو أن یѧѧѧشھدوا علѧѧѧى صѧѧѧحة      

 ، بالنѧѧسبة )١(بѧѧشأنھا ، یُعѧѧدون مѧѧن الغیѧѧر  الإجѧѧراءات ، إذا مѧѧا حѧѧدثت لاحقѧѧا اعتراضѧѧات  

وتѧѧتم ھѧѧذه  . ویѧѧتم طلѧѧب مѧѧشاركتھم فѧѧي التنفیѧѧذ عѧѧن طریѧѧق المحѧѧضر     . لأطѧѧراف التنفیѧѧذ 

 یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ٢٤المشاركة كمساعدین في التنفیѧذ ، وسیخѧضعون لأحكѧام المѧادة           

  . م ، فیما تفرضھ من التزامات على الغیر ١٩٩١

بعѧѧض الأشѧخاص یكѧون لѧدیھم معلومѧѧات     : )٢(  الأشѧخاص الحѧائزون لمعلومѧات   -

یلزم أن تكون في حوزة الدائن ، أو المحضر القائم بالتنفیذ لصالحھ ، حتى یمكنھ التنفیذ 

یمكѧن أن تكѧون ھѧذه    . أي معلومѧات ضѧروریة لإعمѧال حѧق الѧدائن فѧي التنفیѧذ        . الجبѧري  

 لѧدى صѧاحب العمѧل    المعلومات لدى أحد الجیران مثلا ، أو أحѧد التجѧار ، أو حѧارس ، أو      

  . الذي یعمل المدین لدیھ 

مع ملاحظة أن ھؤلاء الأغیار لا یكونوا ملزمین بتقدیم ما لدیھم من معلومѧات إلا      

   .  )٤( ، كما سنرى )٣(إذا طُلب منھم ذلك بشكل قانوني 

 وینطبق ھذا الالتزام ولو كان الشخص الحائز للمعلومات ، الѧضروریة للتنفیѧذ ،      

وھѧو مѧا حѧرص    .  الإداریة أو الأشخاص الاعتباریة الخاضعة لرقابتھا   ھو إحدى الجھات  

المشرع الفرنسي على تأكیده بنص صریح ، كما سنرى عند دراسة التѧزام الغیѧر بتقѧدیم     

وھѧو مѧا   . معلومات ، وھو أھѧم صѧور معاونѧة الغیѧر فѧي التنفیѧذ الجبѧري ، فѧي اعتقѧادي            

  .   ننتقل إلیھ الآن 
                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 203 .                  
(2) Couchez , op. cit., , no  52 . 
(3) Leborgne , op. cit., no 204 .                                                                                     

  ما سیأتي ، ص   )٤(
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 




إذا كان البدیھي أن أي نظام إجرائѧي للتنفیѧذ یجѧب أن یھѧدف إلѧى ترضѧیة الѧدائن            

الذي یلجأ إلى ھذه الإجراءات ، وذلك بѧضمان تفعیѧل أو تحقیѧق حѧق الدائنیѧة الѧذي لھѧذا          

ة الأولѧى ، فقѧرة أولѧى ، مѧن      ، وھو مѧا عبѧر عنѧھ ، كمѧا رأینѧا ، نѧص المѧاد            )٢( )١(الدائن  

م ، بتأكیѧده صѧراحة حѧق الѧدائن فѧي التنفیѧذ الجبѧري ، فإنѧھ لѧذلك          ١٩٩١ یولیو   ٩قانون  

   . )٣(یلزم أن تكون إجراءات التنفیذ فعالة 

وإذا كان القѧانون یخѧول الѧدائن المѧزود بѧسند تنفیѧذي الحѧق فѧي التنفیѧذ الجبѧري                

ھ ، فѧلا شѧك أن تأكیѧد ھѧذا الحѧق ، وتفعیѧل       على أموال مدینھ المتخلف عن الوفاء بالتزام     

  .  إجراءات التنفیذ الجبري ، یعني ضمان نجاح الدائن في قیادة إجراءات التنفیذ 

وفعالیѧѧة قواعѧѧد التنفیѧѧذ ، ونجѧѧاح الإجѧѧراءات فѧѧي الوصѧѧول إلѧѧى نتیجѧѧة مرضѧѧیة ،   

یوجѧѧب إزالѧѧة العقبѧѧات التѧѧي أمامѧѧھ ، ومѧѧن خѧѧلال الأخѧѧذ فѧѧي الحѧѧسبان بعѧѧض التطѧѧورات ،    

فلا شك أن العناصر المكونة للثروة تختلف الآن  . )٤(اصة فیما یتعلق بتكوین الثروات     خ

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 13 .  

 تؤدي أحیانا إلى إشباع مصالح الѧدائنین ، فھѧي لا تѧسمح لھѧم      مع ملاحظة أن ھذه الإجراءات قد لا    )٢(
  : دائما بالحصول على الترضیة التي یتوقعونھا ، بالنظر إلى مضمون حقوقھم 

Couchez , op. cit., , no  3 .   
(3) Couchez , op. cit., , no 13 .    
(4)Couchez , op. cit., , no 15 .   
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لѧیس فقѧط    . )١(عما كان علیھ الآمر في أزمنة سابقة ، في عѧصر تقنینѧات نѧابلیون مѧثلا             

الثروة لم تعد عقارات ، ولكن كذلك ھذه المنقولات التي تكѧون أغلѧب الثѧروة تعѧد أساسѧا          

. ممѧا یѧسھل إخفѧاء المѧدین لعناصѧر ثروتѧھ عѧن أعѧین الѧدائنین            . )٢(منقولات غیر مادیة    

. وھذا لا شك یقتضي توفیر السبل أمام الدائن للبحث عن أموال المدین ، والعثور علیھا 

أي تمكѧین الѧѧدائن مѧن المعرفѧѧة الجیѧدة بثѧѧروة مدینѧھ ، والتѧѧي أصѧبحت فѧѧضلا عѧن كونھѧѧا       

   .)٣( قابلیة للتحرك والتغیر أموالا معنویة ، أكثر قابلیة للإخفاء ، وأكثر

فالعقبة التي تعترض التنفیذ قد لا تتمثѧل فѧي عقبѧة مادیѧة أو مقاومѧة مѧن المѧدین            

 فѧي عѧدم وجѧود    – ھѧذه العقبѧة   –یكفى لإزالتھѧا اسѧتعمال القѧوة العامѧة ، وإنمѧا قѧد تكمѧن         

  .  المعلومات اللازمة عن المدین وأموالھ 

اعاتھا إذن لنجاح التنفیѧذ یتمثѧل ، بدایѧة ،    أول العوامل والاعتبارات التي یلزم مر    

في ضرورة أن یكون لدى الدائن تѧصور عѧن الإجѧراءات التѧي یمكنѧھ أن یتخѧذھا ، وذلѧك         

   . )٤(في ضوء العناصر المكونة للذمة المالیة للمدین 

المѧشكلة إذن تتمثѧѧل فѧي معرفѧѧة مѧا ھѧѧي أمѧѧوال المѧدین التѧѧي یمكѧن أن یѧѧرد علیھѧѧا       

   توجد ھذه الأموال ؟ التنفیذ الجبري ؟ وأین

وھكѧѧذا ، إذا كѧѧان یلѧѧزم للѧѧدائن قبѧѧل أن یѧѧضع الخطѧѧة أو الخریطѧѧة التѧѧي سѧѧیتبناھا     

للتنفیذ على أموال مدینھ أن یكون لدیھ المعلومات الكافیة عن الذمة المالیة للمدین ، بѧل     

وعن شخص مدینھ ، فإنھ یجدر القѧول أنѧھ لیѧست كѧل المعلومѧات اللازمѧة أو الѧضروریة         
                                                             

(1) Vincent et Prévault , op. cit., no 12 .                             
(2) Couchez , op. cit., , no 15 . 
(3) Couchez , op. cit., , no 15 . 
(4) Leborgne , op. cit., no 504 .  
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الدائن من مباشرة حقھ في التنفیذ ، لیست كلھا بالضرورة متاحة وسھلة المنѧال        لتمكین  

فالحقیقة أنھ توجد عدة عقبات قانونیة أو واقعیة . ، یمكن الوصول إلیھا بسھولة ویسر    

   . )١(یمكن أن تعترض الدائن في ھذا الصدد 

سѧتیفاء دیѧن    إذا كان الدائن یھدف إلى التنفیذ على أموال مدینھ بطریق الحجز لا    

نقدي ، فإنھ یلزمھ أن یجد ، ضمن الذمة المالیة لمدینھ ، مالا ذي قیمة ، قابلا لأن یحجز 

للوصѧول إلѧى دیѧن    . علیھ ویبѧاع جبѧرا ، بѧثمن یعѧادل قیمѧة الѧدین المطلѧوب أو یجاوزھѧا            

لذلك فإنھ یھم الدائن معرفة تكѧوین ثѧروة مدینѧھ ،    . المدین المتخلف عن الوفاء بالتزامھ   

خاصة إذا أخذنا في الاعتبѧار أن الاختѧصاص القѧضائي    . اكن وجود عناصرھا ، بدقة    وأم

وإذا . في مسائل التنفیذ الجبري یعتمد ، كقاعدة ، علѧى مكѧان وجѧود المѧال محѧل الحجѧز          

كان الѧدائن یریѧد أن ینفѧذ علѧى مѧال معѧین تنفیѧذا مباشѧرا ، ینتزعѧھ ھѧو تحدیѧدا مѧن بѧین                 

  .  ذلك أیضا إلا بعد تعیین مكان تمركز المدین ، وأموالھ أموال المدین ، فإنھ لن یمكنھ

وھكѧѧذا ، سѧѧیلزم للѧѧدائن دائمѧѧا أن یكѧѧون لدیѧѧھ المعلومѧѧات الѧѧضروریة عѧѧن مكѧѧان      

ولا شѧك أن حѧصول الѧدائن علѧى ھѧذه      . المدین وأموالھ ، وحسب الإجراء المѧراد اتخѧاذه     

  .المعلومات لیس بالیسیر في أغلب الأحوال

، لا في القانون الفرنسي ولا في القانون المصري ، بتقѧدیم     فالمدین لیس ملزما    

وذلѧك علѧى عكѧس مѧا تقѧرره      . معلومات عن أموالھ ، التѧي تѧشكل الѧضمان العѧام لدائنیѧھ       

   .)٢(قوانین بعض الدول الأجنبیة الأخرى 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 505 .  
.  نبھ إلى ھѧذه المѧشكلة    وفي الفقھ المصري ، ذكرنا في المقدمة أن الأستاذ الدكتور فتحي والي قد       )٢(

، زام المدین بالتقریر بما في ذمتھوقد ذكر أن مشروع قانون المرافعات الحالي كان یتضمن نظاما لإل
   = مѧن المѧشروع تѧنص علѧى أن للѧدائن الѧذي بیѧده سѧند        ٤٨٣فكانѧت المѧادة   . أیا كان طریق الحجѧز   
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 كما أن الدائن ، قبل تعدیل قواعد التنفیذ الجبري في القانون الفرنѧسي ، بقѧانون    

م ، كان یواجھ بصعوبات عدیدة فѧي سѧبیل   ١٩٩٢ یولیو   ٣١م ، ولائحة    ١٩٩١ یولیو   ٩

فقبل ھذه التعدیلات لم . الحصول على المعلومات اللازمة لتفعیل حقھ في التنفیذ الجبري 

یكن القانون الفرنسي یتیح للدائن ، ولا للمحضر القضائي المعني بتنفیذ السند التنفیذي      

لѧى ھѧذه المعلومѧات ، إلا صѧلاحیات محѧددة بمجѧال       لصالح الѧدائن ، فѧي سѧبیل الوصѧول إ          

   . )١(تحصیل دیون النفقة 

                                                                                                                                                     

ویѧأمر قاضѧي التنفیѧذ    . أو عقاریѧة   تنفیذي إلزام مدینѧھ بѧالتقریر بمѧا فѧي ذمتѧھ مѧن أمѧوال منقولѧة              =
. المدین بأن یقرر بعد حلفھ یمینا أمامھ بما لدیھ من أموال ویثبѧت ھѧذا التقریѧر فѧي محѧضر الجلѧسة            

، لذي لا یحضر للتقریر بما في ذمتھ من المشروع تضعان جزاء للمدین ا٣٧ ، ٤٨٤وكانت المادتان 
   . أو حضر ولم یقرر بما في ذمتھ ، أو قرر غیر الحقیقة

ولكن ھذه النصوص حٌذفت عند مراجعة المشروع استنادا إلى أن من شأنھا انتھاك الأسرار المالیѧة     
  . للمدین 
 .  ٢ وھѧѧامش ٣٠٤ ، ٣٠٣ ص ١٥٥ رقѧѧم –م ١٩٩٥ – التنفیѧѧذ الجبѧѧري –فتحѧѧي والѧѧي / د: انظѧѧر 

 القѧѧانون لأن. ولا یمكننѧѧي إلا مѧѧشاركتھ ھѧѧذا الأسѧѧف . ویأسѧѧف الفقیѧѧھ الكبیѧѧر لحѧѧذف ھѧѧذه النѧѧصوص  
وھѧو مѧا   . المصري بھا كان سیزیل عقبة كبیرة من العقبات التي غالبا ما تواجھ الدائن للتنفیذ بحقھ  

فإضѧافة إلѧى كѧل مѧن القѧانون الألمѧاني ، والقѧانون        . تسعي إلى تحقیقھ كثیر من التشریعات الأجنبیة      
 ذات –فتحي والѧي  / د. ( ین الأمریكي ، اللذین یتضمنان نظما لمساعدة الدائن في معرفة أموال المد 

إضافة إلى ھذه القوانین نجد الكثیѧر مѧن التѧشریعات الأجنبیѧة التѧي اجتھѧدت فѧي         ) . الإشارة السابقة   
. فالقانون البلجیكي ، والسویدي ، والفنلندي ، تقر أنظمѧة للإعѧلان عѧن الذمѧة المالیѧة      . ھذا السبیل  

 أن یبلѧغ الѧدائن عѧن العناصѧر المكونѧة لذمتѧھ       تقنѧین المرافعѧات یفѧرض علѧى المѧدین      : وفي البرتغال   
وفѧي بریطانیѧا ، المѧدین الѧذي لا ینفѧذ التزامѧھ یمكѧن أن یѧستدعى         . المالیة ، وذلك مع جزاء الغرامة  

كمѧا أنѧھ فѧي ألمانیѧا ، الحجѧز البنكѧي       . أمام محكمة بھدف أن یبین ما ھو مركزه المالي بصفة عامѧة     
  :  الذي یقع علیھ ھذا الحجز لیس ممكنا إلا إذا عین المدین الحساب

Leborgne , op. cit., no 506 , et note 1 .         
م ، ولكѧѧن فقѧѧط فѧѧي شѧѧأن   ١٩٧٣فقѧѧد اتѧѧیح للمحѧѧضرین الحѧѧصول علѧѧى ھѧѧذه المعلومѧѧات منѧѧذ سѧѧنة     ) ١(

فمنذ ھذا التاریخ توجد أحكام تشریعیة مناسبة عندما یتعلѧق الأمѧر    . الاستیفاء المباشر لدیون النفقة     
   =ھذه الأحكام تفرض على الجھѧات الإداریѧة المختلفѧة والھیئѧات الاجتماعیѧة      . ل ھذه الدیون    بتحصی
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م ، یلѧѧزم مѧѧن یѧѧدیرون أو  ١٩٨٤ ینѧѧایر ٢٤ فѧѧي ٤٦ – ٨٤ذلѧѧك أن القѧѧانون رقѧѧم  

یعملѧѧون بمؤسѧѧسة ائتمانیѧѧة بالѧѧسریة المھنیѧѧة ، ویحیѧѧل إلѧѧى الجѧѧزاءات المقѧѧررة بالمѧѧادة    

 فѧي  ٧٥٣ – ٧٨أن القѧانون رقѧم   كمѧا  .  من تقنین العقوبات الفرنسي لمخالفѧة ذلѧك        ٣٧٨

 ، یجیز للجھات الإداریة أن ترفض الاطلاع علѧى الوثѧائق   ٦م ، المادة    ١٩٧٨ یولیو   ١٧

سѧѧواء كانѧѧت ذات طѧѧابع شخѧѧصي أو طبѧѧي ، لأن ھѧѧذا یعѧѧد خرقѧѧا أو   . الإداریѧѧة أو إبلاغھѧѧا 

در وأیضا ، فإن قانون المعلوماتیة والحریات ، الѧصا     . )١(مساسا بسریة الحیاة الخاصة     

م ، یلѧѧزم مѧن یقومѧون بمعالجѧѧة المعلومѧات الاسѧمیة بѧѧأن یأخѧذوا كѧѧل      ١٩٧٨ ینѧایر  ٦فѧي  

   . )٢(الاحتیاطات للحفاظ على أمن ھذه المعلومات ، ومنع تحریفھا أو إفشائھا إلى الغیر 

وھكذا ، غالبا ما یصطدم الحصول على المعلومات بالسریة المھنیة ، أو بطریقة       

منѧѧع الإبѧѧلاغ للغیѧѧر بالمعلومѧѧات التѧѧي فѧѧي حѧѧوزة بعѧѧض    أكثѧѧر عمومیѧѧة، بنѧѧصوص تقѧѧرر  

   . )٣(الھیئات 

صحیح أن ھذه القواعد العامة في حمایة الحیاة الخاصة ، والتي تستند إلى فكرة    

الحریة الشخصیة والحقوق الدستوریة لكل شخص ، یرد علیھا عدة اسѧتثناءات ، ولكѧن     

                                                                                                                                                     

لكѧن ھѧذه النѧصوص لا یمكѧن أن     .  أن تجمع وتبلغ إلى المحѧضر عѧدة عناصѧر لازمѧة لھѧذا الأخیѧر              =
   , Couchez , op. cit., , no 105:    تنطبق إذا كان الحجز یھدف إلى تحصیل دیون أخرى 

م ، تفѧرض  ١٩٧٥ یولیѧو  ١١ مѧن القѧانون   ٨في شأن التحصیل العام لدیون النفقة ، المادة    كذلك ،   
أن تجمѧѧع وتبلѧѧغ إلѧѧى محѧѧصل  . . . . ، وھیئѧѧات الѧѧضمان الاجتمѧѧاعي و . . . . علѧѧى إدارات الدولѧѧة و 

الخزانة المعلومات التي یحوزونھا أو یمكن أن یحوزونھا ، والتي تكون مفیدة في حصول التحصیل    
        . Leborgne , op. cit., nos 331 , 332 , et note 3:                 م لھذه الدیون العا

         . Blanc , op. cit., p. 67                          :                                        انظر )١(
  . Blanc , op. cit., pp. 67 - 68                                            :                         انظر )٢(

(3) Couchez , op. cit., , no 105 .       
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 الدائنین بدیون - فقط – وكذلك ھذا یكون مراعاة لجانب مصلحة الضرائب ، والجمارك ،

   . )١(النفقة 

مѧثلا ، مѧѧن المؤكѧد أنѧѧھ عنѧدما یتعلѧѧق الأمѧѧر بتحѧصیل دیѧѧون النفقѧة ، كانѧѧت توجѧѧد       

م ، تفرض على الجھات الإداریѧة المختلفѧة والھیئѧات      ١٩٧٣نصوص تشریعیة منذ سنة     

ھѧѧذه لكѧѧن . الاجتماعیѧѧة أن تجمѧѧع وتبلѧѧغ إلѧѧى المحѧѧضر عѧѧدة عناصѧѧر لازمѧѧة لھѧѧذا الأخیѧѧر   

   .          )٢(النصوص لا یمكن أن تنطبق إذا كان الحجز یھدف إلى تحصیل دیون أخرى 

لا شك أن السؤال الذي یحاول الدائن دائما الإجابة عنھ ، وقد یجد مشقة في ھذه     

الإجابة ، ھو كیف لھ أن یعرف ما إذا كان مدینھ مالك لمال معین ، وكیف یعرف أن مѧالا      

بѧصفة عامѧة ، كیѧف نعѧرف أن شخѧصا یكѧون مالكѧا لمѧال معѧین ؟           . معینا ھو ملك مدینѧھ      

  .  وكیف نعرف من ھو المالك لمال معین ؟ 

  ولا شك أن الإجابة عن ھذه الأسئلة ، ومعرفة الدائن للأمѧوال المملوكѧة لمدینѧھ      

  . تختلف حسب طبیعة المال 

                                                             

 ینѧایر  ٢ فѧي  ٥ – ٧٣ من القѧانون رقѧم   ٧ففیما یخص الدفع المباشر لدیون النفقة ، تفرض المادة         )١(
مات التي م ، على إدارات الدولة والأشخاص العامة وعلى ھیئات الضمان الاجتماعي والمنظ١٩٧٣

تكفل تنظیم المѧساعدات الاجتماعیѧة أن تجمѧع وأن تبلѧغ إلѧى المحѧضر المعنѧي بالѧدفع المباشѧر لѧدین                
النفقة ، كل المعلومات التѧي یحوزونھѧا وتѧسمح بتعیѧین عنѧوان المѧدین بالنفقѧة ، وشѧخص وعنѧوان           

  .  الآداء صاحب عملھ ، أو كل شخص من الغیر حائز أو مودع لدیھ مبالغ معینة المقدار ومستحقة
 یولیѧѧو ١١ فѧѧي ٦١٨ – ٧٥ مѧѧن القѧѧانون رقѧѧم  ٨كمѧѧا أن ھنѧѧاك قواعѧѧد مѧѧشابھة تѧѧم وضѧѧعھا بالمѧѧادة   

   Blanc , op. cit., p. 68: وانظر في كل ھذا . م ، بشأن التحصیل الحكومي لدیون النفقة ١٩٧٥
(2) Couchez , op. cit., , no 105 .                 
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ن مدینѧھ  والحقیقة أنھ یمكن للدائن معرفة بعض المعلومات الشخصیة والمالیة ع  

لأن ھذه المعلومات تكون مُدرجة في سجلات أو جداول یمكن للѧدائن الوصѧول       . وأموالھ  

   . )١(إلیھا مباشرة 

وإذا كان المقابل لحریة انتقال الأمѧوال المنقولѧة یتمثѧل بѧصفة عامѧة فѧي صѧعوبة          

ر أنѧѧھ بالنѧѧسبة للمنقѧѧولات  تحدیѧѧد مالكھѧѧا ، فѧѧإن القѧѧانون المѧѧدني یѧѧضع المبѧѧدأ الѧѧذي یقѧѧر    

  ) .  مدني فرنسي ٢٢٧٩المادة  . ( )٢(، تعد الحیازة قرینة على الملكیة مادیةال

وعلى العكس ، فإنھ بالنسبة للعقارات ، وكذلك بعض المنقѧولات ذات الطبیعѧة أو     

كمѧا أن  . القیمة الخاصѧة ، كالѧسفن ، تخѧضع التѧصرفات الѧواردة علیھѧا للѧشھر أو القیѧد            

 الѧѧشھر العقѧѧاري ، تفیѧѧد فѧѧي إعطѧѧاء بعѧѧض    سѧѧجلات وخѧѧرائط المѧѧساحة ، وكѧѧذلك قواعѧѧد  

  . المعلومات عنھا 

وإذا كѧѧان تѧѧسجیل المعلومѧѧات ذات الطѧѧابع الشخѧѧصي یمكѧѧن أن یقѧѧدم فائѧѧدة كبیѧѧرة   

للدائنین ویسھل إعمال حقھѧم فѧي التنفیѧذ ، فإنѧھ مراعѧاة لخطѧر مѧساس ھѧذه المعلومѧات               

 بѧرامج أو نظѧم   بحرمة الحیاة الخاصة للأشخاص ، یُنظر إلѧى وضѧع ھѧذه المعلومѧات فѧي          

ولھѧذا یخѧضع ھѧذا الأمѧر ـ فѧي فرنѧسا ـ لتѧصریح مѧن             . معلومѧات آلیѧة بكثیѧر مѧن الحѧذر      

 La Commission nationale deاللجنѧѧة الوطنیѧѧѧة للمعلوماتیѧѧة والحریѧѧѧات   

l’informatique et des libertés  المسماة ،  CNIL .  ذلكѧؤذن بѧوحتى عندما ی ،

  .  متاحة للجمیع فإن ھذه المعلومات لا تكون بالضرورة

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 507 .                                                                       
(2) Leborgne , op. cit., no 508 .                         
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ومع ھذا توجد بعض الѧسجلات أو الجѧداول العامѧة والتѧي یمكѧن أن تعطѧي بعѧض             

  . والسجل التجاري ، ومنھا الجداول الانتخابیة . المعلومات المفیدة للدائنین 

وبالمقابل لھذا ، فѧإن الѧدائن لا یمكنѧھ الوصѧول مباشѧرة إلѧى بعѧض المعلومѧات ،                 

تنفیذ ، سواء لأن حائز ھѧذه المعلومѧات یѧرفض الإفѧصاح     رغم أھمیتھا لإعمال حقھ في ال 

  .  عنھا أو لأنھا محمیة قانونا 

وھذا ھو الشأن عندما كان الدائن یرید معرفة عنѧوان المѧدین ، وعنѧوان صѧاحب          

  .  عملھ ، وكذلك عنوان المؤسسة البنكیة التي یوجد بھا حساب للمدین 

إلѧѧى ھѧѧذه المعلومѧѧات لیѧѧست  والمѧѧصاعب التѧѧي تقابѧѧل الѧѧدائن فѧѧي سѧѧبیل الوصѧѧول   

  .  بل دائما ما كانت موجودة ، وتقابلھ . جدیدة 

فمثلا ، القضاء قد اعتبر أن مبدأ سریة المراسلات یمتد لѧیس فقѧط إلѧى مѧضمون         

   .  )١(الرسالة أو الخطاب ، ولكن كذلك إلى عنوان المرسل إلیھ المكتوب على المظروف 

ب مѧن صѧاحب العمѧل أن یعطѧي معلومѧات      كما أنھ في الحقیقة ، كان یمكن أن یُطل        

عن عنوان أحد العاملین لدیھ ، ولم یكن ھناك ما یضمن أن صاحب العمل ھѧذا سѧیتعاون           

   .  )٢(ویقدم ھذه المعلومات 

                                                             

(1) CA , Paris , 28 oct. 1959 , D., 1960 , 52 ,  CA , Amiens , 19 janv. 1962 , 
G.P., 1962 ,1 , 222 .                                                                      

(2) Civ., 1re , 30 juin 1992 , Bull. civ., 1 , no 213 .  
   . Leborgne , op. cit., no 209                                    :                       وانظر 
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بѧѧل إنѧѧھ كѧѧذلك ، وحتѧѧى مѧѧع صѧѧدور تѧѧصریح مѧѧن القاضѧѧي ، یجیѧѧز لѧѧصاحب العمѧѧل    

 جانب صاحب العمѧل ،  الإفصاح عن ھذه المعلومات ، فإن كتمانھا وعدم البوح بھا ، من        

   . )١(كان یمكن أن یستمر 

وكانت ھذه المѧسألة معروضѧة دائمѧا علѧى القѧضاء الفرنѧسي ، ومثѧارة كѧذلك فѧي             

الفقھ الفرنسي ، الذي أكد أن ھذه المشكلة لیست سѧھلة فѧي حلھѧا ، خاصѧة وأنھѧا تمѧس          

یѧة الحیѧاة   مѧن ناحیѧة ، حما   . )٢(مبدأین یجب احترامھما ، ویصعب غالبا التوفیق بینھما      

ومѧن ناحیѧة أخѧرى ،    . الخاصة للأشخاص ، والتѧي تمنѧع مѧن تتبѧع تغییѧر محѧال إقѧامتھم             

   . )٣(الحمایة الضروریة للأحكام القضائیة التي یجب أن تنفذ 

وبالنسبة لمحاكم الموضوع ، كانت محكمة باریس الابتدائیة قد قضت بأن البѧوح   

 الѧѧشخص ، یعѧѧد خرقѧѧا غیѧѧر    بعنѧѧوان مѧѧوطن أو محѧѧل إقامѧѧة شѧѧخص ، دون رضѧѧاء ھѧѧذا     

   . )٤(مشروع لحیاتھ الخاصة 

وعنѧدما عُرضѧت ھѧذه المѧسألة علѧى محكمѧة الѧنقض الفرنѧسیة ، أصѧدرت فیھѧا ،           

 ، )٥(م ١٩٩٠ نѧوفمبر  ٦ففѧي حكمھѧا الѧصادر فѧي     . أحیانا ، أحكامѧا توقѧف الفقѧھ عنѧدھا         

                                                             

  :انظر ) 1(
J.- M. Delleci , Secret bancaire et procédures civiles d ’exécution , G.P.,  
27 – 29 juin 2004 , p. 21 Leborgne , op. cit., no 209 . 

                   :وانظر 
(2) Perrot ( Roger ) , obs., Rev. Tri. Dr. civ., jan- mars 1992 , pp. 189 – 190 .  
(3) Perrot , obs., préc.                                                                                                      
(4) TGI , Paris , 2 juin 1976 , D , 1977 , 364 , note R. Lindon .                                                                   

(5) D., 1991 , 353 , note J. Prévault .                                                                                
 .Perrot , obs., préc                                                  :                   وانظر 
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الأشѧخاص  قضت الدارة المدنیة الأولѧى ، بھѧذه المحكمѧة ، أن الإفѧصاح عѧن مѧوطن أحѧد             

وانتھت المحكمة إلى تأیید حكم . یشكل خرقا للحیاة الخاصة . . . عن طریق ھیئة البرید   

  . محكمة الاستئناف ، الذي رفض إجازة ھذا الإفصاح 

 ، وبعѧد أن أكѧدت   )١(م ١٩٩١ مѧارس  ١٩في حین أنѧھ ، فѧي حكمھѧا الѧصادر فѧي              

ق في أن یرفض الإفصاح ذات الدائرة ، بمحكمة النقض الفرنسیة ، أن كل شخص لھ الح

عن موطنھ أو محل إقامتھ ، وأن إرادتھ ھذه یجب احترامھا من الغیѧر ، عѧادت المحكمѧة            

أن الأمѧر یكѧون علѧى خѧلاف ھѧذا عنѧدما یكѧون الѧدافع علѧى إخفѧاء               : " وتحفظت بإضافة   

الموطن أو محل الإقامة ھو فقط القصد غیѧر المѧشروع بѧالتھرب مѧن تنفیѧذ الالتزامѧات ،             

ثم انتھت المحكمة إلѧى نقѧض حكѧم محكمѧة الاسѧتئناف الѧذي       " . قوق الدائنین وإسقاط ح 

 الذي –لأنھا أخذت على ھذا الحكم . كان قد رفض الإفصاح عن الموطن أو محل الإقامة   

لم یقدر مدى مشروعیة الأسباب التي دفعت المدین إلى رفѧض الإفѧصاح   : "  أنھ –ألغتھ  

   . )٢(" عن عنوانھ 

 ، فإن ھذا الموقف الذي أخذتѧھ محكمѧة الѧنقض    )٣( الفرنسي وبحسب بعض الفقھ 

م ، مؤكدة أنھ لا یمكѧن أن  ١٩٩١ یولیو ٩الفرنسیة ، قبل فترة وجیزة من صدور قانون    

یعѧѧѧد مبѧѧѧررا مѧѧѧشروعا للتكѧѧѧتم علѧѧѧى المѧѧѧوطن أو محѧѧѧل الإقامѧѧѧة ، مجѧѧѧرد الرغبѧѧѧة ، غیѧѧѧر    

                                                             

(1) Cass. civ., 1re , 19 mars 1991, Bull. civ., 1 , no 96 , p. 63 , Gaz. Pal., 1991, 
2 , panor.  205 .                                                                                                           

               .Perrot , obs., préc                                                       :               وانظر     
  .Perrot , obs., préc                                                     :                  انظر )٢(

(3) Nicod , op. cit., pp. 43 – 44 ,      
  .  ویشیر إلى أحكام أخرى في ذات الاتجاه 
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لѧدائنین ، ھѧذا الموقѧف    المشروعة ، في التھرب من تنفیذ الالتزامات ، وتѧضییع حقѧوق ا      

  .  القوي من جانب المحكمة یثبت جرأتھا ، وفي ذات الوقت حكمتھا 

ورغѧѧم أن محكمѧѧة الѧѧنقض الفرنѧѧسیة بѧѧدت ، فѧѧي ھѧѧذا الحكѧѧم ، مؤیѧѧدة لممارسѧѧة        

الإجبار ضد من یرفض تقѧدیم المعلومѧات المفیѧدة عѧن المѧدین ، إذا كѧان الѧدائن بحوزتѧھ              

، جھ الدائن وتعترض التنفیذ الجبريقبة التي بقیت تواسندا تنفیذیا ، فإن الصعوبة أو الع

غالبا ما تمثلت في عدم معرفة الدائن بموطن المدین ، وكذلك عدم معرفتھ بتكوین أموال   

  . ، وأماكن وجودھا )١(المدین 


 فѧѧي إطѧѧار مѧѧا تقѧѧدم فѧѧإن مѧѧا سѧѧجلھ مѧѧشرعو تعѧѧدیلات قواعѧѧد التنفیѧѧذ الجبѧѧري فѧѧي    

فمѧن ناحیѧة ، الذمѧة المالیѧة     . القانون الفرنسي في أواخر القѧرن العѧشرین كѧان مزدوجѧا          

ومѧن  . للأشخاص لم تعѧد عناصѧرھا واضѧحة أمѧام الأعѧین كمѧا كانѧت فѧي عѧصور سѧابقة              

ومن ثم أصبح التعیین الدقیق للعناصѧر   . )٢(ناحیة ثانیة ، فإن تكوین ھذه الذمة قد تغیر         

مكونѧѧة للذمѧѧة المالیѧѧة للمѧѧدین ، یعѧѧد ھѧѧو المعѧѧضلة الأولѧѧى التѧѧي   ذات القیمѧѧة المالیѧѧة ، وال

وھي الصعوبة التѧي یمكѧن أن تقتѧرن بھѧا صѧعوبة أخѧرى تتمثѧل فѧي         . یصطدم بھا الدائن  

   . )٣(تمركز المدین وأموالھ في مكان غیر معلوم للدائن 

وقد اجتھد المشرع الفرنسي الحدیث لحل ھذه المشكلة ، ولما عدل قواعد التنفیذ 

م ، خѧѧصص لحѧѧل ھѧѧذه   ١٩٩٢ یولیѧѧو ٣١م ، ولائحѧѧة ١٩٩١ یولیѧѧو ٩الجبѧѧري بقѧѧانون  

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 331 .  
(2) Leborgne , op. cit., no 504 .  
(3) Leborgne , op. cit., no 504 .  
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  وقѧѧد نظѧѧم حѧѧلا یتѧѧیح للѧѧدائن الوصѧѧول إلѧѧى ھѧѧذه المعلومѧѧات ،       . المѧѧشكلة عѧѧدة نѧѧصوص   

البحѧѧث عѧѧن  : "  مѧѧن القѧѧانون المѧѧشار إلیѧѧھ ، تحѧѧت عنѧѧوان     ٤٠ ، ٣٩وذلѧѧك بالمѧѧادتین  

  " .المعلومات 

 بعض المعلومѧات الѧضروریة عѧن أمѧوال     وعلى ھذا ، ولتیسیر وصول الدائن إلى  

م علѧى الأغیѧار تقѧدیم    ١٩٩١ یولیѧو  ٩ من قѧانون  ٢٤مدینھ ، فإنھ بعد أن فرضت المادة    

البحث " معاونتھم في التنفیذ الجبري ، كما رأینا ، فإنھ في موضع آخر ، وتحت عنوان     

ت  مѧѧن ذات القѧѧانون ، والتѧѧي تفѧѧرض علѧѧى الجھѧѧا    ٣٩، تѧѧرد المѧѧادة  " عѧѧن المعلومѧѧات  

  . الإداریة المعنیة الإفصاح عن المعلومات اللازمة للتنفیذ الجبري 

وعلѧى ذلѧك ، ومѧن ھѧذه النѧصوص یبѧѧین أن أحѧد أوجѧھ معاونѧة الدولѧة وجھازھѧѧا          

الإداري فѧѧي التنفیѧѧѧذ الجبѧѧري یتمثѧѧѧل ، فѧѧѧضلا عѧѧن واجѧѧѧب تقѧѧѧدیم معاونѧѧة القѧѧѧوة العامѧѧѧة      

قѧѧدیم بعѧѧض المعلومѧѧات   للمѧѧساعدة فѧѧي التنفیѧѧذ عنѧѧد الحاجѧѧة كمѧѧا سѧѧنرى لاحقѧѧا ، فѧѧي ت       

  . الضروریة لإجراء التنفیذ 

م ، فѧѧѧѧي معالجѧѧѧة مѧѧѧѧشكلة  ١٩٩١وھكѧѧѧذا تبѧѧѧѧدت إرادة المѧѧѧشرع الفرنѧѧѧѧسي لعѧѧѧام    

   .)١(المعلومات التي یفترض أن تكون لدى الدائن حتى یستطیع التنفیذ بحقھ 

 ولكن البحث عن ھذه المعلومات ، والذي قد یتѧضمن المѧساس بالحیѧاة الخاصѧة           

 أثار بعض الاعتراضات الحادة أثناء مناقشة البرلمان الفرنسي لمشروع ھذا للمدین ، قد

ومن باب الحرص على احترام حقѧوق المѧدینین وحرمѧة حیѧاتھم الخاصѧة ، لѧم             . القانون  

یكن البرلمان لیسمح بالبحث عن ھذه المعلومات إلا بعد إدخال عѧدة تعѧدیلات ، أو اتخѧاذ        

ثѧل ھѧذا ، كمѧا سѧنرى فیمѧا بعѧد ، فѧي اشѧتراط أن          وقѧد تم  . بعض التحفظات أو الضمانات     

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 106 . 
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ویكѧون تقѧѧدیم ھѧذه المعلومѧѧات بنѧاء علѧѧى    . یكѧون ھѧذا البحѧѧث تحѧت رقابѧѧة جھѧة قѧѧضائیة     

 ، كمѧѧا )١(وقѧѧد تѧѧم تخویѧѧل ھѧѧذا الѧѧدور إلѧѧى النیابѧѧة العامѧѧة   . توسѧѧط ھѧѧذه الجھѧѧة القѧѧضائیة  

  . ، فیما بعد بالتفصیل سنرى

ن یѧѧصل بالتѧѧسھیلات التѧѧي یمنحھѧѧا   ومعنѧѧى ذلѧѧك أن المѧѧشرع الفرنѧѧسي لѧѧم یѧѧشأ أ   

للمحضر ، للبحث عن المعلومات اللازمة عن المدین ، إلى حد الاستفادة من النظام الذي 

وبمعنى آخѧر ، فѧإن الحѧل الѧذي      . )٢(سبق أن أشرنا إلیھ بخصوص تحصیل دیون النفقة      

حضر فالم. تبناه المشرع في ھذا الصدد یختلف عن ذلك الذي یسري بشأن دیون النفقة  

ھنا ، وعلى خلاف المقرر عند تحصیل دین نفقة ، لا یمكنھ أن یلجأ بنفسھ ، ومباشѧرة ،   

إلѧѧى الجھѧѧات الإداریѧѧة أو الھیئѧѧات أو المؤسѧѧسات المعنیѧѧة بھѧѧدف أن یحѧѧصل منھѧѧا علѧѧى     

   .          )٣(المعلومات التي تعد بالنسبة لھ ضروریة 

غѧѧم محاولѧѧة المѧѧشرع    ، فإنѧѧھ ، ور)٤(وحѧѧسب مѧѧا یقولѧѧھ بعѧѧض الفقѧѧھ الفرنѧѧسي     

مساعدة الدائن في الوصول إلى المعلومات اللازمѧة لتفعیѧل حقѧھ فѧي التنفیѧذ ، ورغѧم أن          

م قѧد جѧسد الاعتѧراف بѧضرورة وصѧول المحѧضر        ١٩٩١النظام المقرر وفقا لتعѧدیل عѧام        

  إلى بعض المعلومات ، ولو كانѧت تتعلѧق بالحیѧاة الخاصѧة للمѧدین ، فѧإن ھѧذه النѧصوص              

   ھѧѧѧذه التعѧѧѧدیلات ،  فمѧѧѧا ثبѧѧѧت مѧѧѧن تطبیѧѧѧق   . الحѧѧѧل الفعѧѧѧال للѧѧѧدائن    مѧѧѧع ذلѧѧѧك لѧѧѧم تقѧѧѧدم    

   .)٥(، بѧѧین أنھѧѧا لѧѧم تѧѧصل فѧѧي ھѧѧذا الѧѧشأن إلѧѧى النتیجѧѧة المرضѧѧیة          خѧѧلال عѧѧدة سѧѧنوات  
                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 106 . 
(2) Couchez , op. cit., , no 106 . 

م ، إذا كان المقصود إجراءات تنفیذ ١٩٩٢ یولیو ٣١ من لائحة ١٦٤ ومع ذلك ، انظر المادة )٣(
  .  ترد على مركبات أرضیة ذات موتور 

(4) Leborgne , op. cit., no 331 .  
(5) Leborgne , op. cit., no 331 . 
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م في ھذا المجال ضعیفة ، أو كما ١٩٩١ یولیو ٩ أن الأحكام المقررة بقانون  )١( ورؤي  

المھنیѧѧین اُعلѧѧن عنھѧѧا    ، وأن رغبѧѧات بعѧѧض  )٢(قیѧѧل أنھѧѧا تѧѧضع نظامѧѧا یتѧѧسم بالѧѧضعف     

   . )٣(بالمطالبة بتعدیل تشریعي جدید 

وھو مѧا قѧاد المѧشرع الفرنѧسي إلѧى التѧدخل ، مѧرة ثانیѧة ، لتعѧدیل قواعѧد التنفیѧذ              

م ، بھѧѧѧدف إعطѧѧѧاء  ٢٠٠٤ فبرایѧѧѧر  ١١ فѧѧѧي ١٣٠ – ٢٠٠٤الجبѧѧѧري ، بالقѧѧѧانون رقѧѧѧم   

لوصѧول لѧبعض   المحضر القضائي ، المعني بالتنفیѧذ لمѧصلحة الѧدائن ، صѧلاحیات أكبѧر ل          

  . المعلومات 

فمѧع التعѧدیل الѧذي اُجѧري بھѧذا القѧѧانون الأخیѧر ، عѧدل القѧانون طریقѧة الحѧѧصول          

  علѧѧѧѧى بعѧѧѧѧض ھѧѧѧѧذه المعلومѧѧѧѧات ، وأنѧѧѧѧشأ للمحѧѧѧѧضر سѧѧѧѧلطات خاصѧѧѧѧة بموجبھѧѧѧѧا یمكѧѧѧѧن   

للمحضر الوصول مباشرة إلى بعض المعلومات ، دون حاجة إلى تدخل أو توسط النیابѧة   

  .   العامة 

وقѧد وضѧع ،   . شرع الفرنسي ، دائما ، إلى تحѧسین مركѧز الѧدائن     وھكذا سعى الم  

بھذه القواعد الجدیدة للتنفیذ ، أحكاما تسمح لھ بالحصول على المعلومات اللازمة لتنفیذ 

. فأقѧام نظامѧا خاصѧا لتمكѧین الѧدائن مѧن الوصѧول إلѧى ھѧذه المعلومѧات            . سنده التنفیѧذي    

ة لرقابتھѧѧѧا ، الإفѧѧѧصاح عѧѧѧن ھѧѧѧذه   وفѧѧѧرض علѧѧѧى الجھѧѧѧات الإداریѧѧѧة والھیئѧѧѧات الخاضѧѧѧع   

  .كما أوجب على النیابة العامة معاونة الدائن في ھذا الصدد . المعلومات 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 331 .  
(2) N. Casal , L’huissier de justice à la recherche de l’information , Dr. et 

proc., 2003 , 342 .  
   . Leborgne , op. cit., no 333                                                    :   انظر  )٣(
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فѧѧرغم أن الѧѧسند التنفیѧѧذي الѧѧذي بیѧѧد الѧѧدائن یثبѧѧت مѧѧشروعیة حѧѧصولھ علѧѧى ھѧѧذه   

المعلومات إذا لم یستطع الوصول إلیھا بنفسھ ، فإن بعض المعلومات لا یمكѧن الإفѧصاح           

  . لجھات المعنیة ، الحائزة لھا ، إلا عن طریق تدخل النیابة العامة عنھا ، من قبل ا

ومѧѧع تأجیѧѧل الكѧѧلام عѧѧن ھѧѧذا الواجѧѧب الخѧѧاص المفѧѧروض علѧѧى النیابѧѧة العامѧѧة ،      

ودورھѧѧا فѧѧي معاونѧѧة الѧѧدائن فѧѧي الوصѧѧول إلѧѧى ھѧѧذه المعلومѧѧات ، لمعالجتѧѧھ فѧѧي المبحѧѧث    

  : الثاني ، فإننا ندرس فیما یلي 

  . یم المعلومات الضروریة للتنفیذ  الملزمون بتقد-أولا 

  .  المعلومات التي یجوز تقدیمھا لمعاونة الدائن في التنفیذ -ثانیا 

  .  ضوابط الحصول على ھذه المعلومات واستعمالھا -ثالثا 

 

 الѧدائن فѧي الحѧصول    لأنھ ، وكما ذكرنا ، غالبا مѧا توجѧد صѧعوبات حقیقیѧة تقابѧل          

على المعلومات الضروریة لاتخاذ إجراءات تنفیذیة أو تحفظیة على أموال مدینѧھ ، فإنѧھ       

لمواجھة ھذه المشكلة ، ولتفعیل حѧق الѧدائن فѧي التنفیѧذ ، وتقویѧة للѧسندات التنفیذیѧة ،                

  .غیار بالإفصاح عن بعض المعلوماتوضع المشرع الفرنسي ، التزاما على عاتق كل الأ

ا الالتزام بѧالإعلام ، أو بالإفѧصاح عѧن المعلومѧات ، یقѧع علѧى عѧاتق الغیѧر ،              وھذ

  .سواء كان ھذا الغیر شخصا خاصا أو عاما 

ولأنھ یفترض أن تكون بعѧض الجھѧات الإداریѧة أو الأشѧخاص الاعتباریѧة حѧائزة               

لمعلومѧѧات معینѧѧة ، فقѧѧد حѧѧرص المѧѧشرع الفرنѧѧسي علѧѧى أن  یقѧѧرر التѧѧزام ھѧѧذه الجھѧѧات     

  . عن بعض ھذه المعلومات الضروریة للتنفیذ الجبري بالإفصاح
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 ٢١٦

 ٤٠ ، ٣٩تѧرد المادتѧان   " البحث عѧن المعلومѧات   " ذلك أنھ ، تحت ھذا العنوان    

وتضع ھذه المواد علѧى عѧاتق الجھѧات الإداریѧة المعنیѧة ،      . م ١٩٩١ یولیو ٩من قانون  

وریة لإعمال حق وكذلك بعض الھیئات الأخرى ، الالتزام بالإفصاح عن المعلومات الضر   

  .الدائن في التنفیذ الجبري 

 ٢٠٠٤م ، بعد تعدیلѧھ بالقѧانون رقѧم    ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٤٠فنص المادة   

م ، یوجѧѧب علѧѧى إدارات الدولѧѧة ، ووحѧѧداتھا المحلیѧѧة ،     ٢٠٠٤ فبرایѧѧر ١١ فѧѧي ١٣٠ –

          ѧن الدولѧا مѧا أو رقابتھѧتم قبولھѧت ، یѧة كانѧن أي طبیعѧات ، مѧة وكذلك المؤسسات والھیئ

   ٣٩وإداراتھا ووحداتھا المحلیة ، أن تبلغ إلى النیابة العامة البیانѧات المѧذكورة بالمѧادة          

ودون أن یكون لأي من ھذه الجھات الاعتѧراض  . ، والتي بحوزتھا ) من ذات القانون   ( 

  . بالتمسك بالسریة المھنیة 

كمѧѧا یفѧѧرض ذات الѧѧنص بѧѧصفة خاصѧѧة علѧѧى مѧѧصلحة الѧѧضرائب وكѧѧذلك الھیئѧѧات    

. ولة قانونا إمѧساك حѧسابات إیѧداع إعطѧاء بعѧض المعلومѧات عѧن حѧسابات المѧدین                المخ

  .   ودون أن یكون لھذه الجھات أیضا الاعتراض بالتمسك بالسریة المھنیة 

م ، فѧإن النیابѧة العامѧة    ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون    ٣٩وحسب مѧا تقѧرره المѧادة        

وھѧѧو مѧѧا یعنѧѧي . ب عملѧѧھ تتخѧѧذ الأنѧѧشطة اللازمѧѧة لمعرفѧѧة عنѧѧوان المѧѧدین وعنѧѧوان صѧѧاح 

واجب الأشخاص الحائزین للمعلومات المطلوبة عن عنوان المѧدین ، أو عنѧوان صѧاحب         

  .  عملھ ، الإفصاح عن ھذه المعلومات 

  وعلѧѧى ذلѧѧك یقѧѧع الالتѧѧزام بتقѧѧدیم المعلومѧѧات الѧѧضروریة للتنفیѧѧذ الجبѧѧري علѧѧى          

  : عاتق 
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 ٢١٧

–
م ، بعѧد تعѧدیلھا بالقѧانون رقѧم     ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ٤٠فقد قѧررت المѧادة      

فѧѧإن . . . . . م ، أنѧѧھ لتطبیѧѧق المѧѧادة الѧѧسابقة ،   ٢٠٠٤ فبرایѧѧر ١١ فѧѧي ١٣٠ – ٢٠٠٤

، سات والھیئات ، من أي طبیعة كانتإدارات الدولة ، ووحداتھا المحلیة ، وكذلك المؤس        

لمحلیة ، یجب أن تبلغ إلѧى النیابѧة   یتم قبولھا أو رقابتھا من الدولة وإداراتھا ووحداتھا ا 

ودون أن . ، والتѧي بحوزتھѧا   ) من ذات القѧانون     ( ٣٩العامة البیانات المذكورة بالمادة     

   . )١(یكون لأي من ھذه الجھات الاعتراض بالتمسك بالسریة المھنیة 

وعلى ذلك ، یكون على ھذه الجھات أن تبلѧغ المعلومѧات التѧي بحوزتھѧا ، والتѧي           

  .  من ذات القانون ، إلى النیابة العامة ٣٩مادة تذكرھا ال

یكѧѧون ھѧѧذا   ) م ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون   ٤٠ ، ٣٩( ووفقѧѧا لھѧѧذین النѧѧصین   

والتѧѧي تقѧѧوم بѧѧدورھا بإبلاغھѧѧا إلѧѧى المحѧѧضر ،  . الإبѧѧلاغ بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب النیابѧѧة العامѧѧة  

ھѧѧذه  المكلѧѧف بالتنفیѧѧذ ، والѧѧذي طلѧѧب مѧѧن النیابѧѧة العامѧѧة معاونتѧѧھ فѧѧي الحѧѧصول علѧѧى          

  . فإبلاغ ھذه المعلومات یكون للنیابة العامة وبناء على طلبھا . المعلومات 

وقѧѧد اعتبѧѧر بعѧѧض الفقѧѧھ أن إلѧѧزام الجھѧѧات الإداریѧѧة المعنیѧѧة بالإفѧѧصاح عѧѧن ھѧѧذه    

المعلومѧѧات ، بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب النیابѧѧة العامѧѧة ، ودون أن یكѧѧون لھѧѧذه الجھѧѧات التѧѧذرع         

   . )٢(شك بالسریة المھنیة ، یعد تقدما كبیرا لا 

  

  
                                                             

  . Blanc , op. cit., p. 70                                          :                                  انظر )١(
(2)  Leborgne , op. cit., no 210 .  
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
مѧع التعѧѧدیل الѧѧذي اُجѧѧري علѧѧى قواعѧد التنفیѧѧذ الجبѧѧري ، فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي ،    

م ، بѧѧشأن الالتѧѧزام بالإفѧѧصاح عѧѧن ٢٠٠٤ فبرایѧѧر ١١ فѧѧي ١٣٠ – ٢٠٠٤بالقѧѧانون رقѧѧم 

المعلومات الضروریة للتنفیذ الجبري ، تم تعدیل طریقة الحصول على بعض المعلومѧات        

قة بحسابات الإیداع المفتوحة باسم المدین ، واُعطي المحضر سلطة في الحѧصول       المتعل

على ھذه المعلومات من مصلحة الضرائب مباشرة ، أي دون حاجة إلѧى توسѧط أو إنابѧة     

  . النیابة العامة 

بعѧد تعѧدیلھا   ( م ، ١٩٩١ یولیѧو  ٩ من قѧانون    ٣٩فوفقا للفقرة الأولى من المادة      

، یكون للمحѧضر  ) م ٢٠٠٤ فبرایر ١١ في ١٣٠ – ٢٠٠٤ رقم  من القانون ٥٩بالمادة  

القضائي المعني بالتنفیذ الجبѧري ، والمѧزود بالѧسند التنفیѧذي ، أن یحѧصل مباشѧرة مѧن                

  مѧѧصلحة الѧѧضرائب علѧѧى عنѧѧوان المؤسѧѧسة البنكیѧѧة التѧѧي یكѧѧون للمѧѧدین حѧѧسابا مفتوحѧѧا      

   . )١(لدیھا 

بعѧد تعѧدیلھا   (م ، ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون    ٤٠ووفقا للفقرة الثانیة من المادة      

  ، فإنѧѧѧѧھ ، ) م٢٠٠٤ فبرایѧѧѧѧر ١١ فѧѧѧѧي ١٣٠ – ٢٠٠٤ مѧѧѧѧن القѧѧѧѧانون رقѧѧѧѧم  ٦٠بالمѧѧѧѧادة 

ومع مراعاة الѧشروط المبینѧة بѧالفقرة الأولѧى ، فѧإن مѧصلحة الѧضرائب یجѧب أن تفѧصح                  

  للمحѧѧѧضر القѧѧѧضائي ، المعنѧѧѧي بالتنفیѧѧѧذ ، بالمعلومѧѧѧات المѧѧѧذكورة بѧѧѧالفقرة الأولѧѧѧى مѧѧѧن      

دون أن یكѧون لھѧذه المѧصلحة أن تعتѧرض علѧى ھѧذا       . ى كانѧت بحوزتھѧا      ، مت  ٣٩المادة  

  . بالسریة المھنیة 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 210 .    



 

 

 

 

 
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 ، والتѧѧي تѧѧشیر إلیھѧѧا ٣٩وھѧذه المعلومѧѧات المѧѧذكورة بѧالفقرة الأولѧѧى مѧѧن المѧادة    
 ، ھي عنوان المؤسسات البنكیة التي لدیھا یكون حسابا قد   ٤٠الفقرة الثانیة من المادة     

  .   فتح باسم المدین 

لم تكن ھذه المعلومات بحوزة مصلحة الضرائب ، فإن النیابة العامѧة تباشѧر    وإذا  
، بناء على طلب المحضر القѧضائي ، المѧزود بالѧسند التنفیѧذي وكѧذلك الѧرد الѧسلبي مѧن           
مصلحة الضرائب ، والذي یفید عدم وجود ھذه المعلومات لدیھا ، النشاط اللازم لمعرفة     

.  عند بحث دور النیابة العامة في معاونة الدائن  ، كما سنرى)١(عنوان ھذه المؤسسات 
  ) . م ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٣٩م ( 


م ، فѧѧإن النیابѧѧة العامѧѧة یمكنھѧѧا أن ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون ٤٠  وفقѧѧا للمѧѧادة 

یѧداع بیѧان مѧا إذا كѧان حѧسابا أو      تطلب من المؤسسات المخولة قانونا إمѧساك حѧسابات إ        
وكذلك مكان أو أمكنة فتح ھذه الحسابات ، مع استبعاد تقѧدیم  . أكثر قد فٌتح باسم المدین  

   . )٢(أیة معلومات أخرى 

 ، فإن ھذا النص یقرر استثناء على مبدأ حمایѧة  )٣(وحسب بعض الفقھ الفرنسي    
تقѧѧضي بѧѧأن بطاقѧѧات أو   وعلѧѧى وجѧѧھ الخѧѧصوص علѧѧى القاعѧѧدة التѧѧي     . الحیѧѧاة الخاصѧѧة  

. استمارات المعلومات الاسمیة یجب ألا تستعمل إلا وفقѧا للأغѧراض التѧي خصѧصت لھѧا              
 یھدف إلى إضفاء قوة جدیѧدة علѧى الѧسند التنفیѧذي     – في نظر ھذا الفقھ –وھو استثناء   

   . )٤(الذي یحوزه الدائن 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 210 .         
                       . Blanc , op. cit., p. 70                                                              :   انظر  )٢(

(3) Blanc , op. cit., p. 70 .                                
(4) Blanc , op. cit., p. 70 .                 
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
م ، بعѧد  ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ٣٩حسب ما تقرره الفقرة الثانیة من المادة   

م ، فإنѧھ ، وبѧشرط مراعѧاة    ٢٠٠٤ فبرایѧر  ١١ فѧي  ١٣٠ – ٢٠٠٤تعدیلھا بالقانون رقم  

 ، وبناء على طلب المحضر القضائي المعني بالتنفیذ ، والمزود بالسند      ٥١أحكام المادة   

اعي غیѧر المجدیѧة التѧي قѧام بھѧا فѧي سѧبیل التنفیѧذ ، فѧإن          للتنفیذي وشھادة موثقة بالمس 

النیابة العامة تتخذ الأنشطة اللازمة لمعرفة عنوان المدین وعنوان صاحب عملѧھ ، دون   

  . أي معلومات أخرى 

وعلى ذلك فإن المحضر یكون لھ محاولة أن یصل بنفسھ لمعرفѧة عنѧوان المѧدین       

ل إلѧى ھѧذه المعلومѧات كѧان لѧھ ، وبعѧد       فإن لم یѧنجح فѧي الوصѧو       . وعنوان صاحب عملھ    

إثبات قیامھ بمحاولات للتنفیذ ، دون جدوى ، أن یلجأ للنیابѧة العامѧة لمخاطبѧة الѧشخص         

الحѧائز للمعلومѧѧات المطلوبѧѧة عѧن عنѧѧوان المѧѧدین ، أو عنѧوان صѧѧاحب عملѧѧھ ، للحѧѧصول     

  .   على ھذه المعلومات 

عنѧوان المѧدین ، صѧاحب    ولا شك أنھ من الأشѧخاص ، الѧذین نلجѧأ إلѧیھم لمعرفѧة           

 أن یحتمѧي خلѧف المبѧدأ    – حسب بعض الفقھ الفرنسي –عمل المدین ، الذي لا یجوز لھ    

 مѧѧن التقنѧѧین المѧѧدني الفرنѧѧسي ، بѧѧشأن حمایѧѧة الحیѧѧاة الخاصѧѧة ، لكѧѧي   ٩المقѧѧرر بالمѧѧادة 

   . )١(یرفض الإفصاح عن عنوان المدین العامل لدیھ 

 فقѧط  – صѧراحة  –م یفѧرض  ١٩٩١و  یولیѧ ٩ من قانون ٤٠وإذا كان نص المادة     

على الھیئات والإدارات المذكورة بھ الالتزام بتقѧدیم بعѧض المعلومѧات اللازمѧة للتنفیѧذ ،            

فإن الفقھ الفرنسي یرى أن ھذا النص لا یجب مع ذلك أن یعید طرح ، أو یشكك في قیمة 

                                                             

(1) Nicod , op. cit., p. 43 .   
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ة القضاء السابق الذي كان یفرض جزاء للرفض التعѧسفي مѧن صѧاحب العمѧل ، أو بѧصف         

  عامѧѧѧة مѧѧѧن الѧѧѧشخص ، الѧѧѧذي یѧѧѧرفض الإفѧѧѧصاح عѧѧѧن المعلومѧѧѧات التѧѧѧي مѧѧѧن شѧѧѧأنھا أن      

تمكن الѧدائن مѧن تحدیѧد موضѧع المѧدین ، وبھѧدف الѧسماح لھѧذا المѧدین أن یѧتملص مѧن                  

   .    )١(التزاماتھ 

 وقد رأینا من قبل أن محكمة النقض الفرنسیة بدت في بعض أحكامھѧا ، وحѧسب     

، مؤیدة لممارسة الإجبار ضد ذلѧك الѧذي یѧرفض تقѧدیم      )٢(ما یرى بعض الفقھ الفرنسي   

وقد أكد الѧبعض  . المعلومات المفیدة عن المدین ، عندما یكون الدائن بیده سند تنفیذي          
 أن ھذا القضاء یؤكد القضاء السابق الذي وضѧع مبѧادئ أساسѧیة للبحѧث الفعѧال عѧن             )٣(

 بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب المحѧѧضر فالمحكمѧѧة الابتدائیѧѧة ببѧѧاریس قѧѧضت سѧѧابقا بأنѧѧھ . المعلومѧѧات 

القضائي ، الحامل للسند التنفیѧذي ، فѧإن صѧاحب العمѧل لا یكѧون مقبѧولا منѧھ أن یحتمѧي             

خلف المبدأ المقرر بالمادة التاسعة من القانون المدني بشأن حمایة الحیاة الخاصة ، ولا 

   .  )٤( أن یرفض الإفصاح عن عنوان العامل – صاحب العمل –یجوز لھ 

 المحكمة قد قضت بأن الدائن ، وفي ضوء محضر یثبѧت المѧساعي   كما كانت ذات  

 مѧن تقنѧین المرافعѧات    ٦٥٩التي قام بھا للتنفیذ من قبѧل ، ودون جѧدوى ، حѧسب المѧادة         

  .         ) ٥(الفرنسي ، یكون لھ الحق في الحصول على المعلومات التي تعوزه 
                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 305 .  
(2) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 , p. 8 . 
(3) Nicod , op. cit., p. 6 .        

   . Nicod , op. cit., p. 6                               :                                  انظر  )٤(
                .Cass. Civ., 1re , 6 nov. 1990 , D., 1991 , 353 , note Prévault:  ویشیر كذلك إلى 

(5) TGI Paris , 19  déc. 1988 ,          
 . Nicod , op. cit., p. 6                                     :                 مشار إلیھ لدى 
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بعض المعلومات ، ورغم أھمیتھا لإعمال حق الѧدائن فѧي التنفیѧذ ، لا یمكѧن لھѧذا            

سواء لأن المدین یتعمѧد كتمانھѧا ، أن یخفیھѧا ، أو لأنھѧا        . الأخیر الوصول إلیھا مباشرة     

) البنѧك  ( وھذا ھو شأن عنوان المؤسѧسة البنكیѧة   . تكون محمیة بموجب حمایة السریة     

  . حساب للمدین التي یوجد بھا 

كما أنھ ، ورغم أن السند التنفیذي الذي بید الدائن یثبت مشروعیة حصولھ على  

بعض المعلومѧات ، إذا لѧم یѧستطع الوصѧول إلیھѧا بنفѧسھ ، فѧإن عنѧوان المѧدین وعنѧوان                 

صѧѧاحب عملѧѧھ لѧѧم یكѧѧن یѧѧتم الإفѧѧصاح عنھѧѧا مѧѧن قبѧѧل الجھѧѧات المعنیѧѧة ، الحѧѧائزة لھѧѧذه           

  . المعلومات 

 أنѧѧھ حتѧѧى مѧѧع وجѧѧود تѧѧصریح مѧѧن القاضѧѧي یتѧѧیح لѧѧصاحب العمѧѧل       )١(وقѧѧد رأینѧѧا  

الإفصاح عن عنوان المدین ، العامل لدیھ ، فإن صاحب العمل كان كثیرا ما یѧستمر علѧى      

  . موقفھ الرافض للإفصاح عن ھذا العنوان 

م ، فѧѧѧإن الدولѧѧѧة ١٩٩١ یولیѧѧѧو ٩ مѧѧѧن قѧѧѧانون ٤٠ وقѧѧѧد رأینѧѧѧا أنѧѧѧھ وفقѧѧѧا للمѧѧѧادة 

محلیѧة ، وكѧذلك المؤسѧسات والھیئѧات الخاضѧعة لرقابѧة الѧسلطات        وإداراتھا ووحѧداتھا ال  

الإداریة ، تكѧون معنیѧة بѧالالتزام المفѧروض علѧى الأغیѧار بتقѧدیم المعلومѧات الѧضروریة              

فكѧѧل . وكѧѧذلك رأینѧѧا أن ھѧѧذا الالتѧѧزام مقѧѧرر علѧѧى عѧѧاتق كѧѧل الأغیѧѧار        . للتنفیѧѧذ الجبѧѧري  

التنفیذیѧѧة أو التحفظیѧѧة التѧѧي   الأشѧѧخاص فѧѧي المجتمѧѧع علѧѧیھم المعاونѧѧة فѧѧي الإجѧѧراءات      

  .یتخذھا الدائن 

                                                             

  .                          ما سبق ، ص    )١(
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 مѧن ذات القѧانون المعلومѧات التѧي تكѧون الجھѧات الإداریѧة        ٣٩وقد حددت المادة    

بالدولѧة ، وكѧѧذلك المؤسѧسات والھیئѧѧات ، أیѧا كانѧѧت طبیعتھѧا ، الخاضѧѧعة لرقابѧة الѧѧسلطة      

بѧѧلاغ ھѧѧذه   علѧѧى ھѧѧذه الجھѧѧات إ – ھѧѧذه المѧѧادة  –وأوجبѧѧت . الإداریѧѧة ، ملزمѧѧة بتقѧѧدیمھا  

 ، ودون أن یكѧѧون لھѧѧذه )١(المعلومѧات إلѧѧى النیابѧة العامѧѧة بنѧѧاء علѧى طلѧѧب ھѧѧذه الأخیѧرة     

الجھات الملزمة بتقدیم ھذه المعلومات التذرع بالسریة المھنیة للإفѧلات مѧن القیѧام بھѧذا         

  . الالتزام 

 

–
 لمعرفة عنѧوان المѧدین ، وكѧذلك لمعرفѧة شѧخص وعنѧوان صѧاحب عملѧھ ، یكѧون             

، متى كان بیده الѧسند التنفیѧذي المؤكѧد لحѧق الѧدائن ،      للمحضر المعني بإجراءات التنفیذ   

وبعد أن یقدم شھادة تثبت أنھ قام بالمساعي المفترضة ، لمعرفة ھذه المعلومات والقیام   

  .، الالتجاء إلى النیابة العامة بالتنفیذ ، دون جدوى 

م ، فإنھ ، وبѧشرط  ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٣٩ووفقا للفقرة الثانیة من المادة    

 ، وبناء على طلب المحضر المعني بالتنفیذ ، فѧإن النیابѧة تتخѧذ    ٥١مراعاة أحكام المادة    

  .    النشاط اللازم لمعرفة عنوان المدین وعنوان صاحب عملھ 

. العامة التصرف في طلب المحضر خلال مھلة قدرھا ثلاثة أشѧھر   ویكون للنیابة   

م تѧѧنص علѧѧى أنѧѧھ بانقѧѧضاء المیعѧѧاد ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ ، مѧѧن قѧѧانون ٣ ، فقѧѧرة ٣٩فالمѧѧادة 

الذي تحدده لائحة من مجلس الدولة دون رد من النیابة العامة على ھѧذا الطلѧب ، یُعتبѧر         

                                                             

   . Leborgne , op. cit., no 210: ومات یتم بناء على طلب من النیابة العامة فتقدیم ھذه المعل )١(



 

 

 

 

 

 ٢٢٤

 تѧم تحدیѧد ھѧذا المیعѧاد بثلاثѧة أشѧھر       وقѧد . أن ھذا الطلب غیر مثمر ، لم یѧؤد إلѧى نتیجѧة        

  . م ١٩٩٢ یولیو ٣١ في ٧٥٥ – ٩٢ من اللائحة رقم ٥٤وفقا للمادة 

–

وھѧѧذه المعلومѧѧات یѧѧتم تجمیعھѧѧا فѧѧي اسѧѧتمارات ، أو بطاقѧѧات ، مѧѧسماة بطاقѧѧات          

FICOBA    ضرائبѧصلحة الѧسكھا مѧن .   ، تمѧذي ،    ویمكѧѧسند التنفیѧل للѧدائن ، الحامѧلل 

    .   )١(الوصول إلیھا ، لیس بنفسھ ، ولكن عن طریق المحضر المعني

فمѧѧصلحة الѧѧضرائب تعѧѧد ھѧѧذه البطاقѧѧات التѧѧي تحѧѧصي الحѧѧسابات البنكیѧѧة ، فѧѧتح       

وھѧي بالتѧѧالي تمكѧѧن  . الحѧساب أو إغلاقѧѧھ ، ومѧستندة إلѧѧى البیانѧѧات التѧي تقѧѧدمھا البنѧѧوك    

  . عنوان البنك الذي یكون لدیھ حسابا مفتوحا باسم المدین الدائن من معرفة 

وفѧѧي وقѧѧت المناقѧѧشات التѧѧي حѧѧصلت بѧѧشأن تعѧѧدیل قواعѧѧد التنفیѧѧذ الجبѧѧري عѧѧام        

م ، كѧѧان مѧѧن الواضѧѧح أن إمكانیѧѧة الوصѧѧول إلѧѧى بعѧѧض المعلومѧѧات التѧѧي تخѧѧص        ١٩٩١

اصѧѧة المѧѧدین یجѧѧب أن یѧѧتم تنظیمھѧѧا بكثیѧѧر مѧѧن الحѧѧذر ، وذلѧѧك بھѧѧدف مراعѧѧاة الحیѧѧاة الخ  

وعنѧد استѧشارة اللجنѧة    . للمدینین ، وكذلك حتѧى نتفѧادى أن یѧتم إفѧشاء ھѧذه المعلومѧات           

 La Commission nationale de)  فѧي فرنѧسا   ( الوطنیѧة للمعلوماتیѧة والحریѧات    

l’informatique et des libertés    أنѧѧة بѧѧذه اللجنѧѧادت ھѧѧذا ، أفѧѧوء ھѧѧي ضѧѧف ،  

حتѧى تكѧون الطلبѧات    . بإنابѧة جھѧة قѧضائیة    الوصول إلى ھذه المعلومѧات یجѧب أن یكѧون      

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 557 .   
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المقدمة الحصول على ھذه المعلومات ، ثم استعمالھا بعѧد ذلѧك ، تحѧت نظѧر ھѧذه الجھѧة               

   . )١(القضائیة 

وبنѧѧاء علѧѧى ھѧѧذا ، كѧѧان مѧѧن الطبیعѧѧي أن تѧѧسند ھѧѧذه المھمѧѧة بالبحѧѧث عѧѧن ھѧѧذه         

فѧي مھامھѧا العنایѧة    المعلومات إلى النیابة العامة ، باعتبѧار أنھѧا ھѧي الجھѧة التѧي یѧدخل               

  . بتنفیذ الأحكام 

   ٣٩م تѧѧѧم تنظѧѧѧیم ھѧѧѧذه المѧѧѧسألة بѧѧѧالمواد  ١٩٩١ یولیѧѧѧو ٩وعنѧѧѧدما صѧѧѧدر قѧѧѧانون 

  . والتي ألزمت المحضر المعني بالالتجاء إلى النیابة العامة في ھذا الشأن . وما بعدھا 

والمنѧѧصوص علیѧѧھ ھنѧѧا ھѧѧو أن النیابѧѧة العامѧѧة یمكنھѧѧا أن تطلѧѧب مѧѧن المؤسѧѧسات  

 قانونا إمساك حѧسابات إیѧداع ، بیѧان مѧا إذا كѧان ھنѧاك حѧسابا أو عѧدة حѧسابات            المخولة

فھѧذه ھѧي المعلومѧات    . مفتوحة باسم المدین ، وكذلك مكان أو أمكنة فتح ھذه الحسابات    

 ٤٠المѧادة   . ( )٢(التي یمكن البحث عنھا ھنا ، وذلѧك مѧع اسѧتبعاد أیѧة معلومѧات أخѧرى             

  ) . م ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٢فقرة 

، )٤٠المادة ( الأخیرة بھذا النص  ، فإن العبارة    )٣(ووفقا لبعض الفقھ الفرنسي     

 ، والتي تستبعد إمكانیة الوصول إلى معلومات أخѧرى  ٣٩والتي قابلناھا من قبل بالمادة    

عѧѧن حѧѧسابات المѧѧدین البنكیѧѧة ، تѧѧشھد علѧѧى إرادة المѧѧشرع بعѧѧدم الѧѧذھاب بعیѧѧدا بالنѧѧسبة    

وعندما یتعلق الأمر بالمعلومات التي یجب الإفѧصاح عنھѧا   . قرر ھنا للالتزام بالإعلام الم  

بخѧѧصوص حѧѧسابات المѧѧدین البنكیѧѧة ، فإنѧѧھ یجѧѧب فقѧѧط بیѧѧان مѧѧا إذا كѧѧان ھنѧѧاك حѧѧسابات     

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 560 . 
(2) Couchez , op. cit., , no 109 .  
(3) Couchez , op. cit., , no 109 .  
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ولكѧѧن ھѧѧذا لا یѧѧشمل بیѧѧان . مفتوحѧѧة باسѧѧم المѧѧدین مѧѧن عدمѧѧھ ، ومكѧѧان وجودھѧѧا إن كѧѧان  

   .     )١(أرصدة ھذه الحسابات 

 سѧنوات مѧن تطبیѧق ھѧذا القѧانون سѧُجلت ملحوظѧة مخیبѧة         والحقیقة أنھ بعѧد عѧدة     

فالنیابة العامة المثقلة بعبء المسائل الجنائیة ، لم تظھر الحماس الكѧافي لآداء        . للآمال  

وقد أظھر الواقع العملي البطء الحاصل في تحصیل الدیون ، وفقѧا  . ھذه المھمة الجدیدة   

  .لھذه الآلیة 

م ، بھѧѧدف الѧѧسماح ٢٠٠٤ فبرایѧѧر ١١بقѧѧانون ولھѧذا تѧѧم التعѧѧدیل فѧѧي ھѧѧذا الѧѧشأن  

للمحضر المعني بالوصول المباشر ، أي بنفسھ ، إلѧى عنѧوان البنѧك الѧذي یكѧون للمѧدین           

  .            حسابا لدیھ ، وذلك لتنفیذ السندات التنفیذیة 


 ھѧѧو مالكھѧѧا ، یلѧѧزم أحیانѧѧا للمحѧѧضر أن  لأن قائѧѧد الѧѧسیارة قѧѧد لا یكѧѧون بالѧѧضرورة 

ولھѧѧذا ، . یتأكѧѧد ، قبѧѧل إجѧѧراء الحجѧѧز علѧѧى الѧѧسیارة ، أن ھѧѧذه الѧѧسیارة مملوكѧѧة لمدینѧѧھ     

م ، فإنѧھ فѧي   ١٩٩٢ یولیѧو  ٣١ فѧي  ٧٥٥ – ٩٢ مѧن اللائحѧة رقѧم    ١٦٤وبموجب المѧادة    

  ، یكѧѧѧون علѧѧѧى ) الѧѧѧسیارات ( حالѧѧѧة إجѧѧѧراء التنفیѧѧѧذ الجبѧѧѧري علѧѧѧى المركبѧѧѧات الأرضѧѧѧیة   

  ارة المحافظѧѧѧة أن تبلѧѧѧغ إلѧѧѧى المحѧѧѧضر ، الѧѧѧذي یقѧѧѧدم طلبѧѧѧا بѧѧѧذلك ، البیانѧѧѧات المقیѧѧѧدة     إد

  م ، المتعلقѧѧѧѧة ١٩٥٣ سѧѧѧѧبتمبر ٣٠ مѧѧѧѧن لائحѧѧѧة  ٢بالѧѧѧسجل المنѧѧѧѧصوص علیѧѧѧھ بالمѧѧѧѧادة   

  وكѧѧѧѧذلك كѧѧѧѧل البیانѧѧѧѧات المتعلقѧѧѧѧة بحقѧѧѧѧوق المѧѧѧѧدین فѧѧѧѧي ھѧѧѧѧذه   . ببیѧѧѧѧع الѧѧѧѧسیارات لأجѧѧѧѧل 

   . )٢() السیارات ( المركبات 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 109 .   
(2) Leborgne , op. cit., no 211 . 
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مѧن قѧانون     ) L. 330 – 4(  لѧسیارات ، ووفقѧا لѧنص المѧادة     كما أنѧھ بالنѧسبة ل  

المѧѧرور ، فѧѧي فرنѧѧسا ، یجѧѧوز إبѧѧلاغ المعلومѧѧات المتعلقѧѧة بالѧѧشخص المѧѧسجلة الѧѧسیارة       

باسѧѧمھ ، وبѧѧرقم التѧѧسجیل ، وبمواصѧѧفات الѧѧسیارة ، وبالتأمینѧѧات المقیѧѧدة علیھѧѧا ، إلѧѧى       

  علѧѧѧى طلѧѧѧبھم ، ولآداء الأشѧѧѧخاص المكلفѧѧѧین بتنفیѧѧѧذ الѧѧѧسندات التنفیذیѧѧѧة ، وذلѧѧѧك بنѧѧѧاء     

   . )١(مھمتھم 

وعلѧѧى ذلѧѧك فѧѧإن المحѧѧضر القѧѧضائي ، الحامѧѧل للѧѧسند التنفیѧѧذي الѧѧصادر لمѧѧصلحة   

فیجوز للمحضر أن یقدم  . )٢(الدائن ، یمكنھ ، وھو فقط ، الحصول على ھذه المعلومات      

ى طلبا بذلك لدى مرور المحافظة للحصول على البیانات المقیدة بالسجلات أو الدفاتر لد     

   . )٣(وكذلك كل المعلومات المتعلقة بحقوق المدین في ھذه المركبة . الجھة الإداریة 


ذكرنا من قبل أن قواعد التنفیذ الجبري یجب أن تسعى دائمѧا إلѧى إقامѧة التѧوازن           

قھ مѧن جھѧة ، وحمایѧة المѧدین مѧن      العادل بین المصلحة المشروعة للدائن في التنفیذ بح     

فحمایة المدین تمثل دائما أحد الاعتبѧارات ، أو حتѧى الھمѧوم ، التѧي تѧشغل        . جھة أخرى   

   . )٤(المشرع في مادة التنفیذ الجبري 

فإذا كانت مصلحة الدائن توجب تزویده ببعض المعلومѧات اللازمѧة لتفعیѧل سѧنده           

 - الѧѧذي یقѧѧوم بالتنفیѧѧذ لѧѧصالحھ –محѧѧضر التنفیѧѧذي ، بحیѧѧث تبلѧѧغ ھѧѧذه المعلومѧѧات إلѧѧى ال

وتسمح أن یكون لدیھ فرصة أكبر في نجاح إجراءاتѧھ ، فѧلأن ھѧذه المعلومѧات تѧرد علѧى             
                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 530 .    
(2) Leborgne , op. cit., no 530 .              
(3) Leborgne , op. cit., no 1525 .  
(4) Donnier , op. cit., no 206 .       
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   علѧѧى حѧѧساباتھ البنكیѧѧة ،    – وبѧѧصفة خاصѧѧة   –مѧѧوطن المѧѧدین وعلѧѧى أموالѧѧھ ، وكѧѧذلك      

  فѧѧѧإن رعایѧѧѧة مѧѧѧصلحة ھѧѧѧذا المѧѧѧدین كѧѧѧذلك توجѧѧѧب أخѧѧѧذ الاحتیاطѧѧѧات اللازمѧѧѧة فѧѧѧي ھѧѧѧذا        

  .الصدد 

  ولھѧѧѧѧذا ، وقѧѧѧѧت أن حѧѧѧѧصلت المناقѧѧѧѧشات لتعѧѧѧѧدیل قواعѧѧѧѧد التنفیѧѧѧѧذ الجبѧѧѧѧري فѧѧѧѧي    

م ، كان فѧي الحقیقѧة ظѧاھرا أنѧھ یجѧب تنظѧیم الوصѧول إلѧى          ١٩٩١القانون الفرنسي عام    

ونظرا لكون بعѧض   . )١(المعلومات التي تخص المدین وأموالھ بكثیر من العنایة والحذر   

 ، والحѧѧѧصول علیھѧѧا محفѧѧوف بخطѧѧѧر   ھѧѧذه المعلومѧѧات یتعلѧѧق بالحیѧѧѧاة الخاصѧѧة للمѧѧدین     

المѧѧساس بحرمѧѧة ھѧѧذه الحیѧѧاة ، مѧѧا كѧѧان المѧѧشرع الفرنѧѧسي یفѧѧرض التزامѧѧا عامѧѧا علѧѧى       

المواطنین بالمعاونة ، وعلى النیابة العامة التزاما خاصا بمѧساعدة الѧدائن فѧي الحѧصول        

علѧى ھѧذه المعلومѧات التѧي تخѧص المѧدین وأموالѧھ ، إلا بمراعѧاة حرمѧة الحیѧاة الخاصѧة            

  . دینین للم

لѧѧذلك كѧѧان مѧѧن الѧѧلازم أخѧѧذ الاحتیاطѧѧات اللازمѧѧة فѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد ، وذلѧѧك بھѧѧدف       

ومѧن ناحیѧة   . فمن ناحیة أولى ، یلزم مراعѧاة حرمѧة الحیѧاة الخاصѧة للمѧدینین           . مزدوج  

ثانیة ، یجب تفادي أن یتم بعد ھѧذا إفѧشاء ھѧذه المعلومѧات المحѧصلة أو الاسѧتفادة منھѧا             

   . )٢(مالیا 

 المشرع الفرنسي یفѧرض قیѧودا بѧشأن الحѧصول ھѧذه المعلومѧات ،           وھذا ما جعل  

  . وكذلك وضع الحدود التي تضبط استعمالھا 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 560 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 560 . 
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فѧѧي ضѧѧوء الاعتبѧѧѧارات الѧѧسابقة عنѧѧѧدما اٌخѧѧذ رأي اللجنѧѧѧة الوطنیѧѧة للمعلوماتیѧѧѧة      

  یѧѧѧات أبѧѧѧدت ھѧѧѧذه اللجنѧѧѧة رأیھѧѧѧا بأنѧѧѧھ یجѧѧѧب أن یكѧѧѧون الوصѧѧѧول إلѧѧѧى المعلومѧѧѧات     والحر

التي تخص المدین وأموالھ ، متѧى كانѧت ھѧذه المعلومѧات لازمѧة لإعمѧال حѧق الѧدائن فѧي              

التنفیذ الجبري ، عن طریق إنابة جھة قضائیة مؤھلѧة لأن تقѧوم بمھمѧة توجیѧھ الطلبѧات         

   ѧѧر فѧѧم النظѧѧات ثѧѧى المعلومѧѧصول علѧѧة للحѧѧم   المقدمѧѧي تѧѧات التѧѧتعمال المعلومѧѧة اسѧѧي كیفی

   . )١(تجمیعھا 

ولأن النیابة العامة ھي الجھة التي یُسند إلیھا في القانون الفرنسي مھمة السھر  

على تنفیذ الأحكام ، كان من الطبیعي أن تسند إلیھا كذلك المھمѧة الخاصѧة ، والجدیѧدة ،        

   . )٢(یذ الجبري بمعاونة الدائن في البحث عن المعلومات اللازمة للتنف

. م١٩٩١ یولیѧو  ٩ما بعدھا من قانون  و٣٩وھكذا تم تنظیم ھذه الأحكام بالمواد       

والتѧѧي أوجبѧѧت توجѧѧھ المحѧѧضر بطلبѧѧھ ، للحѧѧصول علѧѧى بعѧѧض المعلومѧѧات ، إلѧѧى النیابѧѧة    

وھѧѧذا ھѧѧو الѧѧشأن عنѧѧدما یكѧѧون المطلѧѧوب ھѧѧو معرفѧѧة عنѧѧوان المѧѧدین أو عنѧѧوان   . العامѧѧة 

  . صاحب عملھ 

  

  

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 560 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 560 . 
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–

م ، ١٩٩١ یولیѧو  ٩فالمشرع الفرنسي یربط ھذه الإجراءات التي قررھѧا بقѧانون     

فھذا الدائن ھو الѧذي لѧھ الحѧق فѧي التنفیѧذ ،      . بضرورة أن یكون بید الدائن سند تنفیذي      

 وھѧذه الإجѧراءات التѧي یقررھѧا القѧانون الفرنѧسي      . ویجب معاونتھ في تفعیѧل ھѧذا الحѧق      

   .    )١(للتقصي عن المدین وأموالھ لا یمكن تبریرھا إلا بھذا الشرط 

–

من القیود التي فرضھا القانون الفرنѧسي للحѧصول علѧى المعلومѧات عѧن المѧدین        

 من ٤٠ ، ٣٩ذلك أنھ وفقا للمادتین . وأموالھ تحدید ھذه المعلومات على سبیل الحصر       

م ، لا یكون للنیابة العامة معاونة الدائن في البحث عѧن معلومѧات   ١٩٩١ یولیو ٩قانون  

أخرى ، غیر تلك التѧي تحѧددھا ھѧذه النѧصوص ، وتѧأذن صѧراحة للنیابѧة العامѧة بالبحѧث                

   . )٢(عنھا 

 ھذه المعلومات وحصرتھا فѧي مѧوطن المѧدین ومѧوطن        ٣٩فبعد أن حددت المادة     

ان المؤسѧسة المѧصرفیة التѧي یوجѧد بھѧا حѧساب للمѧدین ، حѧرص            صاحب عملѧھ ، وعنѧو     

، وھѧذه العبѧارة   " استبعاد أیة معلومات أخرى " ذات النص على ذكر أن ذلك یكون مع         

 مѧن ذات القѧانون ، تѧشھد بوضѧوح علѧى إرادة المѧشرع        ٤٠التي نجدھا أیضا في المادة      

   یمكѧѧѧن تجمیعھѧѧѧا عѧѧѧن الفرنѧѧѧسي بعѧѧѧدم الѧѧѧذھاب بعیѧѧѧدا بالنѧѧѧسبة لنطѧѧѧاق المعلومѧѧѧات التѧѧѧي 

فمثلا ، بالنسبة للحسابات البنكیة ، یكون المطلوب ھѧو الإبѧلاغ عѧن وجѧود            .  )٣(المدین  
                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 301 .  
(2) Donnier , op. cit., no 146 . 

  .وما سبق ، ص 
(3) Couchez , op. cit., , no 109 .  
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وھѧذا الرصѧید    . )١(حسابات للمدین ، ولكن ھذا لا یمتد إلى بیان أرصدة ھѧذه الحѧسابات         

  ) . حجز ما للمدین لدى الغیر ( تكون معرفتھ باتباع إجراءات حجز التخصیص 



وكمѧѧا حرصѧѧت القواعѧѧد الجدیѧѧدة للتنفیѧѧذ الجبѧѧري ، فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي ، علѧѧى  

تحدید المعلومات اللازمة للتنفیذ الجبري ، والتي یلتѧزم الغیѧر بالإفѧصاح عنھѧا ، ووضѧع       

فѧي توجѧھ مماثѧل ، وحتѧى فیمѧا یخѧص ھѧذه        الضوابط التي تحكم الحصول علیھا ، فإنھ ،         

المعلومѧѧات التѧѧي یѧѧتم تجمیعھѧѧا ، حرصѧѧت ھѧѧذه القواعѧѧد كѧѧذلك علѧѧى أن تѧѧضمن اسѧѧتمرار    

وبمعنѧى آخѧѧر ، كѧان القѧѧانون    . )٢(لھѧذه المعلومѧѧات  " الѧѧسري " المحافظѧة علѧѧى الطѧابع   

حریصا على وضع بعض القیود على الدائن ، والمحضر الѧذي یباشѧر التنفیѧذ لѧصالحھ ،          

فѧلا  . بشأن استعمال المعلومات التѧي یѧتم الحѧصول علیھѧا ، وفقѧا للإجѧراءات المقѧرر بѧھ          

یجوز استعمال ھذه المعلومѧات فѧي غیѧر التنفیѧذ الجبѧري ، كمѧا لا یجѧوز الإدلاء بھѧا إلѧى              

 . الغیر 

، م١٩٩١ یولیو ٩ة أولى ، من قانون  ، فقر٤١وعلى ھذا الأساس نصت المادة      

  والمقѧѧصود وفقѧѧا للنѧѧصوص الѧѧسابقة    ( یѧѧتم الحѧѧصول علیھѧѧا   علѧѧى أن المعلومѧѧات التѧѧي   

لا یمكѧѧن أن تѧѧستعمل إلا فقѧѧط بالقѧѧدر الѧѧضروري   ) تحѧѧت عنѧѧوان البحѧѧث عѧѧن المعلومѧѧات   

  وھѧѧذه المعلومѧѧات . لتنفیѧѧذ الѧѧسند أو الѧѧسندات التѧѧي مѧѧن أجلھѧѧا تѧѧم طلѧѧب ھѧѧذه المعلومѧѧات  

ضوعا لاستمارات ببیانѧات  لا یجوز ، في أیة حال ، إبلاغھا إلى الأغیار ، أو أن تكون مو    

  .    اسمیة 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 109 .  
(2) Couchez , op. cit., , no 109 .  
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 


تعمل المعلومѧѧѧѧات التѧѧѧѧي یѧѧѧѧتم م أن تѧѧѧѧس١٩٩١ یولیѧѧѧѧو ٩تمنѧѧѧѧع نѧѧѧѧصوص قѧѧѧѧانون 

، وفقا لھذه النصوص ، لأغراض أخرى غیر اتخاذ الإجراء التنفیذي ، الذي تم     تحصیلھا

أي في غیر التنفیذ الجبري الذي طُلبѧت مѧن أجلѧھ ھѧذه     . یلھا من أجل إمكان اتخاذه      تحص

   . )١(المعلومات 

–
م ، فѧѧإن ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون ٤١كѧѧذلك ، وفقѧѧا للفقѧѧرة الأولѧѧى مѧѧن المѧѧادة  

بة العامة وفقا لنصوص المواد مѧن  المعلومات التي یتحصل علیھا المحضر بمعاونة النیا  

  . . . " . لا یجوز في أیة حال الإدلاء بھا إلى الغیر : "  من ھذا القانون ٤١ – ٣٩

 یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ٤١وقد فرضѧت الفقѧرة الثانیѧة مѧن ذات المѧادة ، أي المѧادة         

إذ وفقѧا لھѧا فѧإن كѧل مخالفѧة      . م ، جزاءات متعѧددة لمѧن یخѧالف الأحكѧام الѧسابقة            ١٩٩١

وذلѧك  .  من تقنین العقوبѧات  ٢١ / ٢٢٦لھذه الأحكام تستحق الجزاءات المقررة بالمادة     

  . دون الإخلال ، عند اللزوم ، بالمساءلة التأدیبیة وبالإلزام بالتعویض  

وھѧѧذا الѧѧنص یتعلѧѧق بѧѧصفة خاصѧѧة بالمحѧѧضرین المكلفѧѧین بالتنفیѧѧذ ، وضѧѧرورة        

 ٩ الѧѧذي وضѧѧعتھ نѧѧصوص قѧѧانون  المحافظѧѧة علѧѧى سѧѧریة المعلومѧѧات التѧѧي مكѧѧنھم النظѧѧام 

فھذه المعلومات ، حѧسب نѧص الفقѧرة الأولѧى مѧن      . م ، من الحصول علیھا ١٩٩١یولیو  

 ، لا یمكن أن تستعمل إلا فقط بالقدر الضروري لتنفیذ السند أو السندات التي     ٤١المادة  

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 146 , Couchez , op. cit., , no 109 . 
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ا إلѧى  ولا یجوز في أیة حال إبلاغھѧ . من أجلھا تم طلب ھذه المعلومات من النیابة العامة   

   . )١(الأغیار ، ولا أن تكون موضوعا لاستمارات بیانات اسمیة 

وحѧѧسب نѧѧص الفقѧѧرة الثانیѧѧة مѧѧن ذات المѧѧادة فѧѧإن أیѧѧة مخالفѧѧة لھѧѧذه الالتزامѧѧات      

   . )٢(تعرض من قام بھا لجزاءات متعددة 

ویقصد ھذا النص أن یفرض الجزاء كذلك على كل شخص یكون حائز لمعلومات     

ة تѧѧسجیل ھѧذه المعلومѧات أو تѧѧصنیفھا أو نقلھѧا ، أو یقѧوم بѧѧأي     اسѧمیة ، ویكѧون بمناسѧب   

عمѧѧل آخѧѧر مѧѧن أعمѧѧال معالجѧѧة ھѧѧذه المعلومѧѧات ، قѧѧد اسѧѧتعملھا فѧѧي غیѧѧر الأغѧѧراض التѧѧي  

   .        )٣(خُصصت لھا 

 – ٩٢وھذا الجزاء الجنائي الذي یشیر إلیھ ھذا النص ، بعد تعدیلھ بالقانون رقم 

   یتحѧѧѧѧدد قبѧѧѧѧل ھѧѧѧѧذا التعѧѧѧѧدیل بѧѧѧѧالرجوع إلѧѧѧѧى   م ، كѧѧѧѧان١٩٩٢ دیѧѧѧѧسمبر ١٦ فѧѧѧѧي ١٣٣٦

م ، بѧѧѧشأن المعلوماتیѧѧѧة  ١٩٧٨ ینѧѧѧایر ٦ فѧѧѧي ١٧ – ٧٨ مѧѧѧن القѧѧѧانون رقѧѧѧم   ٤٤المѧѧѧادة 

   . )٤(والحریات 

                                                             

(1) Blanc , op. cit., p. 71 .                         
(2) Blanc , op. cit., p. 71 . 
(3) Blanc , op. cit., p. 71 . 

  :راجع ) ٤(
Nouveau Code de Procédure civile , 98 édition , Dalloz , 2007 , L. 9 juill. 
1991 , art. 41 , p. 1350 , Nicod , op. cit., p. 42 .  
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 أن تقѧѧوم – عنѧѧد الاقتѧѧضاء –وفѧѧضلا عѧѧن ھѧѧذه المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة ، فإنѧѧھ یمكѧѧن  

وذلѧѧك  . ٤١ة المѧѧسئولیة التأدیبیѧѧة للمحѧѧضر ، إذا خѧѧالف أحكѧѧام الفقѧѧرة الأولѧѧى مѧѧن المѧѧاد 

  . )١(أیضا دون إخلال بإمكان إلزامھ بالتعویض 




  


یرتب القانون الفرنѧسي علѧى إخѧلال الغیѧر بѧصفة عامѧة ، بѧالمعنى المقѧصود فѧي               

وقد تكفلت .  بالالتزام بالمعاونة المطلوبة في التنفیذ الجبري جزاءات      ، )٢(ھذه الدراسة   

م ، والتѧي  ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ٢٤ببیان ھذه الجزاءات الفقرة الثانیة من المادة      

مشروع ، لا یفي بھѧذه الالتزامѧات   ) أو عذر ( ذلك الذي ، دون سبب     : " تنص على أن    

لغرامѧѧة التھدیدیѧѧة عنѧѧد الحاجѧѧة ، ودون إخѧѧلال  یمكѧѧن إجبѧѧاره علѧѧى القیѧѧام بھѧѧا ، بفѧѧرض ا 

   . )٣(" بالحق في التعویض 

                                                             

(1) Blanc , op. cit., p. 71 . 
 أما الغیر بالمعنى الخاص في التنفیذ الجبري ، والذي یقصده أغلب الفقھ المصري عندما یذكر )٢(

ت التي یفرضھا علیھ تزاماھذا الاصطلاح ، كالغیر المحجوز لدیھ ، وكما بیننا ، فإن إخلالھ بالال
فѧي التѧشریع   . ( ، فیرتب جزاءات خاصة قد تصل إلى إلزامھ بѧدفع حѧق الѧدائن الحѧاجز         القانون

 ، و في قانون المرافعات المصري ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٣ فقرة ٢٤الفرنسي وفقا للمادة 
   ) .   ٣٤٣المادة 

                                                           . Leborgne , op. cit., no 195:       انظر ) ٣(
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والالتزامات التي یشیر إلیھا ھذا النص ، ویرتب الجزاءات على مخالفتھѧا ، ھѧي         

الالتزامات التي یفرضھا نص الفقرة الأولى من ذات المادة على كل الأغیار ، في التنفیذ     

  جѧѧراءات الجاریѧѧة للتنفیѧѧذ بѧѧالحقوق أو الѧѧتحفظ    وھѧѧي الالتѧѧزام بعѧѧدم إعاقѧѧة الإ  . الجبѧѧري 

ھا ، من ناحیة ثانیة ، كمѧا  لھا ، من ناحیة ، وتقدیم المعاونة في ھذه الإجراءات عند طلب  

  .   رأینا

وعلى ھذا النحو ، فإن مخالفѧة الغیѧر للالتѧزام المفѧروض علیѧھ قانونѧا بالمعاونѧة              

ومѧع ذلѧك فѧإن ھѧذه     . ت متعѧددة  في التنفیѧذ الجبѧري ترتѧب علѧى عѧاتق ھѧذا الغیѧر جѧزاءا              

إذ یعطѧѧي القѧѧانون  . الجѧѧزاءات یمكѧѧن ألا تنطبѧѧق حتѧѧى عنѧѧد مخالفѧѧة الغیѧѧر لھѧѧذا الالتѧѧزام      

الفرنسي لھذا الغیر إمكانیة تقدیم عذر مقبول ، مسوغ مѧشروع ، لعѧدم قیامѧھ بالمعاونѧة           

   . )١(المطلوبة منھ ، وھو ما یعفیھ من الجزاء 


اع الغیر واجبھ ، أو بالأدق ، إذا لم یمتثل لالتزامھ السلبي بالامتناع عن    إذا لم یر  

إعاقѧة التنفیѧѧذ الجبѧري ، فѧѧإن مѧسلكھ یمكѧѧن أن یѧشكل فعѧѧلا مؤثمѧا جنائیѧѧا ، ویѧدخل تحѧѧت       

طائلة قانون العقوبات ، إذا كان ھذا الفعل قد تم في مقاومة المحضر ، أثناء مباشرة ھذا 

  .  التنفیذیة أو التحفظیة التي یتخذھا الدائن الأخیر لإجراء من الإجراءات

ویقرر قانون العقوبات الفرنسي جزاء لأفعѧال التھدیѧد والتخویѧف للمحѧضر ، فѧي       

   .)٢()  من قانون العقوبات ٣ / ٤٣٣المادة . ( مباشرة وظیفتھ 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 213 .   
                       . Crim., 18 mai 1999 , Bull. crim., 1997 , no 196:  انظر  )٢(
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 من قانون العقوبات ٥ / ٤٣٣المادة ( وكذلك یوجد جزاء جنائي لإھانة المحضر 

  ) .الفرنسي 

وقد قضي بأن المحضر ھو شѧخص یتمتѧع بѧسلطة عامѧة بѧالمعنى الѧوارد بالمѧادة          

   .  )١( من قانون العقوبات ٥ / ٤٣٣

 مѧѧن . )٢(وھنѧѧاك كѧѧلام أو إشѧѧارات یمكѧѧن أن تѧѧدخل فѧѧي مفھѧѧوم الإھانѧѧة المجرمѧѧة    

  . ذلك أن یتم مقاومة المحضر ، أو انتزاع الملف الѧذي كѧان یمѧسكھ أثنѧاء عملیѧة الحجѧز         

   . )٣()  وما بعدھا من قانون العقوبات الفرنسي ٣ / ٤٣٣ المادة( 

 / ٢٢٢ ، ٨ / ٢٢٢المѧادة  ( ویمكن أیضا أن یتضمن العمل عنفѧا ضѧد المحѧضر         

كمѧѧا فѧѧي واقعѧѧة تعѧѧرض المحѧѧضر    ) .  مѧѧن قѧѧانون العقوبѧѧات الفرنѧѧسي   ١٣ / ٢٢٢ ، ١٠

   . )٤(د للإبعاد بعنف ، عندما كان قد حضر لموطن أحد الأشخاص لتنفیذ حكم بالطر

                                                             

(1) Crim., 21 mai 1997 , Bull. crim., no 98 .   
  : في ھذا المعنى ) ٢(

            Crim., 19 juin 1985 , Gaz. Pal., 1985 , 2 , p. 654 , obs. J.-P. D.,  
  : وانظر  )٣(
  T. corr., ( correctionnel ) , Lille , 25 mars 194 , Gaz. Pal., 1946 , I , p. 252 ,   

  : وقارن 
T. corr., Chalon- sur - Saône , 15 févr. 1950 , JCP., 1950 , II , 5505 , note 
Levasseur .    

  . حیث قضي بأن الوقائع لا تشكل مقاومة 
(4) Crim., 8 nov. 1973 , Gaz. Pal., 1974 , I , somm., p. 35 ,  

  : وذات الأمر في حكم 
   T. corr., Nanterre , 29 avr. 1975 , Gaz. Pal., 1976 , I , p. 367 .                         
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

لا شك أنھ یمكن فرض الغرامة التھدیدیة على الغیر لإجباره على الوفاء بالالتزام 

  . الایجابي المفروض علیھ بشأن التنفیذ الجبري ، أي المعاونة في التنفیذ 

المعلومѧѧات التѧѧي یلزمѧѧھ القѧѧانون  علѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال ، الغیѧѧر الѧѧذي لا یفѧѧصح عѧѧن  

  .  بالكشف عنھا یمكن أن یتم إجباره على القیام بذلك ، بفرض الغرامة التھدیدیة علیھ 

فѧربط معاونѧة الغیѧر    . فالمشرع الفرنسي أراد أن یضمن فعالیة الحق فѧي التنفیѧذ           

عѧѧد وت. فѧѧي ھѧѧذا التنفیѧѧذ بتѧѧدابیر حازمѧѧة ورادعѧѧة یѧѧتم مѧѧن خلالھѧѧا إجبѧѧاره علѧѧى المعاونѧѧة   

   ، أو یمكѧѧن أن یحكѧѧم بھѧѧا أي قѧѧاض )١(الغرامѧة التھدیدیѧѧة التѧѧي یحكѧѧم بھѧѧا قاضѧѧي التنفیѧѧذ  

   . )٣( ، أحد الخیارات التي تستعمل لتحقیق ھذا الغرض )٢(آخر 


بطبیعѧѧة الحѧѧال ، یѧѧشترط لإلѧѧزام الغیѧѧر بѧѧالتعویض ، لإخلالѧѧھ بѧѧالالتزام المفѧѧروض    

ة في التنفیذ ، أن یكѧون ھѧذا المѧسلك الخѧاطئ مѧن جانبѧھ قѧد سѧبب الѧضرر              علیھ بالمعاون 

  . للدائن مباشر إجراءات التنفیذ 

                                                             

م ، یكون لقاضي التنفیذ ، أن یتبع ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ٣٣  من المادة٢حیث أنھ وفقا للفقرة ) ١(
 .  قرار صادر من قاضي آخر بالغرامة التھدیدیة ، إذا أظھرت الظروف ضرورة ھذا 

م ، فѧإن كѧل قاضѧي یمكنѧھ ، حتѧى مѧن       ١٩٩١ یولیѧو  ٩ من قانون ١ فقرة ٣٣ حیث أنھ وفقا للمادة   )٢(
 :    في التفاصیل . ة لضمان تنفیذ قراره تلقاء نفسھ ، أن یأمر بالغرامة التھدیدی

Leborgne , op. cit., nos 716 et s.,    
(3) Leborgne , op. cit., no 214 . 
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لѧذلك  . وفي ھذه الحالة فѧإن مѧسئولیة الغیѧر تقѧوم علѧى أسѧاس الخطѧأ الشخѧصي             

یكون على الدائن أن یبرھن علѧى ھѧذا الخطѧأ ، المتمثѧل فѧي عѧدم تقѧدیم العѧون المطلѧوب              

  . ضرر الناجم عنھ للتنفیذ ، وكذلك ال

ولا شك أنھ عندما یكون المطلوب من الغیر ھѧو تقѧدیم معاونتѧھ ، مѧساعدتھ ، أي      

مطلوبا منھ مسلك ایجѧابي ، فѧإن عѧدم تقدیمѧھ ھѧذا العѧون یكѧون كافیѧا لإثبѧات الخطѧأ فѧي                

ویرى بعض الفقھ الفرنسي أنھ یعد مѧن ھѧذا الخطѧأ ، مѧثلا ، مجѧرد عѧدم إفѧصاح           . جانبھ  

   . )١(ومات التي یجب علیھ الكشف عنھا الغیر عن المعل


وھѧѧو مѧѧا  . فمѧѧن المعѧѧروف أن جѧѧزاء التعѧѧویض یختلѧѧف عѧѧن الغرامѧѧة التھدیدیѧѧة      

 على تأكیده بخѧصوص تطبیѧق نѧص الفقѧرة الثانیѧة مѧن        )٢(یحرص بعض الفقھ الفرنسي     

فѧѧالغیر ، وفقѧѧا لھѧѧذا الѧѧنص ، یخѧѧضع لھѧѧذین    . م ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون  ٢٤المѧѧادة 

  وذلѧѧѧك لأن دورھمѧѧѧا . ولا یمنѧѧѧع تطبیѧѧѧق الواحѧѧѧد منھمѧѧѧا عѧѧѧن تطبیѧѧѧق الآخѧѧѧر   . الجѧѧѧزائین 

   . )٣(مختلف 

فالغرامة التھدیدیة ھى تدبیر تھدیدي یھѧدف إلѧى التغلѧب علѧى ، ومجѧازاة ، عѧدم         

 . )٤(ذات القѧانون   مѧن  ٣٧ – ٣٣وذلك كما یبین من نصوص المواد من      . تنفیذ الالتزام   

وذلѧѧك فѧѧي حѧѧین أن التعѧѧویض یكѧѧون ھدفѧѧھ جبѧѧر أو إصѧѧلاح الѧѧضرر الѧѧذي أصѧѧاب الѧѧدائن     

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 215 .                                                                       
(2)Blanc , op. cit., p. 50 . 
(3)Blanc , op. cit., p. 50 . 
(4)Blanc , op. cit., p. 50 . 
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 ، الѧذي یتخѧذه الغیѧر الملتѧزم بالمعاونѧة      )١(المضرور من ھذا الموقف الѧسلبي ، الخѧاطئ    

  .    في التنفیذ 

  ولا شѧѧك أن الجمѧѧع بѧѧین ھѧѧذین الجѧѧزائین یمكѧѧن أن یجعѧѧل ھѧѧذا الغیѧѧر یѧѧدفع مبѧѧالغ     

   . )٢( ھامة


م فѧإن الغیѧر ، ورغѧم    ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون    ٢ فقѧرة    ٢٤حسب نص المѧادة     

إخلالѧѧھ بѧѧالالتزام بالمعاونѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ ، یمكѧѧن أن یُعفѧѧى مѧѧن الجѧѧزاءات المقѧѧررة لھѧѧذا       

أي أن .  الالتѧزام  الإخلال ، إذا كان لدیѧھ عѧذر أو سѧبب مѧشروع ، یبѧرر عѧدم وفائѧھ بھѧذا           

الغیر یمكن أن یتخلص من الجزاءات المقررة لعدم قیامھ بالمعاونة المطلوبة ، إذا كانѧت       

   .)٣(أسباب عدم تنفیذه لھذا الالتزام ، تبدو معقولة أو ملائمة ، حسب تقدیر القاضي 

 ، فѧѧإن یبѧѧدو أن محكمѧѧة الѧѧنقض الفرنѧѧسیة لا    )٤(وحѧѧسب بعѧѧض الفقѧѧھ الفرنѧѧسي   

قضاة الموضѧوع للمѧسوغ المѧشروع ، الѧذي مѧن شѧأنھ أن یعفѧي الغیѧر مѧن               تراقب تقدیر   

  .   الجزاء 

بخѧѧصوص حجѧѧز ( م ١٩٩٢ یولیѧѧو ٣١ مѧѧن لائحѧѧة ٦٠وقѧѧد كѧѧان بمناسѧѧبة المѧѧادة 

بѧشأن  (  مѧن ذات اللائحѧة   ٢٣٨، والمѧادة   )  La saisie attributionالتخѧصیص   

                                                             

(1)Blanc , op. cit., p. 50 . 
(2)Blanc , op. cit., p. 50 . .            
(3) Leborgne , op. cit., no 251 .                                                    

(4) Cass . civ., 2 , 2 avr. 1997 ,  
                                            . Leborgne , op. cit., no 252       : مشار إلیھ لدى 
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أن   )  La saisie – conservatoire des créancesالحجѧز التحفظѧي للѧدیون     

الѧذي یتمѧسك    " motif légitime العѧذر المѧشروع    " حصل الاجتھѧاد لتحدیѧد مفھѧوم    

لأن تحدید ھذا  . )١(بھ الغیر لإعفائھ من المسئولیة عن عدم معاونتھ في التنفیذ الجبري     

المفھوم یمكن أن یعطي تفسیرات مختلفة حسب ما إذا كنا نرجع إلѧى مفھѧوم موضѧوعي             

Une conception objective   صيѧѧѧوم شخѧѧѧأو مفھ  Une conception 

subjective للعذر المشروع   .  

، الѧѧذي یتمѧѧسك بѧѧھ   " المѧѧشروع المѧѧسوغ " المفھѧѧوم الموضѧѧوعي لا یѧѧرى فѧѧي    

.  لرفضھ تقدیم المعلومات المطلوبة، إلا إمكانیة الاستناد إلى قاعدة قانونیة كمسوغالغیر

فѧي حѧین   . ة أو الالتزام بѧاحترام الحیѧاة الخاصѧة      على سبیل المثال احترام السریة المھنی     

الغیر الذي " حسن نیة " مرادفا لـ  " المسوغ المشروع   " أن المفھوم الشخصي یجعل     

   .)٢(تمسكھ بعذر أو وجود مانع شخصي كمرض أو عقبة فنیة مثلا . یبرر تصرفھ 

ھنѧا ،  ، الѧذي یقدمѧھ الغیѧر    " الѧسبب  " أو " العѧذر  " والمعنى الأول لمشروعیة   

بمعنѧى أن العѧذر أو الѧسبب الѧذي یقѧره القѧѧانون      . یتحѧدد بѧالرجوع إلѧى مѧا یقѧره القѧѧانون      

   . )٣(یكون مشروعا ، لا شك 

  أمѧѧا المعنѧѧي الثѧѧاني لمѧѧشروعیة العѧѧذر فѧѧلا یكѧѧون بѧѧالرجوع فقѧѧط إلѧѧي مѧѧا یقѧѧره            

  كѧѧذلك " عѧѧذرا مѧѧشروعا  " ولكѧѧن وفقѧѧا لھѧѧذا المعنѧѧى ، الأكثѧѧر اتѧѧساعا ، یعѧѧد     . القѧѧانون 

                                                             

(1) Donnier , op. cit., nos 967 , 976 .               
(2) Donnier , op. cit., nos 967 , 976 .   
(3) Leborgne , op. cit., no 217 .                                               
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 ، مѧѧع العقѧѧل والمنطѧѧق  La morale ، مѧѧع الأخѧѧلاق  L'équité یتفѧѧق مѧѧع العدالѧѧة  مѧѧا

La raison )١(  .   

بصفة عامة فإن قضاة الموضوع ، في المحاكم الفرنسیة ، عندما واجھѧتھم ھѧذه         

أمѧѧا محكمѧѧة الѧѧنقض  . )٢(المѧѧشكلة تبنѧѧوا موقفѧѧا متѧѧشددا یتفѧѧق مѧѧع المفھѧѧوم الموضѧѧوعي  

لأولѧى لھѧذه المѧشكلة ، فقѧد تفѧادت ، فѧي حكمھѧا الѧصادر مѧن            الفرنسیة ، في مواجھتھѧا ا     

 ، حѧسم ھѧذه المѧسألة محتمیѧة خلѧف      )٣(م ١٩٩٧ أبریѧل  ٢الدائرة المدنیة الثانیة بتѧاریخ    

   . )٤(السلطة التقدیریة لقضاة الموضوع 

عنѧѧد ( ففѧѧي ھѧѧذه القѧѧضیة قبلѧѧت المحكمѧѧة عѧѧذرا شخѧѧصیا مѧѧستندا إلѧѧى عقبѧѧة فنیѧѧة  

تنفیذ كان المسئول عѧن الخدمѧة المعلوماتیѧة بالمؤسѧسة غائبѧا         مرور المحضر المعني بال   

ولѧم تѧرفض   ) . بحیث لم یكن ممكنا إعطاء ھذا المحضر المعلومات المطلوبѧة فѧي الحѧال         

المحكمѧѧѧة ھѧѧѧذا التفѧѧѧسیر الشخѧѧѧصي للعѧѧѧذر المѧѧѧشروع ، كمѧѧѧا لѧѧѧم تѧѧѧرفض كلѧѧѧك التفѧѧѧسیر      

   .  )٥(الموضوعي لھ 

                                                             

(1)Leborgne , op. cit., no 217 .                                                            
(2)Ex. TGI. Cherbourg , 8 déc. 1993 , D. 1994, J, 291 , note R. Martin , 

RTDciv., 1994 , p. 687 , obs. R. Perrot , TGI. Lyon , 27 févr. 1994 , D., 
1994 , inf. rap., p. 125 , RTDciv., 1994 ,  p. 687 , obs. R. Perrot ,                                                                                                                                                

  . Donnier , op. cit., no 968 et note 92                    :                         وانظر 
(3)Cass. Civ., 2e , 2 avr. 1997 , Bull. civ., 2 , no 107 , JCP., G, 1997 , 4, 1152 , 

D., 1997 , inf. rap., p. 120 , TDciv., 1997 , p. 752 , obs. R. Perrot .                                                                   
(4) Donnier , op. cit., nos 967 , 976 .   
(5)Donnier , op. cit., no 976 . 
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العذر " المشكلة المتعلقة بتحدید مفھوم والمناسبة الثانیة التي تُعرض فیھا ھذه     

الذي یعفѧي الغیѧر مѧن المѧسئولیة عѧن عѧدم المعاونѧة تѧأتي فѧي إطѧار المѧادة                  " المشروع  

العاشرة مѧن التقنѧین المѧدني الفرنѧسي ، بالنѧسبة للالتѧزام المفѧروض علѧى الغیѧر بتقѧدیم               

یر وفѧѧѧي ھѧѧѧذا المجѧѧѧال ھنѧѧѧاك قѧѧѧضاء مѧѧѧستقر ینحѧѧѧاز إلѧѧѧى التفѧѧѧس   . عѧѧѧونھم إلѧѧѧى القѧѧѧضاء  

أي أنھ یلѧزم وجѧود قاعѧدة قانونیѧة یѧستند إلیھѧا الغیѧر فѧي عѧدم            . الموضوعي لھذا العذر    

   . )١(تقدیم معاونتھ 

 نقѧل ھѧذا التفѧسیر الموضѧوعي لینطبѧق علѧى        )٢(وقد رفض بعض الفقھ الفرنسي      

  المحجѧѧوز لدیѧѧھ الѧѧذي لا یقѧѧدم علѧѧى الفѧѧور المعلومѧѧات المطلوبѧѧة فѧѧي التقریѧѧر بمѧѧا فѧѧي            

ضل ھѧѧذا الفقѧѧھ أن یٌؤخѧѧذ فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة الأخیѧѧرة بѧѧالمفھوم الشخѧѧصي ،    وفѧѧ . )٣(الذمѧѧة 

 أن محكمѧѧة الѧѧنقض قѧѧد تبنتѧѧھ فѧѧي الحكѧѧم الѧѧصادر مѧѧن دائرتھѧѧا   – وفقѧѧا لѧѧھ –والѧѧذي یبѧѧدو 

حیث أخذ ھذا الحكم في الاعتبار الظروف  . )٤(م ١٩٩٨ ینایر ٢٨المدنیة الثانیة بتاریخ    

وفاء الفѧوري بѧالالتزام القѧانوني بѧالإعلام ،     الشخصیة التي لم تمكن المحجوز لدیھ من ال    

   . )٥(الواقع على عاتقھ 

                                                             

(1) Cass. Com., 13 juin 1995 , Bull. civ., 4 , no 159 , civ., 1re , 31 mai 1988, 
Bull. civ., 1 , no 168 , civ., 1re , 29 mars 1989 , JCP., 1990 , 2 , 1586 , note 
Bouscau , D., 1990 , J, 45 , note Robine , Gaz. Pal., 1990 , 1 , 3 , note 
Échappé , civ ., 1re , 6 nov. 1990 , D., 1991 , J, 353 , note Prévault . 

(2) Donnier , op. cit., no 968 .                                                                                                            
وذلك على أساس عدم مطابقة مركز المحجوز لدیھ في حجز ما للمدین لѧدى الغیѧر مѧع الغیѧر الѧذي         )٣(

 :   یجب أن یقدم ، بصفتھ أحد المواطنین ، مساعدتھ لحسن سیر العدالة 
Donnier , op. cit., no 968 
(4) Cass. Civ., 2e , 28 janv. 1998 , D., 1998 , inf. rap., p. 78 .                                                               
(5) Donnier , op. cit., no 968 , et note 96 .                                                                              
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   فѧي ملاحظتѧھ   Perrot رأي الفقیھ الكبیѧر   )١(وعلى خلاف ھذا ، أید ھذا الفقھ     

 یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ٢٤بأن المعاونة المطلوبة من الغیر في التنفیذ الجبري وفقا للمادة  

ھ المادة العاشرة من التقنین المدني على الغیر م ، تتماثل مع الالتزام الذي تفرض    ١٩٩١

وھѧو مѧا تثبتѧھ بوضѧوح الأعمѧال التحѧضیریة والمناقѧشات        . بتقدیم معاونتھ إلѧى القѧضاء      

العѧذر المѧشروع   " وھو ما یوجب أن یكون تفسیر . م ١٩٩١ یولیو  ٩البرلمانیة لقانون   

والواضح مѧن القѧضاء   . الذي یبرر الإعفاء من ھذا الالتزام تفسیرا واحدا في النصین   " 

یفلت مѧن التفѧسیر   " العذر المشروع " الغزیر المتعلق بالمادة العاشرة مدني أن مفھوم     

الشخصي الذي یجعلھ قریب من عدم التقصیر ، ویرتبط على العكس بتفѧسیر موضѧوعي     

ودون حاجة إلى . مثل احترام السریة المھنیة . یستند إلى ، أو یقوم على قاعدة قانونیة   

   .)٢(ث في وجود أو عدم وجود خطأ البح


ھѧѧذه الأسѧѧباب المقبولѧѧة ، التѧѧي تعفѧѧي الغیѧѧر مѧѧن الجѧѧزاء ، لا یمكѧѧن أن تتمثѧѧل فѧѧي   

وذلѧك لأن  . أي حق ھذا الغیر في الѧصمت  . مجرد التمسك بالسریة التي یحمیھا القانون      

 ، أراد بالتحدیѧد كѧسر ھѧذا    )٣(م ، كما یقول بعѧض الفقѧھ الفرنѧسي    ١٩٩١ یولیو ٩قانون  

  .  الصمت 

لكن ، یعد من قبیѧل العѧذر أو المѧسوغ المѧشروع ، الѧذي یعفѧي الغیѧر مѧن الجѧزاء             

عنѧѧد إخلالѧѧھ بѧѧالالتزام بالمعاونѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري ، أن یكѧѧون المطلѧѧوب مѧѧن الغیѧѧر          

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 976 .    
(2) Donnier , op. cit., no 976 . 
(3) Leborgne , op. cit., no 251 .                                                                                                                 
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 مѧع  المعاونة في اتخاذ إجراء غیر مشروع ، أو تѧم طلѧب ھѧذه المعاونѧة بطریقѧة لا تتفѧق          

  . إذ یكون للغیر رفض تقدیم معاونتھ في ھذه الحالات . القانون 

فتѧدخل سѧلطة التنفیѧذ ، وقیѧادة     . لا شك أن مثل ھذه الفروض تعد نادرة الحѧدوث      

المحضر للإجراءات ، على وجѧھ الخѧصوص فѧي القѧانون الفرنѧسي ، وھѧو شѧخص لدیѧھ            

ذ إجراءاتѧھ ، ھѧذه القیѧادة مѧن     درایة كافیة بشروط ھذا التنفیذ والقواعد التѧي تحكѧم اتخѧا       

المحضر تقلل من احتمѧالات عѧدم مѧشروعیة الإجѧراءات المتخѧذة للتنفیѧذ ، وتكفѧل صѧحة          

  . الطریقة التي تُطلب بھا معاونة الغیر فیھ 

وإنما تكمن الصعوبة بالنسبة للغیر في تقѧدیر مѧاذا یمكنѧھ أن یفعѧل ، ومѧاذا یجѧب        

خلاق ، بالعدالѧѧة أو بالعقѧѧل والمنطѧѧق ، وھѧѧو  ألا یفعلѧѧھ ، خاصѧѧة عنѧѧدما یѧѧرتبط الأمѧѧر بѧѧالأ  

  . یعرف أن مشروعیة تصرفھ ستخضع للرقابة لاحقا من المحاكم 

 -لا شѧѧك أنѧѧھ یكѧѧون للغیѧѧر أن یتمѧѧسك بوجѧѧود اسѧѧتحالة مادیѧѧة ، أو حتѧѧى أخلاقیѧѧة   

 كѧѧسبب أو مѧѧسوغ مѧѧشروع ، یبѧѧرر لѧѧھ رفѧѧض تقѧѧدیم   – )١(حѧѧسب بعѧѧض الفقѧѧھ الفرنѧѧسي  

  . ري معاونتھ في التنفیذ الجب

ویقدم الفقھ الفرنسي أمثلѧة لمѧا اعتبѧره القѧضاء مѧسوغا مѧشروعا ، یعفѧي الغیѧر           
صحیح أن ھذه الأحكام كانت بمناسبة الحجز التنفیذي على ما للمѧدین لѧدى     . من الجزاء   

  .  أن ھذه الأمثلة لھا قیمة ھنا – في اعتقادي –الغیر من دیون ، ومع ذلك یبدو 

 ، الѧذي تѧم اجتیѧاح مقѧره وشѧغلھ لѧساعات طویلѧة        من ذلك ، البنك المحجوز لدیѧھ      
   . )٢(تحت تھدید العنف من المدینین المتجمعین 

  
                                                             

(1) D. Lebeau , J.- CL. Voies d’exécution , fasc. 410 , no 32 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 253 .                                           
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
على العكس مما تقدم ، فإن احترام الحیاة الخاصة للمѧدین لا یمكѧن أن یعѧد عѧذرا      

وإذا كانѧت الحیѧاة   . لتنفیѧذ الجبѧري   مشروعا ، یبرر للغیر أن یرفض تقدیم معاونتѧھ فѧي ا          
الخاصѧة لكѧل فѧѧرد یجѧب أن تُحمѧى ، فھѧѧذه الحمایѧة مѧѧع ذلѧك یجѧب ألا تكѧѧون علѧى حѧѧساب         

  . فیجب ألا تؤدي إلى الإضرار بحقوقھم . مصالح الدائنین 

وعلى ذلك ، إذا كان كتمѧان الغیѧر للمعلومѧات التѧي لدیѧھ لѧم یكѧن لѧھ مѧن دافѧع إلا                   
ائنین ، وتھرب الغیر من تنفیذ التزاماتھ ، فѧإن الحجѧة التѧي    الرغبة في تضییع حقوق الد    

یقѧدمھا الغیѧѧر ، ولѧѧو كѧѧان ظاھرھѧا حمایѧѧة حیѧѧاة المѧѧدین الخاصѧة ، لا یمكѧѧن قبولھѧѧا كعѧѧذر     
   .  )١(یعفي الغیر من المسئولیة ، ویجیز لھ عدم تقدیم ھذه المعلومات 

                                                             
  :  م ١٩٩١ یولیو ٩في ھذا المعنى ، حتى قبل نفاذ التعدیلات التي تمت بقانون ) ١(

Civ., 1re , 19 mars 1991 , Bull. civ., I , no 96 , RTD civ., 1992 , 189 , obs. R. 
Perrot . 

  . إعطاء معلومات عن عنوان العامل لدیھ وذلك في حالة امتناع صاحب عمل عن 
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 

 

  

ذا المبحث الثاني الواجبات الخاصة المفروضة على بعض الأغیار ،      ندرس في ھ  

للمعاونة في التنفیذ الجبري ، وذلѧك نظѧرا لمѧا للمعاونѧة المطلوبѧة فѧي ھѧذه الحѧالات مѧن              

فالدولة باعتبار أنھا ھي التي تحوز القوة المادیѧة ، وتحتكѧر وحѧدھا سѧلطة           . خصوصیة  

       ѧرض علیھѧان       استعمالھا لفرض تطبیق القانون ، یفѧى كѧوة ، متѧذه القѧدیم ھѧانون تقѧا الق

   . )١(ذلك لازما للمعاونة في اتخاذ الإجراء التنفیذي أو التحفظي 

كما أنھ نظرا لما قد ینطوي علیھ تقѧدیم الغیѧر للمعلومѧات الѧضروریة للتنفیѧذ مѧن            

انتھѧѧѧاك أو مѧѧѧساس بحرمѧѧѧة الحیѧѧѧاة الخاصѧѧѧة للمѧѧѧدین ، فقѧѧѧد تحفظѧѧѧت اللجنѧѧѧة الوطنیѧѧѧة       

حریѧѧات ، فѧѧي فرنѧѧسا ، علѧѧى إفѧѧصاح الغیѧѧر عѧѧن ھѧѧذه المعلومѧѧات دون أن  للمعلوماتیѧѧة وال

لذا رؤي أن یكون ھذا الإفصاح تحت رقابѧة النیابѧة   . یكون ذلك تحت رقابة جھة قضائیة     

  . العامة ، التي یكون علیھا واجبات خاصة في ھذا الشأن 

  یѧѧѧدا " صѧѧѧحیح أنѧѧѧھ كѧѧѧان یلѧѧѧزم دائمѧѧѧا أن یقѧѧѧدم رجѧѧѧال الѧѧѧسلطة العامѧѧѧة للتنفیѧѧѧذ      

تمѧد  " ، عندما یُطلب منھم ذلك ، وكان المطلوب مѧن النیابѧة العامѧة دائمѧا أن         )٢(" قویة  

                                                             

فالدولة ، في معاونتھا للتنفیذ الجبري ، تتفرد عن غیرھا مѧن كѧل الأغیѧار ، بأنھѧا ھѧي التѧي تحѧوز            )١(
لѧѧیس فقѧѧط عѧѧن طریѧѧق تقѧѧدیم    ومѧѧن ثѧѧم یقѧѧع علیھѧѧا التѧѧزام بالمعاونѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ ،      . القѧѧوة المادیѧѧة  

یѧار ، كمѧا رأینѧا ، وإنمѧا كѧذلك تقѧدیم ھѧذه القѧوة عنѧد          ، فھذا واجب عام یقѧع علѧى كѧل الأغ    المعلومات
  .  الحاجة إلیھا 

(2) Leborgne , op. cit., no 270 . 
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 ، فكان للѧسلطة الإداریѧة وللنیابѧة العامѧة دائمѧا دورا یمارسѧونھ         )١(" الید لتنفیذ الأحكام    

  فѧѧѧي التنفیѧѧѧذ الجبѧѧѧري ، فѧѧѧإن المѧѧѧشرع الفرنѧѧѧسي الحѧѧѧدیث حѧѧѧرص علѧѧѧى أن یؤكѧѧѧد ، فѧѧѧي    

التѧزام الدولѧة بѧأن تقѧدم مѧساعدتھا لتنفیѧذ الأحكѧام والѧسندات         م ، ١٩٩١ یولیѧو    ٩قانون  

كما خѧول النیابѧة العامѧة ، والتѧي كانѧت مѧن قبѧل مكلفѧة بالѧسھر علѧى              . التنفیذیة الأخرى   

  . تنفیذ الأحكام ، مھمة جدیدة في مسألة البحث عن المعلومات 

خاصѧѧة لا شѧك أن مѧѧن أھѧѧم الأغیѧѧار ، الѧѧذین یلقѧي القѧѧانون علѧѧى عѧѧاتقھم واجبѧѧات    

إذ . للمعاونة في التنفیذ الجبري ، ھو الغیر المحجوز لدیھ في حجز ما للمدین لدى الغیر 

یلقي القانون على عاتقھ التزامات محددة تتعلق بѧالإجراء التنفیѧذي أو التحفظѧي المُتخѧذ        

وھذه الالتزامات القانونیة المحددة ، یفرض القѧانون بالѧضرورة      . على مال المدین لدیھ     

  .  لإخلال المحجوز لدیھ بھا جزاءات 

لكن لمѧا كѧان المركѧز القѧانوني للمحجѧوز لدیѧھ ، وواجباتѧھ فѧي التنفیѧذ الجبѧري ،             

وجزاء إخلالھ بھذه الواجبات ، ھذه الأمور جمیعھا سبق دراستھا بشكل واف ، وبدقѧة ،    

من الفقھ الإجرائي ، المѧصري والفرنѧسي علѧى الѧسواء ، كمѧا یѧتم معالجتھѧا تقلیѧدیا فѧي              

لمؤلفات العامة في التنفیذ الجبѧري ، فإنѧھ فѧي إطѧار ھѧذه الدراسѧة الخاصѧة بѧدور الغیѧر              ا

 التركیѧز علѧى   – في اعتقѧادي  –والمعاونة المطلوبة منھ في التنفیذ الجبري یكون مبررا      

دراسѧة دور بعѧѧض الأغیѧѧار ، الѧذین لѧѧم یعѧѧن الفقѧھ المѧѧصري بدراسѧѧة دورھѧم فѧѧي التنفیѧѧذ      

صة وأن الفقھ یعتبر المحجوز لدیھ طرفا في خصومة التنفیذ خا. الجبري ، دراسة كافیة 

الجبѧري ، رغѧم عѧѧدم كونѧھ طرفѧا فѧѧي الѧسند التنفیѧذي ، كمѧѧا رأینѧا ، فѧي حѧѧین تعنѧى ھѧѧذه          

الدراسѧة بمعالجѧة دور الغیѧر بѧصفة عامѧة فѧѧي التنفیѧذ الجبѧري ، ومѧا ھѧو المطلѧوب منѧѧھ           

  .  ا فیھ للمعاونة في سبیل نجاح ھذا التنفیذ ، تنفیذ لیس ھو طرف

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 270 . 
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ومع ھذا یلѧزم التأكیѧد علѧى أن الغیѧر المحجѧوز لدیѧھ ، فѧي حجѧز مѧا للمѧدین لѧدى                

الغیر ، ملزم بدایة ، في القانون الفرنسي ، بتقدیم المعاونة في التنفیذ وفقا للمبѧدأ العѧام           

إذ علیѧھ بدایѧة ،   . الذي بمقتضاه فرض المشرع الفرنسي على كل الأغیار ھذه المعاونѧة     

لغیر بالنسبة للسند للحق الѧذي یجѧري التنفیѧذ بѧھ أو الѧتحفظ لѧھ ، الالتѧزام        وبوصفھ من ا 

. السلبي بعدم وضع عقبات أمام الإجراءات التنفیذیة أو التحفظیѧة التѧي تُتخѧذ بѧین یدیѧھ              

وعلیھ كذلك ، من جھة أخرى ، الالتزام الایجابي الملقى على عموم الغیر بالمعاونѧة فѧي           

  .           ك بشكل قانوني التنفیذ عندما یُطلب منھ ذل

نعѧرض فѧي   . بعد ذكر ھذا ، وبناء على ما سبق ینقسم ھذا المبحѧث إلѧى مطلبѧین         

وفѧѧѧي الثѧѧѧاني نعѧѧѧرض للواجبѧѧѧات  . الأول لواجѧѧѧب الدولѧѧѧة بتقѧѧѧدیم معاونѧѧѧة القѧѧѧوة العامѧѧѧة   

المفروضة على النیابة العامة في سبیل توفیر المعلومات اللازمة للѧدائن لإجѧراء التنفیѧذ        

  . ي الجبر




لا شѧك أن الالتجѧاء إلѧى طلѧب المعاونѧة مѧن القѧوة العامѧة ، لتمكѧین المحѧضر مѧن            

وذلѧك  . القیام بالإجراءات التنفیذیة أو التحفظیة ، قد یكون ضѧروریا فѧي بعѧض الحѧالات           

ففѧي الواقѧع ، یمكѧن     . )١( مواجھتѧھ  بسبب المقاومة التي قد یبدیھا من یُتخذ الإجراء فѧي      

وقѧد  . أن تواجھ المحضر عند قیامھ بالتنفیذ مقاومة أو اعتراض مادي من المنفѧذ ضѧده         

  .   یضع ھذا الأخیر بعض العقبات المادیة أمام التنفیذ 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 103 .                                                                  
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 ویبѧدو ذلѧك واضѧحا بѧصفة خاصѧة فѧѧي تنفیѧذ الأحكѧام التѧي یتمثѧل مѧضمونھا فѧѧي           

وھو مѧا  .  ، أو التمكین من دخول عقار )١(أي أحكام الطرد إخلاء الأماكن من شاغلیھا ،   

یحتمل معھ أن یرفض المنفذ ضده إخلاء المكان ، وقد یجد المحضر الأبѧواب مغلقѧة ، أو      

  . یرفض المنفذ ضده فتحھا لھ 

ومن غیر المقبول ، وھذا بدیھي ، أن تحول مثل ھذه المقاومة أو العقبة المادیѧة        

فھѧذه المقاومѧة أو العقبѧة    . اء التنفیѧذي أو التحفظѧي المطلѧوب       دون قیام المحضر بالإجر   

إذ أن فعالیѧة الѧسندات التنفیذیѧة    . یجب ألا تؤدي إلى حرمان الدائن من حقѧھ فѧي التنفیѧذ         

وإذا كان الصحیح أن السند التنفیذي الѧذي یُفتѧرض أن    . مسألة جوھریة بالنسبة للدولة     

عند المنفذ ضده ، فѧي موطنѧھ أو محلѧھ ،    یكون بحوزة المحضر یعطیھ الحق في الدخول   

فإنھ قد یحدث أن یرفض المنفذ ضده دخول المحضر عنده ، أو یرفض أن یتѧرك الحѧضر    

كمѧا أن  . قد یجѧد المحѧضر الأبѧواب مغلقѧة ، أو یѧرفض المѧدین فتحھѧا لѧھ              . یحجز أموالھ   

             ѧند تنفیѧى سѧستندا إلѧان مѧو كѧالإجراء ، ولѧوم  المسلم بھ أنھ لیس للمحضر القائم بѧذي یق

ووفقا للجمعیة العمومیѧة   . )٢(بتنفیذه ، أن یستعمل ھو القوة ، للتغلب على ھذه العقبات    

لمحكمة النقض الفرنسیة فإن المحضرین لا یمكنھم استعمال القѧوة بأنفѧسھم ، أیѧا كانѧت           

                                                             

طلب معاونة قوة الشرطة لتنفیذ الأحكام القѧضائیة عمومѧا ، فѧإن الحالѧة الأكثѧر        إذا كان من الممكن      )١(
طѧرد مѧستأجر ، طѧرد    . وضوحا التي یتم فیھا طلب ھذه المعاونة ھي تنفیذ الأحكام الѧصادرة بѧالطرد     

  . . . شاغل المكان دون سند ، طرد مضربین في مكان العمل ، 
د نظم ھذه المسألة ، ولم یكن القانون الفرنسي ینظمھا إلا ولم یكن تقنین المرافعات الفرنسي القدیم ق

م ، وضѧع تنظیمѧا حقیقیѧا ، لأول    ١٩٩١ یولیѧو  ٩ولكن لما صѧدر قѧانون   . ببعض النصوص الخاصة    
  :     انظر ، ولمزید من التفاصیل . مرة ، لتنفیذ أحكام الطرد 

Vincent et Prévault , op. cit., no 24 .   
(2)Vincent et Prévault , op. cit., no 54 . 
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فعند تنفیذ  .  )١(طبیعة ھذه القوة ، لدخول موطن أحد الأشخاص ضد إرادة ھذا الشخص 

طرد ، مѧثلا ، لا یѧستطیع المحѧضر أن یѧستعمل القѧوة لكѧي یخѧرج بنفѧسھ شѧاغل          الحكم بال 

كمѧا أنѧھ لѧیس للمحѧضر أن یقѧتحم بѧالقوة بابѧا أو نافѧذة لѧدخول المكѧان حتѧى             . )٢(المكان  

لا یمكنھ كѧسر الأبѧواب أو فѧض الأقفѧال ، للѧدخول فѧي          . )٣(یحجز المنقولات التي بداخلھ     

ھ الالتجѧاء إلѧى طلѧب معاونѧة القѧوة العامѧة ، التѧي        وإنمѧا یجѧب علیѧ    . موطن المنفѧذ ضѧده      

والتѧѧي یمكنھѧѧا التغلѧѧب علѧѧى ھѧѧذه العقبѧѧات    . تحѧѧوز الѧѧسلطة الإداریѧѧة إمكانیѧѧة اسѧѧتعمالھا   

  . بطبیعة الحال ، إذا كان ھذا لازما ، كما في الحالات السابقة ، ومثلھا  . )٤(المادیة 

بقѧوة الѧشرطة لتنفیѧذ حكѧم     وھكذا یمكن ، عن طریق السلطة الإداریة ، الاستعانة       

   .  )٥(الطرد ، أو الاستعانة بنجار أو حداد لدخول الأماكن المغلقة 

لا شѧѧك أن ھنѧѧاك قواعѧѧد تكفѧѧل حمایѧѧة الѧѧشخص الѧѧذي تُتخѧѧذ فѧѧي مواجھتѧѧھ ھѧѧذه         

ومع ذلك یبقى أنھ في العدید من الحالات لا یمكن تفادي الالتجاء إلى القѧوة        . الإجراءات  

                                                             

(1) Cass. Ass. Plén. 16 déc. 1974 , JCP., 1975 , 2 , 17962 , note R. Lindon .  
(2) Donnier , op. cit., no 157 .                                             

. اونة فیھ ولأن الحكم القضائي ھو الذي قضي بھذا الطرد ، فإن جھة الإدارة علیھا واجب المع
  :وذلك محدد ومذكور أیضا في الصیغة التنفیذیة 

Vincent et Prévault , op. cit., no 54 .     
(3) Donnier , op. cit., no 157 . 
(4) Leborgne , op. cit., no 272 . 

 ووفقا لبعض الفقھ الفرنسي ، فإن الѧسلطة الإداریѧة فقѧط ھѧي التѧي یمكنھѧا أن تطلѧب الحѧداد للفѧتح               )٥(
  :القسري لأبواب المكان الذي یجب أن یوقع بھ الحجز 

Vincent et Prévault , op. cit., no 54 . 



 

 

 

 

 

 ٢٥٢

  فھѧѧذا یعѧѧد حتمیѧѧا فѧѧي بعѧѧض     . أو غیѧѧره مѧѧن الѧѧسندات التنفیذیѧѧة    ، لتنفیѧѧذ الحكѧѧم   العامѧѧة

   .        )١(الحالات 

 یولیѧѧو ٩وقѧѧد قѧѧدر المѧѧشرع الفرنѧѧسي مѧѧا سѧѧبق ، وقننѧѧھ ضѧѧمن نѧѧصوص قѧѧانون     

،  من ھذا قانون١٦، تأتي المادة " مساعدة القوة العامة : " إذ تحت عنوان . م ١٩٩١

عونھѧѧا فѧѧي تنفیѧѧذ الأحكѧѧام والѧѧسندات    الدولѧѧة ملزمѧѧة بتقѧѧدیم   : " والتѧѧي تѧѧنص علѧѧى أن   

   .   )٢(" ورفض الدولة تقدیم عونھا یعطي الحق في التعویض . التنفیذیة الأخرى 

 من ذات القانون على أن المحضر القضائي المكلف بالتنفیذ ١٧كما تنص المادة   

  . یمكنھ أن یطلب معاونة القوة العامة 

     ѧد أوجѧѧین أن أحѧصوص یبѧѧذه النѧن ھѧѧك ، ومѧى ذلѧة  وعلѧѧسلطة الإداریѧة الѧѧھ معاون

بالدولة في التنفیذ الجبري یتمثل في تقدیم معاونة القوة العامة للمساعدة في التنفیذ عند 

الحاجة إلى ذلك ، فضلا عما سبق بیانھ من واجب الجھات الإداریة المعنیة بتقدیم بعض      

  . المعلومات الضروریة لإجراء التنفیذ الجبري 

م ، سѧѧѧالف الѧѧѧذكر ، حѧѧѧرص ١٩٩١ یولیѧѧѧو ٩ون  مѧѧѧن قѧѧѧان١٦ففѧѧѧي نѧѧѧص المѧѧѧادة 

المشرع الفرنسي الحدیث على أن یعید تأكید المبدأ العام الذي وفقا لھ یجب على الدولѧة       

أن تعاون في تنفیذ السندات التنفیذیة ، سواء كان المقصود أحكام القضاء أو غیرھا من 

رفѧض الدولѧة تقѧدیم ھѧذه     و. )٣( مѧن ذات القѧانون   ٣السندات التنفیذیة ، المحددة بالمادة      

فلا شك ، وفقا لھذا النص ، أن رفض الدولة ،  . )٤(المعاونة یؤدي إلى إقامة مسئولیتھا 
                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 103 .     
   . Couchez , op. cit., , no 103 , Blanc , op. cit., p. 39 , sous l’art. 16:      وانظر )٢(

(3) Blanc , op. cit., p. 39 , sous l’art. 16 . 
(4) Couchez , op. cit., , no 103 .  
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مُمثلة في سلطتھا الإداریة ، أن تضع قوة الشرطة في خدمة التنفیذ الجبري یفتح للدائن     

   .  )١(الحق في التعویض 

ة العامة ، عندما یقتضي اتخاذ ووفقا لھذا المبدأ یجب أن تقدم الدولة معاونة القو

وذلѧك باعتبѧѧار أن الدولѧة تحتكѧѧر وحѧدھا سѧѧلطة    . الإجѧراء التنفیѧذي اسѧѧتعمال ھѧذه القѧѧوة    

وعندما یكون مطلوبا من السلطة الإداریة بالدولѧة ھѧذا الاسѧتعمال ، فѧإن          . )٢(استعمالھا  

ة بالѧѧسند الالتѧزام باسѧتعمالھا یقѧع علیھѧѧا أیѧضا بموجѧب نѧص الѧѧصیغة التنفیذیѧة المѧذكور        

وقد رأینا أن الالتجاء إلى الدولة ، وسلطتھا الإداریة ، لطلب معاونة القوة  . )٣(التنفیذي 

  . العامة ، یعد لازمة ضروریة للحق في التنفیذ 

 أنھ حتى مع عدم وجود نѧص محѧدد یلقѧي    )٤( ولھذا ، یرى بعض الفقھ الفرنسي       

فھو ینجم . ا الالتزام لیس محلا للشك مثل ھذا الالتزام على عاتق الإدارة ، فإن وجود ھذ

عن مضمون الصیغة التنفیذیة ذاتھا ، والتي تلزم كل قادة وضѧباط الѧشرطة بѧأن یقѧدموا             

  . العون عندما یُطلب منھم ذلك قانونا 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 103 .                                                                                          
ن ویترتب على أن التنفیذ الجبري میدانا لاستعمال الدولة سѧلطتھا فѧي ممارسѧة القѧوة أن تكѧو        ) ٢(

ولھذا لا یجوز لذوي الشأن ترك ھذه . طرق التنفیذ الجبري المقررة قانونا متعلقة بالنظام العام 
الطرق والالتجاء إلى وسائل أخري ، حتى بالاتفاق مع مدینیھم ، للاقتضاء الجبѧري للحقѧوق ،        

  : بھدف السماح للدائنین بتحقیق حقھم في الضمان بطریقة أكثر بساطة 
Vincent et Prévault , op. cit., no 62 .     

(3) Vincent et Prévault , op. cit., no 54 , Blanc , op. cit., p.39 , sous l’art. 16 .                        
(4) Donnier , op. cit., no 158 .                                                                             
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 ، سѧالف الѧذكر ، أن الدولѧة لا    ١٦ مѧن نѧص المѧادة     )١(ویستنتج بعѧض المعلقѧین      

 ѧѧذا الالتѧѧن ھѧѧلات مѧѧتخلص أو الإفѧѧا الѧѧرورات  یمكنھѧѧھا ضѧѧباب تفرضѧѧى أسѧѧاء علѧѧزام إلا بن

  . النظام العام 

ومع ذلك ، وحتى في ھذا الفرض حیث ترفض الدولѧة تقѧدیم معاونتھѧا باسѧتعمال          

القوة لإجراء التنفیذ ، ویكون رفضھا ھذا لھ أسباب سائغة تبѧرره ، فإنѧھ تعѧرض مѧسألة        

  .معرفة ما إذا كان للدائن الحق ، تجاه الدولة ، في التعویض 

  .  ، یكون مقررا )٢( وھذا الحق في التعویض ، وفقا لبعض الفقھ الفرنسي 

والواقѧѧع أن مѧѧسألة رفѧѧض الѧѧسلطة الإداریѧѧة اسѧѧتعمال القѧѧوة العامѧѧة للمعاونѧѧة فѧѧي  

تنفیذ السندات التنفیذیة ، وبصفة خاصة الأحكام القѧضائیة ، طرحѧت ، منѧذ وقѧت بعیѧد ،            

   . )٣(ض مشكلة مسئولیة السلطة العامة عن ھذا الرف

والحقیقة أنھ عندما لم یكن ھناك الѧنص القѧانوني الѧذي یحكѧم ھѧذه المѧسألة ، قѧد            

   . )٤(تكون فیھا قضاء 

 ، والذي یقرر المبدأ فѧي  )٥(والحكم الھام ، الذي مثل نقطة البدایة في ھذا الشأن    

سند ، تأكید حق صاحب السند التنفیذي في الاعتماد على قوة السلطة العامة لتنفیذ ھذا ال

وواجѧѧب الѧѧسلطة الإداریѧѧة باسѧѧتعمال القѧѧوة المادیѧѧة لمعاونتѧѧھ ، ھѧѧو الحكѧѧم الѧѧصادر مѧѧن       

إذ وضѧѧع ھѧѧذا .  م ١٩٢٣ نѧѧوفمبر ٣٠مجلѧѧس الدولѧѧة الفرنѧѧسي ، فѧѧي مѧѧسألة طѧѧرد ، فѧѧي  
                                                             

(1)Blanc , op. cit., p. 39 , sous l’art. 16 . 
(2)Blanc , op. cit., p. 39 , sous l’art. 16 . 
(3) Donnier , op. cit., nos 157 et s., notamment no 1 8 .                                              
(4) Vincent et Prévault , op. cit., no 54 .                                                                              
(5)Vincent et Prévault , op. cit., no 54 . 
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الحكѧѧم أسѧѧاس مѧѧسئولیة جھѧѧة الإدارة فѧѧي حالѧѧة رفѧѧضھا المѧѧساعدة فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري      

  .   لمصلحة أحد المواطنین 

  قѧѧѧѧѧضیة: القѧѧѧѧѧضیة ، الѧѧѧѧѧشھیرة فѧѧѧѧѧي الفقѧѧѧѧѧھ الفرنѧѧѧѧѧسي ، المѧѧѧѧѧسماة  فѧѧѧѧѧي ھѧѧѧѧѧذه 

 Couitéas )سید  )١ѧѧان الѧك ،   /Couitéas  ةѧѧة مدنیѧѧن محكمѧѧم مѧѧى حكѧصل علѧѧد حѧѧق ،  

، مѧع حقѧھ   )  ھكتار من الأرض ٣٨٠٠٠( فرنسیة ، في تونس ، بتقریر ملكیتھ لمساحة   

مѧن أھѧل   ) ص  شѧخ ٨٠٠٠( وكانت ھذه المساحة یشغلھا حѧوالي  . في طرد كل شاغلیھا  

  . البلد ، أي التونسیین 

ولѧѧم یكѧن لѧѧدى  . وقѧد لقѧي المحѧѧضر ، فѧي سѧѧبیل تنفیѧذ ھѧѧذا الحكѧم ، أعمѧѧال عنѧف       

وبالتѧالي تѧم رفѧض    . السلطات الفرنسیة العسكریة ، فѧي ھѧذا المكѧان ، الوسѧائل اللازمѧة         

  . تدخلھا بالمعاونة ، في ھذه الظروف

 – المجلѧѧس –فرنѧѧسي أقѧѧر وعنѧѧدما عرضѧѧت ھѧѧذه القѧѧضیة علѧѧى مجلѧѧس الدولѧѧة ال 

   .        )٢(مسئولیة السلطة العامة عن ھذا الرفض 

 وقد جاء بحكѧم مجلѧس الدولѧة ، فѧي ھѧذه القѧضیة ، والѧذي یعتبѧر ، وفقѧا لѧبعض            

حیѧѧث أن :  ، واحѧѧدا مѧѧن أشѧѧھر الأحكѧѧام فѧѧي القѧѧانون الإداري الفرنѧѧسي ، أنѧѧھ      )٣(الفقѧѧھ 

بالѧصیغة التنفیذیѧة ، یكѧون لѧھ الحѧق فѧي       المتقاضي المزود بالسند التنفیѧذي ، المѧشمول    

الاعتماد على القوة العامة لتنفیذ السند الذي بیده ، وحیث أنھ لا شك أن الѧسلطة العامѧة       
                                                             

(1)Couitéas , 23 nov. 1923 , D.P., 1923 , 3 , 59 , concl. Rivet , S., 1923 , 3 , 57 
, note Hauriou . Et voir ; Donnier , op. cit., no 159 et notes 88 , 89 .                                                               

  :  انظر في عرض القضیة على ھذا النحو )٢(
Vincent et Prévault , op. cit., no 54 , Leborgne , op. cit., no 272 .       
(3)Auby , (J.- B.) , L’exécution avec le concours de la puissance publque .  

RTDciv., no special , 1993 , pp. 123 et s ., no 1 .                                                                             
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لھا تقدیر الأوضاع ، بناء على اعتبارات الملاءمة والأمن المرتبطة بالمѧصلحة العامѧة ،      

منھا ، طالمѧا أنھѧا تعتبѧر أنѧھ     وأن لھا دائما إمكانیة أن ترفض تقدیم المعاونة التي تُطلب     

یوجد خطر على النظام والأمن ، لكن الضرر الѧذي ینѧتج عѧن ھѧذا الѧرفض لا یكѧون ، إذا               

ویكѧون للقاضѧي أن یѧضع الحѧدود     . تجاوز مدة معینة ، واقعا على عѧاتق صѧاحب الѧشأن     

   .   )١(التي ابتداء منھا ، یجب أن تتحمل الجماعة ھذا الضرر 

لس الدولѧة الفرنѧسي أنѧھ إذا كѧان للدولѧة الحѧق فѧي رفѧض         ففي ھذا الحكم أكد مج    

تقدیم مساعدة القوة المسلحة ، إن ھي اعتبرت أنھ یوجد خطر على النظام والأمن ، فإن 

الضرر الناتج عن رفضھا التدخل لن یقع ، إذا استمر ھذا الѧرفض وتجѧاوز مѧدة معینѧة ،      

تѧي ابتѧداء منھѧا ، أو مѧن     ویكون للقاضي أن یѧضع الحѧدود ال  . على عاتق صاحب الشأن     

   . )٢(بعدھا ، یجب أن تتحمل الجماعة ھذا العبء 

وھكذا تم تقریر جواز أن  تقѧوم المѧسئولیة المدنیѧة للدولѧة ، وأن یُحكѧم بإلزامھѧا             

   . )٣(بتعویض الضرر الذي لحق المتقاضي بسبب إحجامھا عن التدخل 

 ، غیѧر  )٤(ھ الفرنسي لا شك أن الظروف في ھذه القضیة كانت ، وفقا لبعض الفق 

  عادیѧة ، ربمѧا لا تحѧدث ثانیѧة ، لكنھѧا مѧѧع ذلѧك أعطѧت مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي الفرصѧѧة           

كي یأخذ موقفѧا بخѧصوص الحѧق فѧي التعѧویض المѧالي ، فѧي حالѧة رفѧض معاونѧة القѧوة                

  .   العامة 

                                                             

              . Vincent et Prévault , op. cit., no 54                    :            انظر  )١(
(2)Blanc , op. cit., sous l’art. 16 ,  pp. 39 , 40 .    
(3)Voir ; Donnier , op. cit., no 159 et note 90 .              
(4)Vincent et Prévault , op. cit., no 54 . 
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 أنھ نظرا للأھمیة الѧشدیدة لھѧذا الحكѧم ، فѧإن عباراتѧھ ھѧذه       )١(ویرى بعض الفقھ   

   .  )٢(لبا تكرارھا في أحكام لاحقة یتم غا

ومѧع ذلѧѧك ، وفѧѧي الفѧرض الأكثѧѧر حѧѧدوثا فѧي الحیѧѧاة العملیѧѧة لطلѧب معاونѧѧة القѧѧوة      

العامة ، وھو طرد المستأجر أو شاغل المكان دون سند ، كان مجلس الدولة الفرنѧسي ،    

ولوقت طویل ، متحفظѧا إزاء إجѧازة مѧسئولیة الѧسلطات العامѧة ، فѧي حالѧة عѧدم حѧصول             

 – المѧتحفظ  –لكѧن التغیѧر فѧي ھѧذا الاتجѧاه       . )٣(لب التنفیذ علѧى معاونѧة القѧوة العامѧة         طا

   . )٤(م ١٩٤٣ ینایر ٢٢حدث من المجلس مع حكمھ الصادر في 

،  انتھى إلیھ مجلس الدولة الفرنسي ھذا الموقف الذي)٥(ویستحسن بعض الفقھ    

وقѧد بینѧت   . فѧي التنفیѧذ یتكѧرر    لأن رفض تدخل القوة العامة للمعاونة     . ویراه حلا موفقا    

طلبѧا تѧم تقدیمѧھ للاسѧتعانة      ) ١٢٢٩( إحصائیة اُعدت بمعرفة المحضرین ، أنھ من بین     

حالة منھا تم فیھا فعѧلا تنفیѧذ الحكѧم     ) ٥٨( بالقوة العامة في تنفیذ أحكام قضائیة ، فقط         

   .            )٦(بمعاونة القوة العامة 

 الدولѧة الفرنѧسي ، بѧشأن الحѧق فѧي التعѧویض        وھذه المبادئ التي قررھا مجلѧس     

وتѧشكل فѧي   . المالي لمن یكون ضحیة رفض مѧساعدة القѧوة العامѧة ، اسѧتقرت بعѧد ھѧذا             
                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 159 .         
(2) Donnier , op. cit., no 159 et notes 89 .  
(3) Vincent et Prévault , op. cit., no 54 . 
(4)Vincent et Prévault , op. cit., no 54 . 
(5)Vincent et Prévault , op. cit., no 54 . 
(6)Vincent et Prévault , op. cit., no 54 ,  

 E. Putman , La réforme des procédures civiles d’exécution et l’expulsion 
des occupants d’immeubles , Petites Affiches , 21 sept. 1994 , pp. 16 et s.                                   
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فمنѧذ ذلѧك الوقѧت ، أي منѧذ     .  ھذا الشأن قضاء إداري ھام كان أصلھ ھذا الحكѧم الѧشھیر     

ا م ، أصѧѧدر مجلѧѧس الدولѧѧة الفرنѧѧسي أحكامѧѧ   ١٩٢٣ نѧѧوفمبر ٣٠صѧѧدور ھѧѧذا الحكѧѧم فѧѧي   

عدیدة یمنح بھѧا تعویѧضا مالیѧا للأشѧخاص الѧذین لѧم یتمكنѧوا مѧن التنفیѧذ الѧذي كѧان لھѧم               

   .  )١(الحق فیھ ، بسبب رفض السلطات الإداریة تقدیم معاونة الشرطة 

وعلى ذلك ، فإن التأكید على التزام الدولة باستعمال قوة السلطة العامة للمعاونة 

 ، لا یѧѧستبعد أن یكѧѧون للѧѧسلطة المعنیѧѧة رفѧѧض    فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري للѧѧسندات التنفیذیѧѧة   

إذ یكѧѧون للجھѧѧة المѧѧسئولة تقѧѧدیر ظѧѧروف تѧѧدخلھا ، ولھѧѧا أن تѧѧرفض       . اسѧѧتعمال القѧѧوة  

ولكѧن ذلѧك لا ینفѧي ، علѧى     . استعمال القوة إذا قدرت أنھ یوجد خطر على النظام والأمѧن      

 الذي لم یتمكن ما قررتھ ھذه الأحكام ، مسئولیة الدولة ، وحق صاحب السند التنفیذي ،      

  .  من تنفیذ سنده لھذا السبب ، من الحصول على التعویض المالي 

وقد استمر مجلس الدولة الفرنسي یستعمل ذات الحѧل الѧذي یتمثѧل فѧي تقریѧر أو           

إقامة مسئولیة الدولѧة دون خطѧأ ، تحѧت مѧُسمى المѧساواة بѧین المѧواطنین أمѧام الأعبѧاء                  

   :  )٢( الدقیقة ، والتي یمكن تلخیصھا في الآتي العامة ، وذلك من أجل حل تلك المشكلة

من ناحیة ، المنطق ، وبعض المبادئ الأساسѧیة تقتѧضي أن تقѧدم الدولѧة عونھѧا              

   . )٣(لتنفیذ الأحكام القضائیة ، وذلك بما تملكھ الدولة من وسائل السلطة العامة 

                                                             

(1) Ex. 3 juin 1938 , D.P., 1938 ,3 , 65 , note Appleton , S., 1939 , 3 , 9 , note 
Dayras ,  et voire : Blanc , op. cit., sous l’art. 16 , p. 40 , Donnier , op. cit., 
no 160 .                              

(2) Auby , art. préc., no 1 .  
(3)Auby , art. préc., no 2 . 
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مؤكد بالمعاونѧة  ومن ناحیة ثانیة ، لأن الدولة في مواجھة ھذا الالتزام الثابت وال     
في التنفیذ تلاقي أحیانا صعوبات كبري فѧي القیѧام بѧھ ، ولأن علیھѧا أیѧضا عѧبء الحفѧاظ           
على النظام العام ، وأن تنفیذ الحكѧم القѧضائي باسѧتعمال القѧوة یمكѧن أحیانѧا ، فѧي لحظѧة          
ما، أن یسبب اضطرابا أكبر من ذلك الذي یسببھ عدم تنفیذ الحكم ، فإن الطریقة الوحیدة 

تي اختارھا القضاء الفرنسي ، للتوفیق بین ھذه الاعتبارات ، تتمثل إجمѧالا فѧي تقریѧر            ال
 Une obligation deعلѧى عѧاتق الدولѧة بالمعاونѧة فѧي التنفیѧذ        " مخفѧف  " التѧزام  

concours atténuée .    عѧك مѧبمعنى أنھ التزام في كل الحالات مقید بحدود ، ولكن ذل
   . )١( سببھا رفض المعاونة التساھل في تعویض الأضرار التي

 على تسجیل أن ھذا القضاء من مجلس الدولة )٢(ویحرص بعض الفقھ الفرنسي 
 سѧالفة  ١٦الفرنسي قد دفع البرلمان الفرنسي إلى تعدیل نص المشروع المقترح للمѧادة    

یمكѧن أن یعطѧي الحѧق فѧي     " حیث كѧان الѧوارد بھѧذا المѧشروع أن رفѧض الدولѧة            . الذكر  
، لیصدر النص بصیاغتھ الحالیة " یمكن أن " وتم التعدیل بحذف التعبیر " . التعویض 

  " . یعطي الحق في التعویض " التي تقرر أن رفض الدولة 

ولمѧѧا كѧѧان وجѧѧود ھѧѧذا الالتѧѧزام بمعاونѧѧة القѧѧوة لѧѧیس محѧѧلا لأي شѧѧك ، وثابѧѧت فѧѧي   
وكѧرر  ، ، كمѧا رأینѧا    " Couitéas" القانون الفرنسي منѧذ الحكѧم الѧصادر فѧي القѧضیة         

   )٤( ، فقѧѧѧѧد بѧѧѧѧدا لѧѧѧѧبعض الفقѧѧѧѧھ  )٣(القѧѧѧѧضاء الفرنѧѧѧѧسي تأكیѧѧѧѧد ذلѧѧѧѧك فѧѧѧѧي قѧѧѧѧضایا لاحقѧѧѧѧة   
                                                             

(1)Auby , art. préc., no 3 . 
(2) Blanc , op. cit., sous l’art. 16 ,  p. 39 .                                                                        

العامة التدخل لإخلاء مصنع من العمال المضربین منھا مثلا قضیة شھیرة نشأت عن رفض السلطة ) ٣(
یكون لѧھ الحѧق أن یعتمѧد علѧى     . . . وفیھا أعاد الحكم تقریر أن المتقاضي المزود بحكم قضائي   . بھ  

  . معاونة القوة العامة 
CE., Ass., 3 juin 1938 , Rec. p. 251 , concl. Dayras , Rev. dr. publ. 1938 , 
375, note Jèze . 
(4) Auby , art. préc., no 4 .      
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لكن التأكیѧد  . م لم یضف في ھذا الشأن شیئا جدیدا غیر عادي ١٩٩١ یولیو ٩أن قانون  
فالقѧانون یعلѧن صѧراحة ھѧذا الالتѧزام ، وكѧذلك       . الѧصریح للالتѧزام بمعاونѧة القѧوة العامѧة      

م بعѧض  ١٩٩٢ یولیو ٣١كما بینت لائحة . رفض المعاونة  الحق في التعویض في حالة      
  .الأوضاع في ھذا الشأن 


وفقا لبعض الفقھ الفرنѧسي ، فѧإن القѧضاء الفرنѧسي عنѧدما وجѧد المناسѧبة لقѧول          

مبѧدأ  كلمتھ في ھذا الأمر ، قد أسس ھذا الالتزام بمعاونѧة القѧوة العامѧة فѧي التنفیѧذ علѧى               

   . )١(الفصل بین السلطات 

ووفقا لھذا الفقھ ، فإن ھذا الالتزام یستند إلى ثلاثة مبادئ تقف جنبا إلى جنѧب ،      

  : وھي 

-        سلطاتѧین الѧصل بѧدأ الفѧد مبѧو بالتأكیѧھ أن   .  ھѧي لا یمكنѧفالقاض

أن م ١٨٢٣ سѧѧنة – الفرنѧѧسي –وقѧѧد أكѧѧد مجلѧѧس الدولѧѧة   . یكفѧѧل بنفѧѧسھ تنفیѧѧذ أحكامѧѧھ   

ذلك أنھ مما یخѧص  . المحاكم لا یمكنھا أن تأمر بتدابیر شرطیة تھدف إلى تنفیذ أحكامھا   

   . )٢(السلطة التنفیذیة تنفیذ الأحكام مثلما تنفذ القانون 

-       ةѧدني للدولѧار البѧتئثار بالإجبѧون الاسѧھو ذلك الذي وفقا لھ یك 

لمحѧضر لا یمكنѧھ شخѧصیا أن یѧستعمل القѧوة       ، فإن ا)٣(وكما بینت محكمة النقض     . فقط  

  . المادیة 
                                                             

(1) Auby , art. préc., no 6 . 
(2)Auby , art. préc., no 7 . 
(3)Plén. 16 déc. 1974 , JCP. 1974 , 2 , 17962 , obs. Lindon ,  

      وانظر ما سبق ، ص 
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والحقیقة أنھ في عدة ألوف من المرات في السنة ، یتم طلب معاونة القوة العامة 

   .   )١(في التنفیذ 

فھذا المبѧدأ ، فѧي جѧوھره ، یتطلѧب     .  أما المبدأ الثالث ، فھو مبدأ دولة القانون     -

   . )٢( التي لھا ذات القیمة ، یتم تنفیذھا أن الأحكام القضائیة ، والسندات الأخرى




  . بدایѧѧة ، لا تكѧѧون معاونѧѧة القѧѧوة العامѧѧة واجبѧѧة إلا مѧѧن أجѧѧل تنفیѧѧذ سѧѧند تنفیѧѧذي     

خاصѧѧة إذا تمثѧѧل ھѧѧذا الѧѧسند فѧѧي حكѧѧم   وإن كѧѧان تѧѧوافر ھѧѧذا الѧѧشرط یثیѧѧر الجѧѧدل أحیانѧѧا ،   

   . )٤(مستعجل 

وقد قُضي أن نائب الحاكم المطلѧوب منѧھ المعاونѧة فѧي التنفیѧذ ، إذا رفѧض تقѧدیم              

ھѧذه المعاونѧѧة إلا بعѧѧد صѧѧدور الحكѧѧم مѧѧن محكمѧة الاسѧѧتئناف ، فѧѧي حالѧѧة أن یكѧѧون الحكѧѧم    

كѧون قѧد ارتكѧب    ، ی) یتمتѧع بالنفѧاذ المعجѧل    ( الصادر من محكمѧة أول درجѧة نافѧذ معجѧلا       

   .  )٥(خطأ 

  

                                                             

(1) Auby , art. préc., no 7 , Françoise De Rocca , Principes d’une 
indemnisation liée au refus de concours de la force publique , Gaz. Pal., 
1989 , 2 , Doctr. 355 .                         

(2) Auby , art. préc., no 7 . 
(3) Auby , art. préc., no 9 . 

     , Auby , art. préc., no 9                 :                          ا الشأن انظر في ھذ) ٤(
(5) CE, 17 mai 1971 , AJDA., 1971 , 277 , obs. Labetoulle et Cabanness .                                   
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  . ومن ناحیة ثانیة ، لا یوجد الالتزام بالمعاونة إلا بناء على طلب بالمعاونة 

ومن المنطقي أن المحضر المعنѧي بالتنفیѧذ ، والѧذي یفتѧرض أنѧھ ھѧو مѧن قابلتѧھ              

مقاومѧة أو عقبѧѧة مادیѧѧة لا یѧѧستطیع التغلѧѧب علیھѧا إلا بالالتجѧѧاء إلѧѧى طلѧѧب معاونѧѧة القѧѧوة    

وھѧذا مѧا نѧصت علیѧھ      . )١(، ھذا المحضر ھو الذي یكѧون لѧھ طلѧب ھѧذه المعاونѧة       العامة  

  .  سالفة الذكر ١٧المادة 

 سѧѧبتمبر ٩لѧѧوزارة الداخلیѧѧة ، فѧѧي فرنѧѧسا ، بتѧѧاریخ  ) منѧѧشور ( وبموجѧѧب نѧѧشرة 

 ، تم التأكید علѧى أنѧھ لا یكѧون للمحѧضرین اسѧتدعاء قѧوة الѧشرطة للمعاونѧة          )٢(م  ١٩٨٣

، بھدف أن یُلقى على عاتق السلطة الإداریة عبء القیام بعملیة الطرد في التنفیذ تلقائیا 

  . بل یجب على المحضرین قبل ھذا القیام بمحاولة جادة للطرد . 

 على ھذا بأنھ من الطبیعѧي ألا یكѧون للمحѧضرین       )٣(ویعلق بعض الفقھ الفرنسي     

تغلѧѧب علیھѧѧا إلا طلѧѧب معاونѧѧة قѧѧوة الѧѧشرطة إلا فѧѧي حالѧѧة أن تقѧѧابلھم مقاومѧѧة لا یمكѧѧن ال   

  . بالقوة ، وذلك ولو كانت ھذه المقاومة سلبیة 

  صѧѧѧحیح أن مجلѧѧѧس الدولѧѧѧة الفرنѧѧѧسي كѧѧѧان قѧѧѧد قѧѧѧضي بأنѧѧѧھ بعѧѧѧد تقѧѧѧدیم طلѧѧѧب         

  أول مѧѧن المحѧѧضر للاسѧѧتعانة بѧѧالقوة العامѧѧة ، وتѧѧم اسѧѧتبعاده لأنѧѧھ مقѧѧدم قبѧѧل انقѧѧضاء            

         ѧѧѧة مѧѧѧذه المعاونѧѧѧان لھѧѧѧب ثѧѧѧدیم طلѧѧѧإن تقѧѧѧة ، فѧѧѧا المحكمѧѧѧي منحتھѧѧѧة التѧѧѧك المھلѧѧѧن مال  

   ، )٤(، بعѧѧد انقѧѧضاء ھѧѧذه المھلѧѧة ، یكѧѧون صѧѧحیحا       ) المطلѧѧوب طѧѧرد شѧѧاغلھ    ( المكѧѧان  

  
                                                             

(1)Couchez , op. cit., , no 103 , Nicod , op. cit., p. 55 , Auby , art. préc., no 9 .  
                                                              . Nicod , op. cit., p. 55:    انظر  )٢(

(3) Nicod , op. cit., p. 55 . 
(4) CE., 21 juill. 1989 , JCP. éd. N., 1990 , 2 , 176 .                                                                          
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إلا أن بعѧض   ، )١(مما یعني أن القѧضاء الإداري لا یعتѧرف للمحѧضر ھنѧا باحتكѧار مطلѧق          

م ، ١٩٩١ یولیѧѧو ٩فقѧانون  .  یѧرى أن ھѧذا القѧضاء لѧѧم یعѧد یُعمѧل بѧھ       )٢(الفقѧھ الفرنѧسي   

وعلѧѧى ھѧѧذا ، . یѧѧة ، لا یجیѧѧزان تقѧѧدیم ھѧѧذا الطلѧѧب إلا مѧѧن المحѧѧضر  وكѧѧذلك لائحتѧѧھ التنفیذ

) منѧѧدوب الحجѧѧز الإداري  (  ، لا یكѧѧون لمحѧѧضر الخزانѧѧة العامѧѧة    )٣(ووفقѧѧا لѧѧذات الفقѧѧھ   

  . الصلاحیة لطلب معاونة القوة العامة 

م ، لبیѧѧان الطریѧѧق الѧѧذي ١٩٩٢ یولیѧѧو ٣١ مѧѧن لائحѧѧة ٥٠وقѧѧد خُصѧѧصت المѧѧادة 

ѧѧي یطلѧѧضر ، كѧѧھ المحѧѧة یتبعѧѧوة العامѧѧة القѧѧب  . ب معاونѧѧإن طلѧѧادة فѧѧذه المѧѧنص ھѧѧا لѧѧووفق

وھѧذا الطلѧب یجѧب أن یتѧضمن     . معاونة القوة العامة یقدم مѧن المحѧضر المعنѧي بالتنفیѧذ       

ویتѧضمن  .  ، المطلوب معاونة القوة العامة في تنفیذه )٤(صورة منطوق السند التنفیذي     

  ل التنفیѧѧذ ، والعقبѧѧات التѧѧي   كѧѧذلك بیѧѧان مѧѧن المحѧѧضر للخطѧѧوات التѧѧي قѧѧام بھѧѧا فѧѧي سѧѧبی      

   . )٥(تواجھھ 

ومن ناحیة ثالثة ، یثار التساؤل عما إذا كان وجود الالتزام بمعاونة القوة العامة      

  . یرتبط بظھور عقبات في التنفیذ 

                                                             

(1) Auby , art. préc., no 10 .                                                                                                               
(2) Nicod , op. cit., pp. 55 - 56 . 
(3) Nicod , op. cit., p. 56 .         

ویرى البعض أن الاكتفاء بتضمین ھذا الطلب منطوق السند التنفیذي ، ولیس السند بكاملѧھ ،       )٤(
 .Nicod , op. cit., p:  بیرا إجرائیا ، أو ترجمة إجرائیة لمبدأ الفصل بѧین الѧسلطات   یعد تع
56 .  

                                                       . Blanc , op. cit., p. 163:            وانظر ) ٥(
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من ذلك ، وعلى سبیل المثѧال ، أن القѧضاء أجѧاز أن تطلѧب جھѧة        . ھذا ھو المبدأ    

 المѧѧضربین ، أولا ، إلѧى ھѧؤلاء المѧضربین قبѧѧل أن    الإدارة أن یُعلѧن الحكѧم الѧصادر بطѧرد    

  . )١(تقدم معاونتھا في تنفیذ ھذا الحكم 

ومع ذلك ، قضى مجلس الدولة أنھ لا یمكن رفض معاونة القوة العامة بسبب أن      

   .                          )٢(المحضر لم یكن قد قام بمحاولة جدیة للطرد 


تقلیѧѧدیا ، القѧѧضاء الفرنѧѧسي یعتبѧѧر أن جھѧѧة الإدارة یتѧѧرك لھѧѧا المیعѧѧاد المعقѧѧول        

وبتجѧاوز ھѧذا المیعѧاد فѧإن إحجامھѧا عѧن التѧدخل وتقѧیم معاونѧة القѧوة             . للفحص والتدبر   

   .  )٣(المطلوبة سیكون خطأ 

  وقبل أن یوجد نص یحѧدد ھѧذا المیعѧاد ، جѧرى العمѧل علѧى أن یكѧون ھѧذا المیعѧاد           

  ولكѧѧن فѧѧي حѧѧالات طѧѧرد المѧѧضربین   . رین فѧѧي حѧѧالات طѧѧرد الѧѧشاغلین للمѧѧساكن   ھѧѧو شѧѧھ 

  الѧѧѧذین یѧѧѧشغلون المѧѧѧصانع ، یѧѧѧدور ھѧѧѧذا المیعѧѧѧاد حѧѧѧول الخمѧѧѧسة عѧѧѧشر یومѧѧѧا ، حѧѧѧسب       

   . )٤(الظروف 

م على أن أي قرار من السلطة ١٩٩٢ یولیو  ٣١ من لائحة    ٥٠وقد نصت المادة    

وعѧدم الѧرد مѧن ھѧذه     . كѧون مѧسببا   المختصة بѧرفض قѧدیم المعاونѧة المطلوبѧة یجѧب أن ی         

                                                             

(1) CE., 8 déc. 1989 , Auby , art. préc., no 11  مشار إلیھ لدى    :  
(2) CE., 3 nov. 1967 , Rec. p. 409 , AJDA , 1968 , 257 , concl. Y. Galmot . 
(3) Auby , art. préc., no 12 . 
(4) Auby , art. préc., no  .        
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السلطة ، على الطلب المقدم إلیھا ، خѧلال میعѧاد قѧدره شѧھرین یعѧد بمثابѧة الѧرفض لھѧذا           

   . )١(الطلب 

وعندئذ یجب على المحضر ، المعني بالتنفیذ ، إبلاغ ھذا الرفض إلى علم النیابة      

  ) .  م ١٩٩٢و  یولی٣١ من لائحة ٥٠المادة (  ، وكذلك إلى علم الدائن )٢(العامة 

 فإن ما یُفھم ضمنا من ھذا النص أن المیعاد الذي تحوزه     )٣( ووفقا لبعض الفقھ    

  م ، وفقѧѧا لھѧѧذا الفقѧѧھ ، سѧѧیكون ولكѧѧن ھѧѧذا الفھѧѧ. جھѧѧة الإدارة ھѧѧو دائمѧѧا میعѧѧاد الѧѧشھرین 

  لالѧѧھ یجѧѧب أن تحѧѧدد   لأن موضѧѧوع ھѧѧذا الѧѧنص لѧѧیس ھѧѧو تحدیѧѧد المیعѧѧاد الѧѧذي خ      . خطѧѧأ

ولكن النص مخصص فقط للѧسماح  . قدیم المعاونة أو عدم تقدیمھا  ، من ت  الإدارة موقفھا 

  لمѧѧن لѧѧم یحѧѧصل علѧѧى معاونѧѧة القѧѧوة العامѧѧة أن یمѧѧارس سѧѧریعا حقѧѧھ فѧѧي الالتجѧѧاء إلѧѧى         

والمعروف ، أیضا وفقا لذات الفقیھ ، أنѧھ فѧي القواعѧد العامѧة فѧي القѧانون             . )٤(القضاء  

  نѧѧѧھ رفѧѧѧض إلا بعѧѧѧد مѧѧѧضي أربعѧѧѧة      أن سѧѧѧكوت الإدارة لا یعتبѧѧѧر أ – الفرنѧѧѧسي –الإداري 

   . )٥(أشھر 


. ھѧѧذا الالتѧѧزام بتقѧѧدیم معاونѧѧة القѧѧوة العامѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ یكѧѧون محاطѧѧا بعѧѧدة قیѧѧود   

والھام في ھذا الصدد أنھ یمكن رفض تقѧدیم ھѧذه المعاونѧة ، رغѧم وجѧود سѧند تنفیѧذي ،         

                                                             

  .         لمبدأ المقرر في القانون الإداري ، ویرى أن ھذا حسب ا , Blanc , op. cit., p. 163:   وانظر )١(
  بعض أن إبلاغ النیابة العامѧة ھنѧا یرتكѧز علѧى أن ھѧذا یѧسمح لھѧا بكفالѧة اعتبѧارات النظѧام               ویرى ال ) ٢(

         . Nicod , op. cit., p. 47.            العام ، وأن تأخذ التدابیر اللازمة للحفاظ علیھ 
(3)Auby , art. préc., no 13 .        
(4)Auby , art. préc., no 13 .          
(5)Auby , art. préc., no 13 .    
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حة ، وذلѧك متѧى كѧان التنفیѧذ بالإجبѧار      ورغم أن طلب المعاونѧة تѧم تقدیمѧھ بطریقѧة صѧحی      

   . )١(یمكن أن یسبب اضطرابا في النظام العام ، خرقا للأمن العام 

ومن المفھوم أن ھذا السبب لعدم تدخل القوة العامة ، والذي سبق من قبل قبولھ   

كمѧѧѧا نѧѧѧذكرھا ، أصѧѧѧبح موضѧѧѧوعا تحѧѧѧت الرقابѧѧѧة الكاملѧѧѧة   " Couitéas" فѧѧѧي القѧѧѧضیة 

عنѧѧدما یعѧѧرض علیѧѧھ الأمѧѧر ، یمكنѧѧھ أن یتحقѧѧق أن ھѧѧذه الاعتبѧѧارات   للقاضѧѧي ، والѧѧذي ، 

   . )٢(للنظام العام تحمل الدولة على الإحجام عن التدخل 

ولكن على العكس ، قُضي بأن مجرد الاستناد إلى أسباب إنسانیة ، دون الاستناد  

  .             )٣(إلى اعتبارات المساس بالنظام العام، لا یعد سببا قانونیا لرفض معاونة قوة الشرطة 


وھو . مة تثیر الكثیر من المنازعات مسألة التزام الدولة بتقدیم معاونة القوة العا 

وقѧد قیѧل أن ھѧذا الأمѧر یѧسبب ،      . ما یحدث بصفة خاصة عند رفض تقدیم ھذه المعاونѧة       

دعѧوى قѧѧضائیة أمѧام المحѧѧاكم   ) خمѧѧسة آلاف  ( ٥٠٠٠كمتوسѧط سѧѧنوي ، مѧا یقѧѧرب مѧن    

   . )٤(الإداریة 

 قواعѧد  وطبقا للفقھ فإنھ یحѧب الرجѧوع إلѧى قѧضاء جھѧة القѧضاء الإداري لتحدیѧد        

   . )٥(المسئولیة التي تقع على عاتق الإدارة ، عندما لا تراعي ھذا الالتزام 

                                                             

(1) Auby , art. préc., no 18 .   
(2) Auby , art. préc., no 18 .  
(3) CE, 16 avr. 1946 , Rec. CE. , p. 117 . 
(4) Auby , J.- B., art. préc., no 23 , F. de Rocca , art. préc.,          
(5) Donnier , op. cit., no 158 .                                      
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لأن المنازعѧѧات المتعلقѧѧة بتقѧѧدیم  . وھѧѧذه الѧѧدعاوى ترفѧѧع أمѧѧام المحѧѧاكم الإداریѧѧة    

معاونة ، أو رفض تقدیم معاونة ، القوة العامة في التنفیذ تѧدخل فѧي اختѧصاص المحѧاكم        

من ذلѧك مѧثلا حالѧة أن    . اص لا یُستبعد إلا في حالات محدودة وھذا الاختص  . )١(الإداریة  

 ، أو حالѧة أن  )٢(توجد منازعة حѧول ملكیѧة طالѧب التنفیѧذ للعقѧار المطلѧوب طѧرد شѧاغلھ             

   . )٣(یكون المعروض في القضیة ھو تصرف المحضر 

 وحتى مع وجود قاضي التنفیѧذ ، والاختѧصاص المقѧرر لѧھ فѧي منازعѧات التنفیѧذ         

من تقنین التنظیم القضائي ، فѧإن   ) L. 311 – 12 – 1 ( ١ – ١٢ – ٣١١ة وفقا للماد

اختصاص القѧضاء الإداري بالفѧصل فѧي المنازعѧات المتعلقѧة بمعاونѧة أو رفѧض معاونѧة              

   .)٤(القوة العامة في التنفیذ یبقى ثابتا 


لوسائل المتاحة أمام ذلك الذي تم رفض طلبھ والتساؤل الذي یُطرح ھنا ھو عن ا 

  . بتقدیم معاونة القوة العامة 

ویقرر بعض الفقھ أنѧھ یمكѧن لѧھ أن یطلѧب إلغѧاء قѧرار رفѧض تقѧدیم المعاونѧة إذا                

   . )٥(أظھر مخالفة ھذا القرار للقانون 

                                                             

(1) Auby , art. préc., no 24 . 
(2) CE., 11 juill. 1956 , Rec. p. 325 ,                                      

  . Auby , art. préc., no 26                             :                                   وانظر 
(3) CE., 3 juill. 1959 , Rec. p. 425 , concl. Jouvin .  

                                                      . Auby , art. préc., no 26:        وانظر 
(4) Auby , art. préc., nos 27 - 28 .  
(5) Auby , art. préc., no 31 . 



 

 

 

 

 

 ٢٦٨

ثم یتساءل ذات الفقھ ، ھل یمكѧن لѧھ أیѧضا أن یحѧصل مѧن القѧضاء الإداري علѧى              

لكѧѧن فѧѧي حالѧѧة أن تѧѧم إلغѧѧاء قѧѧرار رفѧѧض      . ویجیѧѧب بأنѧѧھ ، مباشѧѧرة ، لا   . فیѧѧذ أمѧѧر بالتن

، سیكون من الممكن ، بعد مضي وقت معѧین ، أن یطلѧب مѧن مجلѧس الدولѧة أن           المعاونة

 یولیѧѧو  ١٦وذلѧѧك وفقѧѧا للآلیѧѧة المقѧѧررة بقѧѧانون     . یحكѧѧم بغرامѧѧة تھدیدیѧѧة لعѧѧدم التنفیѧѧذ     

لمعاونѧѧة كѧѧان بنѧѧاء علѧѧى أن الدولѧѧة   ولكѧѧن ذلѧѧك یفتѧѧرض أن إلغѧѧاء رفѧѧض ا   . )١(م ١٩٨٠

   . )٢(ملزمة بتقدیم عونھا ، ولیس لسبب آخر 

ولكن ، لأن مجرد إلغاء الرفض سѧیكون غیѧر مفیѧد ، كمѧا أن الالتجѧاء إلѧى الآلیѧة          

م ، سѧیكون طѧویلا وغیѧر مѧضمون النتیجѧة ، فѧإن مѧا        ١٩٨٠ یولیѧو    ١٦المقررة بقѧانون    

   .  )٣(سیكون محل الاھتمام ھو إعطاء التعویض 

لذلك ، فإن الأمر الذي یعرض ھنا غالبا ھو تعویض الأضرار الناجمة عن رفѧض      

  . معاونة القوة العامة ، أو عن التأخیر في تقدیم ھذه المعاونة 

م ، في ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ١٦وھذا الحق في التعویض تم تأكیده بالمادة       

وھѧذا الѧنص   " . التعویض رفض الدولة تقدیم عونھا یعطي الحق في    : " صیاغة عامة   

  .                 یعبر تماما عن القضاء المستقر في ھذا الشأن ، كما رأینا 

                                                             

  : انظر في ھذا الشأن مقال  )1(
Delvolvé ( Pierre ) , L’exécution contre l’administration , RTDciv., no 
special , 1993 ,  pp. 151 et s .                          
(2) Auby , art. préc., no 31 . 
(3) Auby , art. préc., no 32 .                                                                                                                   
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وغالبѧѧا مѧѧا یكѧѧون تقریѧѧر مѧѧسئولیة الدولѧѧة فѧѧي ھѧѧذه الأحكѧѧام علѧѧى أسѧѧاس الخطѧѧأ       

ولكѧѧن یمكѧѧن أن تتقѧѧرر مѧѧسئولیة الإدارة بѧѧصفة اسѧѧتثنائیة فѧѧي     . )١(الجѧѧسیم مѧѧن الإدارة  

  . أ من جانبھا بعض الحالات دون خط


مسئولیة الدولة عن عدم تقدیم معاونة القوة العامѧة ، یمكѧن أن تقѧوم فѧي الوقѧت              

   : )٢(الحاضر ، على أساسین 

یكون تقریر مسئولیة الدولة علѧى أسѧاس الخطѧأ      : المسئولیة القائمة على الخطأ     

ام العام التѧي تتمѧسك بھѧا الإدارة    خاصة لأن اعتبارات النظ. إذا كان الرفض غیر قانوني  

أي في حالة الѧرفض غیѧر المبѧرر لتقѧدیم معاونѧة       . )٣(كانت غیر موجودة أو غیر  كافیة       

   . )٤(القوة العامة 

خاصѧѧة ونحѧѧن نعѧѧرف أن  وھѧѧو الأمѧѧر الѧѧذي یمكѧѧن للقاضѧѧي التحقѧѧق منѧѧھ بѧѧسھول    

لك ھو ما توجبھ وذ. رفض جھة الإدارة تقدیم معاونة القوة العامة یجب أن یكون مسببا       

  .م١٩٩٢ یولیو ٣١ من لائحة ٥٠المادة 

                                                             

(1) CE , 3 nov. 1967 , Gaz. Pal., 1968 , 1 , 226 , 28 juin 1968 , JCP., 1968 , 2 , 
15562 , 21 mai 1969 , JCP., 1970 , 2 , 16154 , 5 oct. 1984 , D., 1985 , 29 , 
concl. Delon . et voire : Donnier , op. cit., no 161 , et note 92 . 

(2) Vincent et Prévault , op. cit., no 55 , Auby , art. préc., no 33 .             
(3) Auby , art. préc., no 34 . 
(4) CE., 3 nov. 1967 , Gaz. Pal., 1968 , 1, 226 , 28 juin 1968 , JCP., 1968 , 2 , 

15562 , 21 mai 1969 , JCP., 1970 , 2 , 16154 .                
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  وفѧѧѧѧي الحقیقѧѧѧѧة ، فѧѧѧѧإن رفѧѧѧѧض المѧѧѧѧساعدة مѧѧѧѧن قѧѧѧѧوة الѧѧѧѧشرطة الѧѧѧѧذي لا یكѧѧѧѧون    

أي أن ھѧذا   . )١(مبررا بأسباب كافیة من النظام العام ، یعتبره القضاء دائما خطأ جسیما      

   .)٢(الرفض یكون غیر مشروع ، وستقوم مسئولیة الدولة بسبب الخطأ الجسیم 

غالبا إذن ما تكون ھذه المسئولیة بصفة عامة قائمة على أساس الخطѧأ الجѧسیم           

وقѧѧد حُكѧѧم بѧѧأن رفѧѧض قѧѧوة الѧѧشرطة تقѧѧدیم المعاونѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ      . )٣(مѧѧن جانѧѧب الإدارة 

، إذا تمثѧل ھѧذا الѧرفض فѧي     " غیѧر مѧشروع   " الجبري ، لأحد الѧسندات التنفیذیѧة ، یعѧد      

كما اعتبرت بعѧض   . )٤(ر سابق بمنح ھذه المساعدة واقعة الرجوع دون سبب ، عن قرا  

الأحكام أن المسئولیة یمكن أن تنجم عن إھمال السلطة الإداریة ، التي تأخرت في تقѧدیم      

   . )٥(معاونة القوة العامة 

وقد قُضي أن نائب الحاكم المطلѧوب منѧھ المعاونѧة فѧي التنفیѧذ ، إذا رفѧض تقѧدیم              

 ѧѧدور الحكѧѧد صѧѧة إلا بعѧѧذه المعاونѧم  ھѧѧون الحكѧѧة أن یكѧѧي حالѧѧتئناف ، فѧѧة الاسѧن محكمѧѧم م

، یكѧون قѧد ارتكѧب    ) یتمتѧع بالنفѧاذ المعجѧل    ( الصادر من محكمѧة أول درجѧة نافѧذ معجѧلا       

   .     )٦(خطأ 

                                                             

(1) Auby , art. préc., no 34 . 
(2) CE., 5 oct. 1984 , D., 1985 , 9 , Leborgne , op. cit., no 112 , p. 67 .                                           

(3) CE., 5 oct. 1984 , D., 1985 , 9 , concl. Delon , 19 févr. 1986 , Gaz. Pal., 11 
déc., p. 20 , T. admin. Paris , 4 déc. 1985 , Gaz. Pal., 15 mars 1986 , note 
Gontier , CE., 21 oct. 1987 , Gaz. Pal., 1988 , 147 , et 21 juin 1989 , Gaz. 
Pal., 1990 , Somm. 287 .                             

(4) CE , 15 mars 1967 , Dr. adm., 1967 , no 141 , et voir : Nicod , op. cit., p. 
58 .                                                                                               

(5) CE., 14 oct. 1987 , D., 1988 , IR., 371 , obs. Moderne .                                                                   

(6) CE, 17 mai 1971 , AJDA., 1971 , 277 , obs. Labetoulle et Cabanness .                                    
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إذا كان رفض المعاونة یستند إلى أسباب قانونیة ، فѧإن    :  المسئولیة دون خطأ     -

وعلѧى ذلѧك ،    . )١(لیة دون خطѧأ  مسئولیة الدولة یمكن البحث عنھا علѧى أسѧاس المѧسئو    

یمكن أن تتقرر مسئولیة الإدارة بصفة استثنائیة في بعض الحالات دون خطأ من جانبھا   

وتقѧѧوم المѧѧسئولیة فیھѧѧا   .  ، نѧѧادرة جѧѧدا  )٢(وتعѧѧد ھѧѧذه الفѧѧروض ، وفقѧѧا لѧѧبعض الفقѧѧھ     . 

لدولѧѧة فمجلѧѧس ا. )٣(بالاسѧѧتناد إلѧѧى مبѧѧدأ المѧѧساواة بѧѧین المѧѧواطنین أمѧѧام الأعبѧѧاء العامѧѧة   

الفرنسي یعتبѧر أن مبѧدأ المѧساواة بѧین المѧواطنین أمѧام الأعبѧاء العامѧة یرتѧب الحѧق فѧي                 

   .   )٤(التعویض المالي لمصلحة المضرور من المعاونة في التنفیذ 

 )٥(ویقѧدم الفقѧھ الفرنѧسي    . وقѧد ثبѧت القѧضاء الإداري ـ فѧي فرنѧسا ـ علѧى ذلѧك             

إذ جѧاء بھѧذا   . لبیѧان كیفیѧة التعبیѧر عѧن ھѧذا      واحدا من الأحكام الحدیثة في ھѧذا الѧشأن ،    

إذا ، بالنظر إلѧى المخѧاطر التѧي یمكѧن أن تترتѧب فѧي ظѧروف القѧضیة ، وھѧي                : " الحكم  

الالتجاء إلى القوة العامة لإخلاء المساكن وأماكن الانتفاع ، فѧإن نائѧب المѧأمور لا یكѧون      

یكѧون لھѧم أن یطلبѧوا ،    قد ارتكب خطأ جسیما بامتناعھ عن اسѧتعمال القѧوة ، والمѧدعین         

على أساس مبدأ المساواة بین المواطنین أمام الأعبѧاء العامѧة ، تعѧویض الأضѧرار التѧي            

   . )٦(سببھا لھم امتناع سلطة الشرطة ، وذلك بعد انقضاء مواعید معینة 

                                                             

(1) Auby , art. préc., no 35 . 
(2)Vincent et Prévault , op. cit., no 55 . 
(3) Donnier , op. cit., no 161, Auby , art. préc., no 35  .  
(4)Auby , art. préc., no 35 , CE., 27 mars 1953 , RDP., 1953 , 1091 , 3 mai 

1974 , Gaz. Pal., 1974 , cité par : Vincent et Prévault , op. cit., no 55 .                                                    
(5) Blanc , op. cit., sous l’art. 16 ,  pp. 39 , 40 . 
(6) CE., 21 juill. 1989 , J.C.P., 1989 , IV, 311 .                                                                    
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وفقѧا لظѧروف   " یمكنѧھ  ) حاكم الإقلیم ( وعلى ذلك ، حُكم أن رجل السلطة العامة   

والضرر الناجم عن ھذا الѧرفض ،  . فض تقدیم معاونة قوة الشرطة ر" أو شروط معینة   

 عبئѧا غیѧر   – أي المѧستفید منѧھ   –لا یمكن أن یٌعتبѧر أنѧھ یُلحѧق بѧصاحب الѧسند التنفیѧذي             

عادي یخѧرق المѧساواة بѧین المѧواطنین أمѧام الأعبѧاء العامѧة ، طالمѧا أن ھѧذا الѧرفض لѧم              

لطة الإداریѧة لإنجѧاز مھمѧة المعاونѧة ،     یستمر أكثر من المیعѧاد الѧذي یجѧب أن یُتѧرك للѧس             

   . )١(الملقاة على عاتقھا 

وعلѧѧى الѧѧصعید النظѧѧري ، فѧѧإن المѧѧسئولیة القائمѧѧة علѧѧى الخطѧѧأ والمѧѧسئولیة دون   

فالمسئولیة دون خطأ معلقة . خطأ تختلفان فیما یتعلق بالأضرار التي تؤخذ في الحسبان 

   . )٢(   Anormal et spécialعلى وجود ضرر غیر عادي ، وخاص  

والحقیقة أن القضاء الفرنسي یعتبر أن الضرر الذي یلحق بذلك الذي لم یѧستطع      

   . )٣(   spécialالحصول على تنفیذ الحكم الصادر لصالحھ ھو ضرر خاص  

  ، عنѧدما یكѧѧون   Anormalكمѧا أنѧھ یعتبѧر أن ھѧذا الѧضرر ضѧѧررا غیѧر عѧادي        

        ѧادا معینѧاوز میعѧد تجѧن       . ا رفض معونة القوة العامة قѧذي مѧاد الѧو المیعѧاد ھѧذا المیعѧوھ

بعѧده ، إذا لѧѧم توجѧѧد أسѧѧباب قانونیѧѧة مѧѧستمدة مѧѧن اعتبѧѧارات النظѧѧام العѧѧام ، فѧѧإن الѧѧرفض   

   .)٤(یصبح خاطئا 

                                                             

(1) CE., 6 mai 1991 , Dr. soc., 1991 , 940 , concl. Denis Lindon , Rev. adm., 
1991 , 429 , note Ruiz Frabri . et voir : Nicod , op. cit., p. 58 .                                                                                                       

(2) Auby , art. préc., no 36 .                                                                                                                    
(3)Auby , art. préc., no 36 .                                                                                                                     
(4)Auby , art. préc., no 37 .                                                                                                                   
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: " م ، فѧي صѧیاغة عامѧة وفقѧا لھѧا      ١٩٩١وقد عبر عن ھذا حكم ھام صادر في      

عامѧة دون أن یكѧون   السلطة الإداریة یمكنھا في ظروف معینة أن ترفض معاونة القѧوة ال      

من الممكن اعتبار الضرر الناجم عن ھذا الرفض أنھ یرتب بالنسبة للمستفید مѧن الحكѧم       

القضائي عبئا غیر عادي ، ینقض المساواة بین المواطنین أمام الأعبѧاء العامѧة ، طالمѧا      

أن ھذا الرفض لم یمتد لأكثر من المیعѧاد الѧذي یجѧب أن تحѧوزه الѧسلطة الإداریѧة لإنجѧاز         

   . )١(" مھمة التي تقع علیھا ال

  وسѧѧѧواء فѧѧѧي المѧѧѧسئولیة دون خطѧѧѧأ أو فѧѧѧي المѧѧѧسئولیة المѧѧѧستندة إلѧѧѧى خطѧѧѧأ ،        
  طالمѧѧا أن المیعѧѧاد المعقѧѧول لتقѧѧدیم المعاونѧѧة قѧѧد تѧѧم تجѧѧاوزه ، فѧѧإن الحѧѧق فѧѧي التعѧѧویض       

وھذا الحق ینشأ لمصلحة المستفید من الحكم المطلوب تنفیѧذه ، ولѧیس لمѧصلحة         . ینشأ  
ویتوقف ھذا الحق على أن یكون ھѧذا المѧستفید لѧم یرتكѧب ھѧو نفѧسھ         . )٢(ر  أحد من الغی  

   . )٣(خطأ 


ویكون إعمال . وكما رأینا ، یكون طلب التعویض من اختصاص القضاء الإداري 

من ذلك ، أنھ سیكون . الحق في التعویض وفقا للقواعد المعتادة في المسئولیة الإداریة     
لѧѧضروري ، قبѧѧل الالتجѧѧاء إلѧѧى القѧѧضاء ، أن یقѧѧدم ، طلبѧѧا مѧѧسبقا بѧѧالتعویض ، إلѧѧى    مѧѧن ا

   . )٤(الجھة الإداریة 

                                                             

(1)CE., 6 mai 1991 , Rec. p. 171 , Dr. soc. 1991 , 940 , concl. Mme Denis – 
Linton ,  Rev. adm. 1991 , 429 , note Mme Ruiz Fabri .                                                                                        

(2) Auby , art. préc., no 38 .  
(3) CE., 18 mai 1990 , Rec. p. 130 .                       
(4) CE., 31 mars 1989 , Req. no 71088 , Auby , art. préc., no 36 .                                              
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وإذا كان رفض الدولة تقدیم معاونتھا ، أو التأخیر في تقدیمھا ، یعطي الحق فѧي   

 عامѧѧا ، لأن مѧѧسئولیة – بحѧѧسب الأصѧѧل أو القاعѧѧدة  –التعѧѧویض ، فѧѧإن التعѧѧویض یكѧѧون  

   .  )١(ھا ھنا على أساس الخطأ أو على صعید المسئولیة دون خطأ الدولة یمكن إقامت

وبالنسبة لمبلغ التعویض ، فإنھ یحدد كذلك عن طریق القضاء الإداري في ضوء 

ومن الطبیعي أن یكون موضوعا لھذا التعویض ، ویدخل في عناصره ، قیمة     . الظروف  

ة الشرطة معاونتھ فѧي تنفیѧذ   الإیجار التي یفقدھا صاحب السند التنفیذي ، عند رفض قو        

مع مراعاة وجوب أن یكѧون طلѧب المعاونѧة مقѧدما فѧي      . الحكم الصادر لصالحھ بالإخلاء     

   .)٢(أي حیث یكون الحكم قابلا للتنفیذ . الوقت الصحیح 

  مѧѧѧѧثلا ، عنѧѧѧѧدما یكѧѧѧѧون رفѧѧѧѧض الإدارة اسѧѧѧѧتعمال القѧѧѧѧوة العامѧѧѧѧة قѧѧѧѧد أحѧѧѧѧال دون    

 ѧѧن أن یعѧѧویض یمكѧѧإن التعѧѧستأجر ، فѧѧرد المѧѧك  طѧѧن للمالѧѧان یمكѧѧذي كѧѧار الѧѧغ الإیجѧѧادل مبل

الحصول علیھ من مستأجر جدید إذا مѧا كѧان المѧستأجر الѧسابق قѧد تѧم طѧرده فѧي الوقѧت                  

كѧذلك یمكѧن الحѧصول علѧى تعѧویض مقابѧل الإتѧلاف الѧذي یكѧون قѧد أحدثѧھ               . )٣(المطلوب  

   .  )٤(شاغل المكان دون سند 

                                                             

(1) Nicod , op. cit., p. 58 .  
(2) Nicod , op. cit., p. 58 . 
(3) T. admin. Versailles , 5 févr. 1969 , Gaz. Pal., 1969 , 2 , somm. 34 , CE, 3 

nov. 1967 , Gaz. Pal., 1968 , 1, 226 .  et voir : Françoise De Rocca , 
Principes d’une indemnisation liée au refus de concours de la force 
publique , Gaz. Pal., 1989 , 2 , Doctr. 355 .                                         

(4) CE., 30 oct. 1981 , req. no 28021 .                                                                                             
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ة ، یمكنھ أن یطلب ، لھذا السبب ، وفي حالة تعذر تنفیذ الحكم بتمكینھ من الحیاز

وإذا كѧان رفѧض معاونѧة     . )١(حتى لو كان شاغلوا العقار قد دفعوا لھ إیجارات . تعویضا  

القوة العامة قد استتبع بالضرورة التجاء صاحب الشأن إلى القضاء الإداري ، فإنھ یجب 

   .  )٢(التعویض عن ھذا 

ضرار الناتجѧة عѧن رفѧض التنفیѧذ      وبصفة عامة ، فإن الدولة یجب أن تعوض الأ    

   .)٤( )٣(الجبري ، أیا كانت  طبیعة ھذه الأضرار 

وھѧذا یعنѧي أنѧھ مѧن الممكѧن ، فѧي       . ویجب أن ترفع دعوى التعویض ضد الدولѧة    

ھذه الحالة أو تلك ، أن یكون جزءا من التعویض مѧستحقا فѧي النھایѧة علѧى عѧاتق علѧى           

   . )٥(رة المحلیة قد ساھم في عرقلة التنفیذ المجلس المحلي ، إذا كان تصرف سلطة الإدا

   أن ھѧѧذا یظھѧѧر أن الاتجѧѧاه العѧѧام للقѧѧضاء ھѧѧو الѧѧصرامة ،    )٦(ویѧѧرى بعѧѧض الفقѧѧھ  

. تجѧاه عѧѧدم تحѧѧرك الѧسلطة العامѧѧة لتقѧѧدیم معاونѧة القѧѧوة العامѧѧة اللازمѧة لإجѧѧراء التنفیѧѧذ      

 مѧن  ١٦ادة وأنھ من الجید أن یتبنѧى نѧص المѧ   . وحسب ذات الفقھ ، فھي صرامة مبررة         

                                                             

(1) CE., 3 mai 1974 , Gaz. Pal., 1974 , cité par : Vincent et Prévault , op. 
cit., no 56 , et note 3 .                                                                                                          

(2) T. admin., Clermont – Ferrand, 8 nov. 1968, D., 1968, Somm. 33 .                                    

(3)Vincent et Prévault , op. cit., no 56 .                                     
وفي شأن بعض التساؤلات عѧن الاختѧصاص بھѧذه الѧدعوى ، وأسѧاس ھѧذه المѧسئولیة ، والقѧضاء          ) ٤(

  :الصادر في ھذا الشأن ، وفضلا عن مؤلفات القانون الإداري ، انظر 
Vincent et Prévault , op. cit., no 56 ,  Leborgne , op. cit., no 275 . 

(5) CE., Ass., 3 juin 1938 , Rec. p. 251 , concl. Dayras , 24 juill. 1987 , 
Petites Affiches , 23 déc. 1987 , p. 3 , concl. M. Guillaume .                               

(6) Blanc , op. cit., sous l’art. 16 ,  p. 40 .                                                                   
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م ، وبقѧوة ودون تѧردد ، مѧسئولیة الدولѧة فѧي حالѧة رفѧض تقѧدیم         ١٩٩١ یولیѧو   ٩قانون  

  .  معاونتھا للتنفیذ ، أیا كانت الأسباب أو الحجج التي یستند إلیھا ھذا الرفض


إلѧى الغیѧر ، بطریقѧة    تدخل القوة العامة یمكѧن طبیعیѧا أن یѧسبب أضѧرارا مختلفѧة              

ولكن ھذا التدخل یمكن أیضا أن یصیب الشخص الѧذي یجѧري التنفیѧذ فѧي     . غیر مباشرة   

ومѧѧسئولیة الدولѧة یمكѧѧن عنѧد اللѧѧزوم   . مواجھتѧھ بѧضرر یتجѧѧاوز مѧا یعتبѧѧر لازمѧا للتنفیѧذ      

   . )١(إقامتھا في ھذین الفرضین 

تنفیѧѧذ فѧѧي فمѧѧسئولیة الدولѧѧة عѧѧن الأضѧѧرار التѧѧي تѧѧصیب الѧѧشخص الѧѧذي یجѧѧري ال  

وعلѧى ھѧذا ، فѧي    . مواجھتھ یمكѧن أن تقѧوم ، إذا أثبѧت ھѧذا الѧشخص وجѧود خطѧأ جѧسیم          

فرنѧѧك ، لأن ، وفقѧѧا ) عѧѧشرة آلاف  ( ١٠٠٠٠إحѧѧدى القѧѧضایا تѧѧم الحكѧѧم بتعѧѧویض قѧѧدره   

  للحكѧѧم ، رجѧѧل الѧѧشرطة كѧѧان قѧѧد تѧѧصرف مѧѧع تѧѧسرع مبѧѧالغ فیѧѧھ وعѧѧدم أخѧѧذ الاحتیاطѧѧات       

   . )٢(اللازمة 

قضاء الغالب یعتبر أنھ إذا كان الشخص قد أصیب بإطلاق نار وجدیر بالذكر أن ال

   . )٣(من البولیس ، فإن الخطأ البسیط سیكون كافیا ھنا لنشوء المسئولیة العامة 

ومن حیѧث المبѧدأ ، فѧإن المѧسئولیة تجѧاه الغیѧر تكѧون أیѧضا متوقفѧة علѧى وجѧود                 

بین الѧذین یѧضارون مѧن    على سبیل المثال ، فإن العمѧال غیѧر المѧضر         . )٤(الخطأ الجسیم   

                                                             

(1)Auby , art. préc., no 42 .                                                                                                        
(2)CE., 16 oct.  1987 , Rec. p. 316 .  
(3) Auby , art. préc., no 43 .  
(4)Auby , art. préc., no 44 .     
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تصرف رجال البѧولیس ،  فѧي حالѧة الإخѧلاء المفѧرط لمكѧان العمѧل ، یمكѧنھم البحѧث عѧن                 

   . )١(مسئولیة الدولة على ھذا الأساس 

وبالمقابѧل ، الغیѧر الѧѧذي یمكѧن أن یѧصاب بطلѧѧق نѧاري مѧن البѧѧولیس یѧستفید ھنѧѧا        

   . )٢(أیضا ، وفقا للقضاء الغالب ، من نظام المسئولیة دون خطأ 

   ، وعلѧѧѧѧى مѧѧѧѧا یبѧѧѧѧین ممѧѧѧѧا سѧѧѧѧبق ، أن  )٣(وھكѧѧѧѧذا بѧѧѧѧدا لѧѧѧѧبعض الفقѧѧѧѧھ الفرنѧѧѧѧسي  

م ، قѧѧد اكتفѧѧى ، فیمѧѧا یتعلѧѧق بمعاونѧѧة القѧѧوة العامѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ ،   ١٩٩١ یولیѧѧو ٩قѧѧانون 

  .       بتقدیم الأساس التشریعي لمنظومة قضائیة صقلتھا السنوات 


بعض الفقھ الفرنسي أن وجود السلطة العامѧة فѧي التنفیѧذ الجبѧري لا یكѧون         یرى  

وإنما الحقیقة ، وفقا لھѧذا الفقѧھ ،   . فقط على صعید تقدیم القوة للمعاونة في ھذا التنفیذ     

   . )٤(أن وجودھا ھذا یكون على عدة أصعدة 

لتغلѧب  إذ ، بدایة ، قد یكون حѧضور الѧسلطة العامѧة فѧي التنفیѧذ الجبѧري ، لѧیس ل               

وذلѧك  . على المقاومة غیر المشروعة للمنفذ ضده ، بل بصفتھا ضامنة لѧبعض الحقѧوق     

. یذ حكم بالطرد ، أو إخلاء المكانكما في حالة كفالتھا حق السكن للمنفذ ضده ، عند تنف     

فالسلطة العامة ھنا یجب تدخلھا ، لیس فقط من أجل تحقیق التنفیذ الفعلي لحكم الطرد ، 

  . أجل حمایة المنفذ ضده ، المطرود ولكن أیضا من 

                                                             

(1)CE., 8 jan.  1943 , Rec. p. 4 .  
(2)Auby , art. préc., no 44 . 
(3)Auby , art. préc., no 45 .                           
(4) Nicod , op. cit., p. 50 .   
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وفضلا عن الحالتین السابقتین لتدخل الشرطة فѧي التنفیѧذ الجبѧري ، فѧإن الحالѧة           

الثالثѧѧة لتѧѧدخلھا فѧѧي التنفیѧѧذ ھѧѧو حѧѧضورھا كѧѧشاھد علѧѧى سѧѧیر عملیѧѧة الѧѧدخول القѧѧسري       

  . للأماكن ، في بعض الحالات 

القѧانون الفرنѧسي ،   فحصانة أو حرمة المسكن تعѧد أحѧد المبѧادئ الدسѧتوریة فѧي        

 مѧن  ٢١ ، ٢٠وعلѧى ھѧذا ، فإنѧھ وفقѧا للمѧادتین       . )١(وفقا لما قرره المجلس الدسѧتوري   

م ، المحѧѧѧضر ، الحامѧѧѧل للѧѧѧسند التنفیѧѧѧذي ، لا یكѧѧѧون لѧѧѧھ دخѧѧѧول  ١٩٩١ یولیѧѧѧو ٩قѧѧѧانون 

ویكون حѧضور الѧشرطة ھنѧا    . المسكن، في غیاب شاغلھ ، إلا في حضور سلطة الشرطة        

   .  )٢(یات كشاھد على سیر العمل

  . وكذلك تنطبق ھذه الأحكام إذا رفض شاغل المكان دخول المحضر عنده 

بحیث أنھا تنطبѧق علѧى دخѧول المحѧضر المѧساكن       . وھذه القواعد عامة التطبیق     

عند غیاب شاغلیھا ، أو عند رفض شاغل المكان دخول المحضر عنده ، سواء كان ھذا         

   . )٣(ات تحفظیة الدخول لاتخاذ إجراءات تنفیذیة أو إجراء

                                                             
(1)Cons. Const., 29 déc. 1982 , AJDA., 1984 , 97 , note L. Philip. 
    et voir : Nicod , op. cit., p. 52 . 

مع وجوب ذكر أنھ یمكن للمحضر المعني بالتنفیѧذ أن یحѧضر شѧاھدین راشѧدین ، بѧدلا مѧن حѧضور              )٢(
 تحѧѧدد الѧѧسلطات المعنیѧѧة التѧѧي یلѧѧزم حѧѧضورھا    ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون  ٢١فالمѧѧادة . الѧѧشرطة 

وعند عدم حضور ھѧذه الѧسلطات ،   . كشاھدة لعملیة الدخول ، كسلطة البولیس ، أو العمدة أو نائبھ      
  . لمحضر أن یحضر شاھدین یمكن ل

(3) Nicod , op. cit., p. 53 .  
     مع ملاحظة أنھ بالنسبة للحجز التحفظي على منقولات ، وإذا كانت إجراءات ھذا الحجز تجري بناء 
علѧى إذن مѧن قاضѧي التنفیѧذ ، فѧإن إذن القاضѧي قѧد یѧصرح للمحѧضر بѧدخول المكѧان بمѧساعدة قѧѧوة             

   ، Nicod , op. cit., p. 53: الشرطة وحداد أو نجار 
وكذلك مع ملاحظة أنھ بالنسبة للالتزامات الشخصیة ، لا یحب القضاء أن یѧأمر بالتنفیѧذ بتѧدخل قѧوة         

  =: الشرطة 
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  وفي ھذه الحѧالات ، سѧیكون تѧصرف المحѧضر فѧي حѧضور رجѧل الѧشرطة بѧصفة                  

ولا یجѧب خلѧط ھѧذا بالحѧالات التѧي یѧتم فیھѧا الاسѧتعانة بقѧوة          . ھذا الأخیѧر مراقѧب محایѧد      

م ، ١٩٩٢ یولیѧو  ٣١م ، وكѧذلك لائحѧة   ١٩٩١ یولیѧو    ٩ویجѧب ذكѧر أن قѧانون        . الشرطة

   فѧѧѧي التنفیѧѧѧذ الجبѧѧѧري ، بѧѧѧین قѧѧѧوة الѧѧѧشرطة التѧѧѧي   یمیѧѧѧزان ، فیمѧѧѧا یخѧѧѧص دور الѧѧѧشرطة 

تساعد المحضر لتمكینھ من التنفیذ الفعلѧي للحكѧم القѧضائي ، وبѧین صѧفة رجѧل الѧشرطة         

   . )١(كشاھد 

ویجب ، وفقا لبعض الفقھ الفرنسي ، أن یتم تطبیق نصوص ھѧذا القѧانون وھѧذه            

  لقѧѧѧانون ، تفرقѧѧѧة اللائحѧѧѧة ، بمѧѧѧا یѧѧѧسمح بجعѧѧѧل ھѧѧѧذه التفرقѧѧѧة الجوھریѧѧѧة التѧѧѧي أجراھѧѧѧا ا  

   . )٢(رسمیة 

 


                                                                                                                                                     

= Vincent et Prévault , op. cit., no 25 . 
     Aix – en – provence , 22 juin 1978 , DS., 1979 , 192 , note Prévault .            

ى البعض أنھ في حالة قیام المحضر بتنفیذ حكѧم بѧالطرد ، فإنѧھ یمكѧن للمحѧضر ، وفقѧا للجمعیѧة             ویر
العامة لمحكمة النقض الفرنسیة ، تنفیذ الحكم واسѧترداد المكѧان فѧي غیѧاب شѧاغلھ ، وعѧدم حѧضور         

    ، Nicod , op. cit., p. 54:                       قوة البولیس 
16 déc. 1974 , JCP., 1975 , 2 , 17962 , note R. Lindon , RTDciv., 1975 , 
377, obs., Perrot , cité par : Nicod , op. cit., p. 54 .            
(1) Nicod , op. cit., p. 59 .     
(2) Nicod , op. cit., p. 59 .                                                                                          
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
 


       ѧق الѧال حѧر أن إعمѧسي یعتبѧانون الفرنѧع     إذا كان القѧم المجتمѧذ یھѧي التنفیѧدائن ف

ئѧھ ،  ، كما رأینا ، وأن الدولة بسلطاتھا وأجھزتھا المختلفة یجѧب أن تعѧین علѧى إجرا         كلھ

وھو الأمر الذي توضحھ الصیغة التنفیذیة التي توضع على السندات التنفیذیة المختلفѧة          
 ، ومѧѧن منطلѧѧق أن التنظѧѧیم القѧѧانوني لإجبѧѧار المѧѧدین علѧѧى تنفیѧѧذ التزامѧѧھ لѧѧم یعѧѧد مѧѧن    )١(

الممكن أن یكون ، في المجتمعات المعاصرة ، إلا بواسطة القضاء أو تحت رقابتھ ، فѧإن     

 یتمیѧѧز بأنѧѧھ یѧѧسند إلѧѧى النیابѧѧة العامѧѧة ، حامیѧѧة المѧѧصلحة العامѧѧة ، أو    القѧѧانون الفرنѧѧسي

الأمینة علѧى مѧصلحة المجتمѧع ، واجبѧات ھامѧة تؤدیھѧا فѧي شѧأن التنفیѧذ الجبѧري ، إلѧى                  

  .جانب الدور المسند ، في ھذا التنفیذ ، إلى قاضي التنفیذ 

كام القضاء حتى لا شك أن النیابة العامة كانت تباشر دورا في التنفیذ الجبري لأح

. م ١٩٩٢م ، ١٩٩١قبѧѧل تعѧѧدیل قواعѧѧد التنفیѧѧذ الجبѧѧري فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي عѧѧامي       

فالقѧѧانون الفرنѧѧسي ، ومنѧѧذ زمѧѧن بعیѧѧد ، یعطѧѧي النیابѧѧة العامѧѧة ، الأمینѧѧة علѧѧى مѧѧصلحة       

 ، وفѧي التنفیѧذ الجبѧري    )٢(المجتمع ، دورا ھاما في السعي نحو تنفیذ الأحكѧام القѧضائیة       

فھѧي تѧشرف علѧى المحѧضرین ، وفѧي المѧسائل المدنیѧة        . ذیة بصفة عامة للسندات التنفی 

. تتابع من تلقاء نفسھا تنفیذ الأحكام ، وتقدیم العون فیما تقضي بھ متعلقا بالنظام العام         

وزیѧادة علѧى ذلѧك یѧسند     . لذلك فھي حاضرة دائما في التنفیذ الجبري للسندات التنفیذیѧة    

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 270 .    
(2) Donnier , op. cit., no 142 , Leborgne , op. cit., nos 284 , 285 .  
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م ، مھمѧة  ١٩٩١ یولیѧو  ٩أن التنفیذ الجبري ، قانون لھا القانون الفرنسي الجدید في ش     

   .    )١(جدیدة تتمثل في البحث عن المعلومات ، الضروریة للتنفیذ الجبري 

إذ أنѧھ بعѧѧد إجѧѧراء ھѧѧذه التعѧѧدیلات التѧѧي شѧѧاركت فیھѧѧا النیابѧѧة العامѧѧة ، ازداد دور   

م ١٩٩١نون  مѧѧن قѧѧا١١صѧѧحیح أن المѧѧادة . النیابѧة العامѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري اتѧساعا   

سѧارت فѧѧي ذات اتجѧاه النѧѧصوص القدیمѧѧة ، بنѧصھا علѧѧى أن النیابѧѧة العامѧة تعنѧѧي بتنفیѧѧذ      

 ، إلا أن المشرع الفرنسي الحدیث لم یكتف ، في    )٢(الأحكام والسندات التنفیذیة الأخرى     

م  ، بـالتأكید على الدور التقلیدي  للنیابة العامة في شѧأن التنفیѧذ      ١٩٩١ یولیو   ٩قانون  

وإنمѧѧا حرصѧѧت نѧѧصوص ھѧѧذا القѧѧانون علѧѧى زیѧѧادة ھѧѧذا الѧѧدور بإعطѧѧاء النیابѧѧة   ، الجبѧѧري

  . العامة ھذه المھمة الجدیدة في شأن التنفیذ الجبري 

  م ، أكثѧѧѧر مѧѧѧن نѧѧѧص للنیابѧѧѧة   ١٩٩٢م ، ولائحѧѧѧة ١٩٩١وھكѧѧѧذا خѧѧѧصص قѧѧѧانون  

  لتأكیѧѧѧد دورھѧѧѧا التقلیѧѧѧدي فѧѧѧي التنفیѧѧѧذ الجبѧѧѧري ، وكѧѧѧذلك تحدیѧѧѧد وتنظѧѧѧیم ھѧѧѧذه      . العامѧѧѧة

 الجدیѧѧدة ، والتѧѧي تتمثѧѧل فѧѧي البحѧѧث عѧѧن المعلومѧѧات اللازمѧѧة للѧѧدائن فѧѧي التنفیѧѧذ    المھمѧѧة

   . )٣(الجبري 

م ، ولائحѧѧѧة ١٩٩١دور النیابѧѧة العامѧѧة فѧѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري قبѧѧѧل تعѧѧدیل قѧѧانون       

  :   م ١٩٩٢

                                                             

(1) Nicod , op. cit., p. 31 .  
  وذلѧك ، كمѧا سѧنرى ، عنѧدما یكѧون المحѧضر ، الحامѧѧل للѧسند التنفیѧذي ، قѧد قѧام بمѧساعیھ للتنفیѧѧذ ،           

 Vincent et:  وانظѧѧѧر ) . م ١٩٩١ یولیѧѧѧو ٩ مѧѧѧن قѧѧѧانون ٤١ – ٣٩واد المѧѧѧ(  دون جѧѧѧدوى 
Prévault , op. cit., no 14 ,      

                                             , Vincent et Prévault , op. cit., no 14:       وانظر  )٢(
(٣) Leborgne , op. cit., no 270 . 
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 م ، والنیابة العامة في فرنѧسا تعنѧي   ١٧٩٠منذ وقت طویل ، وبالتحدید منذ سنة  

  . ، وتشارك في السعي نحو حسن تنفیذھا بتنفیذ أحكام القضاء 

 أغѧѧسطس  ٢٤ - ١٦فقѧѧد كانѧѧت المѧѧادة الخامѧѧسة مѧѧن البѧѧاب الثѧѧامن مѧѧن لائحѧѧة        

م ، بѧѧѧشأن التنظѧѧѧیم القѧѧѧضائي ، تѧѧѧنص علѧѧѧى أن أعѧѧѧضاء النیابѧѧѧة العامѧѧѧة مكلفѧѧѧین   ١٧٩٠

بالمساعدة في تنفیذ الأحكام ، وأن یتابعوا من تلقاء أنفسھم ھѧذا التنفیѧذ فیمѧا یُقѧضى بѧھ       

   .)١(لقا بالنظام العام متع

وكѧѧذلك فإنѧѧھ خѧѧارج إطѧѧار مѧѧا یتعلѧѧق بالنظѧѧام العѧѧام ، أي فیمѧѧا یتعلѧѧق بمѧѧساعدة          

الأشخاص الخاصة في تنفیذ ما قضى بѧھ الحكѧم لمѧصلحة أحѧدھم ، كѧان لأعѧضاء النیابѧة             

العامة ، بناء على الطلب المقدم مѧن المحكѧوم لѧھ إلѧى النیابѧة العامѧة ، إمѧا توجیѧھ الأمѧر                

 بتقѧدیم عѧونھم لѧھ ، أو الأمѧر بفѧѧتح الأبѧواب ، أو طلѧب معاونѧة القѧوة العامѧѧة         للمحѧضرین 

   .   )٢(عندما یكون ھذا ضروریا 

وھذه المھمة التي كانت مخولة للنیابة العامة بشأن تنفیذ الأحكام القضائیة كانت     

  Code de l'organisation judiciaireمقѧررة كѧذلك بقѧانون التنظѧیم القѧضائي       

(COJ) ، )  ادةѧѧѧ٢ - ٧٥١ بالم (Article , L. 751- 2) (  تѧѧѧѧي كانѧѧѧѧوالت ،  

  تѧѧѧѧنص علѧѧѧѧى أنѧѧѧѧھ فѧѧѧѧي المѧѧѧѧسائل المدنیѧѧѧѧة ، النیابѧѧѧѧة العامѧѧѧѧة تعنѧѧѧѧي بتنفیѧѧѧѧذ القѧѧѧѧوانین ،   

وأحكام القضاء ، وتتابع ، حتى من تلقاء نفسھا ، تنفیذ ھذه الأحكام فیما یتعلѧق بالنظѧام         

   . )٣(العام 

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 142 , Leborgne , op. cit., no 285 , p. 125 .  
(2) Leborgne , op. cit., no 285 , p. 125 .  . 
(3) Leborgne , op. cit., no 285 , p. 125 .  
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أن التنفیذ الجبري تستخلص كѧذلك مѧن نѧص    وقد كانت مھمة النیابة العامة في ش     

الصیغة التنفیذیة التي توضع على صورة الأحكام القضائیة حسب ما تѧنص علیѧھ المѧادة     

ووفقѧا لھѧذه الѧصیغة ، التѧي      ) . NCPC(  من تقنین المرافعѧات الفرنѧسي الجدیѧد     ٥٠٢

  :م ، فѧѧإن ١٩٤٧ یونیѧѧھ ١٢ فѧѧي ١٠٤٧ – ٤٧تѧѧذكرھا المѧѧادة الأولѧѧى مѧѧن اللائحѧѧة رقѧѧم   

  الجمھوریѧѧѧة الفرنѧѧѧسیة تѧѧѧستدعي وتѧѧѧأمر المحѧѧѧضرین أن ینفѧѧѧذوا الأحكѧѧѧام والأعمѧѧѧال     " 

القابلة للتنفیذ الجبري ، والنیابة العامة والنیابات بالمحاكم الابتدائیة بأن تساعد في ھذا     

  . التنفیذ

 أغѧѧسطس ٢٤ - ١٦وقѧد تѧم إلغѧاء المѧادة الخامѧسة مѧن البѧاب الثѧامن مѧن لائحѧة           

  ، بѧѧѧѧѧدخول  ) COJ(  مѧѧѧѧѧن تقنѧѧѧѧѧین التنظѧѧѧѧѧیم القѧѧѧѧѧضائي   ٢ - ٧٥١م ، والمѧѧѧѧѧادة ١٧٩٠

م ، حیѧѧز النفѧѧاذ ، فѧѧي الأول مѧѧن ینѧѧایر  ٢٠٠٦ یونیѧѧھ ٨ فѧѧي ٦٧٣ - ٢٠٠٦اللائحѧѧة رقѧѧم 

  .    م ٢٠٠٧

وقد عدلت ھذه اللائحة تقنین التنظیم القضائي ، ولم تضع نصوصا بدیلة لھѧاتین   

  .  المادتین 

ور النیابѧة العامѧة فѧي تنفیѧذ الأحكѧام مѧن       وعلى ھذا النحو تم استبعاد أي تنظیم لد 

واختفى ، من ھѧذا القѧانون ، كѧل نѧص كѧان یتنѧاول دور النیابѧة          . تقنین التنظیم القضائي    

یولیѧو   ٩وقѧد وُضѧعت النѧصوص المتعلقѧة بھѧذا الأمѧر بقѧانون        . العامة في تنفیذ الأحكѧام  

  . م ١٩٩٢ یولیو ٣١م ، ولائحة ١٩٩١

    ѧѧسي ، فѧѧھ الفرنѧѧبعض الفقѧѧا لѧѧر     ووفقѧѧدو الآن أكثѧѧدة تبѧѧصوص الجدیѧѧذه النѧѧإن ھ  

   .   )١(أھمیة 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 285 , p. 126 . 
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
وردت الأحكام التي تحدد وتنظم دور النیابة العامة في تنفیذ الأحكام ، والѧسندات        

وكѧذلك ، وبѧشكل   . م  ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ١٢ ،  ١١التنفیذیة الأخѧرى ، بѧالمواد       

، مشرع الفرنسي ، بھذه النصوصوقد ذكر ال. م ١٩٩٢ من لائحة ٥٠عرضي ، بالمادة 

الوظائف العامة للنیابة العامة التي علیھا السھر على تنفیذ الأحكام وغیرھا من السندات 

  . التنفیذیة 

وھѧذا لا یعѧد جدیѧدا ، بالمقابѧل فѧإن الجدیѧѧد ھѧو المھمѧة الجدیѧدة المفروضѧة علѧѧى          

إذ فرضѧت ھѧذه   . م ١٩٩٢ یولیѧو  ٣١م ، ولائحة ١٩٩١  یولیو٩النیابة العامة ، بقانون   

وھي مھمة البحث . النصوص على النیابة العامة مھمة خاصة ، جدیدة ، في ھذا الصدد  

   . )١(عن المعلومات اللازمة للتنفیذ الجبري 

م  ، ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون  ٤١ إلѧѧى ٣٩ وتѧѧنظم ھѧѧذه المھمѧѧة المѧѧواد مѧѧن    

حیѧѧث تѧѧشارك ھѧѧذه النѧѧصوص مѧѧع بعѧѧض    . م ١٩٩٢  یولیѧѧو٣١ مѧѧن لائحѧѧة  ٥٤والمѧѧادة 

  . النصوص الأخرى في تحدید دور النیابة العامة في التنفیذ الجبري 

وعلى ھذا ، یوجѧد الآن فѧي القѧانون الفرنѧسي ، عѧدة نѧصوص تحѧدد وتѧنظم دور          

  :وھذه النصوص ھي . النیابة العامة في التنفیذ الجبري 

١     ѧع علѧي توضѧة ، التѧضائیة     ـ نص الصیغة التنفیذیѧرارات القѧورة القѧا  . ى صѧإذ وفق

لا یمكن تنفیذ أي  ) NCPC(  من تقنین المرافعات الفرنسي الجدید ٥٠٢للمادة 

وقد بینت المѧادة  . حكم أو أي قرار إلا بتقدیم صورة منھ علیھا الصیغة التنفیذیة       

م أن نѧѧѧص ھѧѧѧذه ١٩٤٧ یونیѧѧѧھ ١٢ فѧѧѧي ١٠٤٧ - ٤٧الأولѧѧѧى مѧѧѧن اللائحѧѧѧة رقѧѧѧم 
                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 284 , p. 125 . 
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إن الجمھوریة الفرنسیة تستدعي وتѧأمر كѧل   : " ى النحو الآتي الصیغة یكون عل  

المحѧضرین بتنفیѧذ الأحكѧѧام والقѧرارات القابلѧѧة للتنفیѧذ الجبѧѧري ، والنیابѧة العامѧѧة      

   . )١(" والنیابات بالمحاكم الابتدائیة بالمساعدة في ھذا التنفیذ 

لѧѧدور الѧѧذي والحقیقѧة أنѧѧھ نظѧرا ل  . م ١٩٩١ یولیѧѧھ ٩ ـ النѧصوص الѧѧواردة بقѧانون      ٢

یѧѧسنده القѧѧانون الفرنѧѧسي تقلیѧѧدیا للنیابѧѧة العامѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ الجبѧѧري للأحكѧѧام ،      

والدور الھام الذي یسنده لھا ھذا القانون الجدیѧد ، والتوسѧعة التѧي أدخلھѧا علѧى          

مھامھا في شأن التنفیذ الجبري ، كانت النیابة العامة ماثلة وأحد المشاركین فѧي     

خلѧت علѧى قواعѧد التنفیѧذ الجبѧري فѧي القѧانون الفرنѧسي             إعداد التعدیلات التي اُد   

وقѧѧد خѧѧصص ھѧѧذا القѧѧانون للنیابѧѧة العامѧѧة عѧѧدة نѧѧصوص   . بموجѧѧب ھѧѧذا القѧѧانون 

   . ٤٠ ، ٣٩ ، ١٢ ، ١١أخذت أرقام المواد 

 مѧѧن ھѧѧذا القѧѧانون فѧѧي الفѧѧصل الخѧѧاص بالѧѧسلطة     ١٢ ، ١١وقѧѧد وردت المادتѧѧان  

أمѧا  .  المخصصة لقاضѧي التنفیѧذ   ٩ إلى ٥وتأخذان موضعھما بعد المواد من  . القضائیة  

، والѧذي  " البحث عن المعلومѧات  "   فقد وُضعت في المبحث المعنون    ٤٠ ،   ٣٩المواد  

أحكѧام متعلقѧة بѧإجراءات    " یأتي على رأس الفصل الثالث من القانون والѧذي یأخѧذ اسѧم      

صوص بѧشأن   انطباق ھѧذه النѧ  - أي ھذا الموضع یفید –مما یفید  . )٢(" التنفیذ الجبري  

   . )٣(كل طرق التنفیذ الجبري 

  

                                                             

  . Leborgne , op. cit., no 286 , Donnier , op. cit., no 142        :        وانظر ) ١(
(2) Donnier , op. cit., no 143 , note 72 .  
(3) Donnier , op. cit., no 143 .                                                                                                  
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  . م١٩٩٢ یولیو ٣١ من لائحة ٥٠مادة  ، وكذلك ، وبشكل عرضي ، ال٥٤ـ المادة  ٣

م ، فѧضلا عѧن الأحكѧام    ١٩٩١ یولیو ٩ومن خلال ھذه النصوص الواردة بقانون     

الѧѧѧواردة بتقنѧѧѧین التنظѧѧѧیم القѧѧѧضائي وتقنѧѧѧین المرافعѧѧѧات الفرنѧѧѧسي الجدیѧѧѧد ، المتعلقѧѧѧة        

تѧѧصاص النیابѧѧة العامѧѧة فѧѧي القѧѧضایا المدنیѧѧة ، یتحѧѧدد دور النیابѧѧة العامѧѧة فѧѧي التنفیѧѧذ  باخ

حیث أكد المشرع الفرنسي المھمة العامة للنیابة العامѧة     . )١(الجبري للسندات التنفیذیة    

بالسھر على تنفیذ السندات التنفیذیة ، كما منحھѧا مھمѧة خاصѧة ، جدیѧدة ، بالبحѧث عѧن        

  . ة للتنفیذ الجبري المعلومات ، الضروری

ففضلا عن المھمة العامة للنیابة العامة بالعنایة بـتنفیذ السندات التنفیذیة ،  فإن      

القѧѧانون یѧѧسند لھѧѧا مھمѧѧة خاصѧѧة تتمثѧѧل فѧѧي البحѧѧث عѧѧن المعلومѧѧات الѧѧضروریة للتنفیѧѧذ     

  .  الجبري ، كما ذكرنا 




 ، ١١ویشكل الأساس القانوني لقیام النیابѧة العامѧة بھѧذه المھمѧة نѧص المѧادتین         

  . م ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ١٢

م فѧѧي ذات اتجѧѧاه النѧѧصوص  ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون  ١١فقѧѧد سѧѧارت المѧѧادة  

  النیابѧѧѧة العامѧѧة تعنѧѧى بتنفیѧѧѧذ الأحكѧѧام والѧѧسندات التنفیذیѧѧѧة     " القدیمѧѧة بنѧѧصھا علѧѧى أن    

   . )٢(" الأخرى 

                                                             

(1)Leborgne , op. cit., no 286 , p. 126 . 
(2) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 .                                                            
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 مѧن  ٢ / ٧٥١ من ذات القѧانون تقریѧر مѧا كانѧت تقѧرره المѧادة           ١٢و تعید المادة    

إذ وفقѧا لھѧذا الѧنص    . م ٢٠٠٧تقنین التنظیم القضائي ، قبل أن تلغي في الأول من ینایر   

الجدید فإنھ ، في المواد المدنیة ، تتصرف النیابѧة العامѧة مѧن تلقѧاء نفѧسھا فѧي الحѧالات            

، م ، وتتابع ، حتى من تلقاء نفسھا وتراقب تنفیذ القوانین والأحكاالتي یحددھا القانون ،

  .     ھذا التنفیذ فیما یتعلق بالنظام العام 

وھكذا حѧرص ھѧذا القѧانون علѧى إعѧادة تأكیѧد اسѧتمرار النیابѧة العامѧة فѧي القیѧام                

ندات بھذه المھمة العامة ، المتمثلة في العنایة بالتنفیذ الجبري للأحكام وغیرھا مѧن الѧس       

ویѧأتي  . وھي المھمة التي كانѧت تمارسѧھا النیابѧة العامѧة مѧن قبѧل كمѧا ذكرنѧا         . التنفیذیة  

تأكید ھذا الدور من باب الحرص من المشرع الفرنسي على زیادة قوة وفعالیة الѧسندات     

وھو ما مثل أحد الأھداف الأساسیة لتعدیل قواعد التنفیذ الجبري في القѧانون    . التنفیذیة  

  . م ١٩٩٢م ، ١٩٩١مي الفرنسي عا

  التنفیذیѧѧѧѧѧة لكѧѧѧѧѧل فالنیابѧѧѧѧѧة العامѧѧѧѧѧة مكلفѧѧѧѧѧة علѧѧѧѧѧى ھѧѧѧѧѧذا النحѧѧѧѧѧو بكفالѧѧѧѧѧة القѧѧѧѧѧوة   

   إلѧѧى أنھѧѧا مكلفѧѧة بحمایѧѧة النظѧѧام     )١(وھѧѧو مѧѧا یرجعѧѧھ بعѧѧض الفقѧѧھ    . الѧѧسندات التنفیذیѧѧة 

  . العام 

 یعتبر فعالیة السندات التنفیذیة أمر )٢(وھو ما یفھم منھ أن بعض الفقھ الفرنسي 

  . ام العام یتعلق بالنظ

  

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 287 .   
(2) Leborgne , op. cit., no 287 .  
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 من ذلك أن النیابة العامة مكلفة بخدمة عامة تتمثل )١(كما یستخلص بعض الفقھ 

إذ وفقا لھѧذا الأخیѧر یجѧب الحѧذر      . )٢(وھو ما یرفضھ بعض الفقھ      . في مساعدة الدائنین  

ویجѧب عѧدم الغلѧط فѧي الھѧدف مѧن تكلیѧف النیابѧة العامѧة بمھمѧة           . من الخلط بین الأمѧور     

 ، سالفة الذكر ، لا تضع على عاتق النیابة ١١فالمادة . السندات التنفیذیة العنایة بتنفیذ 

كما أن ھذه المادة لا تفرض علѧى النیابѧة العامѧة    . أن تقوم ھي بتنفیذ السندات التنفیذیة      

أن تحѧѧل محѧѧل الѧѧدائن ، الѧѧذي یبقѧѧى لѧѧھ الحѧѧق فѧѧي إجѧѧراء التنفیѧѧذ مѧѧن عدمѧѧھ وفѧѧي اختیѧѧار   

لكن المقصود فقط ھو أن تعنѧي النیابѧة العامѧة بتنفیѧذ ھѧذه      و. الإجراء التنفیذي المناسب  

  .  السندات 

سѧѧلطة إصѧѧدار : وعلѧѧى ھѧѧذا فѧѧإن النیابѧѧة العامѧѧة تتمتѧѧع فѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد بѧѧسلطتین  

  . أوامر وتوجیھات المحضرین ، وسلطة تباشرھا النیابة بنفسھا 


م ، فإن النیابة العامة ١٩٩١لیو  یو٩ من قانون ١ فقرة ١٢إذ وفقا لنص المادة 

ھذه  . )٣(یمكنھا أن تأمر جمیع المحضرین في دائرة اختصاصھا بآداء واجبات وظیفتھم 

الѧѧسلطة فѧѧي أمѧѧر أو توجیѧѧھ المحѧѧضرین تعѧѧرض ، تجѧѧد تطبیقھѧѧا العملѧѧي ویمكѧѧن للنیابѧѧة      

اسѧѧѧتعمالھا ، فѧѧѧي الواقѧѧѧع ، عنѧѧѧدما یѧѧѧرفض المحѧѧѧضر ، ودون سѧѧѧبب مѧѧѧشروع ، القیѧѧѧام      

وھنا یكون للنیابة العامة ، إن . ات التي یفرضھا علیھ القانون لمساعدة الدائنین بالواجب

                                                             

 M. et J.- B. Donnier , Voies d’exécution et procédures de :  فѧي ھѧذا المعنѧى    )١(
distribution , Litec , 2008 , no 85 .   

(2) Leborgne , op. cit., no 287 .   

(3) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 . 
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ھي اعتبرت ھذا الرفض غیر مبرر ، أن تستعمل سلطتھا التѧي یخولھѧا إیاھѧا ھѧذا الѧنص        

  . بأمر المحضر بالقیام بتنفیذ السند التنفیذي 

 في القانون ویجدر ھنا ذكر أنھ على الصعید الأدبي والتأدیبي یخضع المحضرون

   . )١(الفرنسي لسلطة النیابة العامة في دائرة اختصاصھم 


 من تقنین التنظیم القضائي ، قبل إلغائھا ، تنص علѧى أنѧھ   ٢ / ٧٥١كانت المادة  

تѧي یحѧددھا   في المواد المدنیة ، النیابة العامѧة تتѧصرف مѧن تلقѧاء نفѧسھا فѧي الحѧالات ال          

وتراقب تنفیذ القوانین ، والأحكام ، وتتابع مѧن تلقѧاء نفѧسھا ھѧذا التنفیѧذ فیمѧا            . القانون  

   .     )٢(یُقضى بھ متعلقا بالنظام العام 

  م ١٩٩١ یولیѧѧو  ٩ مѧѧن قѧѧانون  ١٢بینمѧѧا الآن تѧѧنص الفقѧѧرة الثانیѧѧة مѧѧن المѧѧادة      

        ѧذ الأحكѧسھا تنفیѧاء نفѧددھا     على أن النیابة العامة تتابع من تلقѧي یحѧالات التѧي الحѧام ، ف

  .القانون 

 عن مجال تحرك النیابة من تلقاء نفسھا بالنسبة )٣(وبعد أن یتساءل بعض الفقھ 

لتنفیذ الأحكام ، ویسجل صمت الفقھ بѧصفة عامѧة ازاء ھѧذه المѧسألة ، یجیѧب ھѧذا الفقѧھ         

ص ، تخѧѧص دون شѧѧك الحالѧѧة المدنیѧѧة للأشѧѧخا " الحѧѧالات التѧѧي یحѧѧددھا القѧѧانون  " بѧѧأن 

 مѧن القѧانون   ٥٣والتي تباشѧر النیابѧة العامѧة بѧشأنھا بعѧض الѧصلاحیات بموجѧب المѧادة             

  . المدني 

                                                             

              . Ord. no 45 – 1418 du 8 juin 1945 , art. 6 , 6-1, et 10: راجع  )١(
                                                          . Donnier , op. cit., no 142:   انظر )٢(

(3) Leborgne , op. cit., no 289 . 
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 ٢ / ٧٥١ فإن الصیغة القدیمѧة التѧي كانѧت واردة بالمѧادة     )١(وحسب بعض الفقھ  

فھѧѧي كانѧѧت تѧѧشمل الأحكѧѧام ، أو عناصѧѧر    . مѧѧن تقنѧѧین التنظѧѧیم القѧѧضائي ، أكثѧѧر اتѧѧساعا    

   ѧة         الأحكام ، الصادرة في إجѧك المتعلقѧذلك تلѧا ، وكѧرف فیھѧة طѧة العامѧت النیابѧراءات كان

 یولیѧو  ٩بحالة الأشخاص التي یجب تسجیلھا بالسجل المدني ، وذلك في حین أن قانون      

   . )٢(م لم یكلف النیابة العامة بھا صراحة ١٩٩١

مر ولا یعد إسناد ھذه المھمة ، بالعنایة العامة بتنفیذ الأحكام ، للنیابة العامѧة بѧالأ   

فقد رأینا أن النیابة العامة تمارس تقلیدیا ھذا الدور فѧي القѧانون الفرنѧسي منѧذ         . الجدید  

  .وقت بعید 


   )٣(المعاونة في البحث عن المعلومات اللازمة للتنفیذ الجبري 

  

                                                             

(1) R. Genin – Meric , J. – Class. Pr. Civ., fasc. 2090 , no 20 .                                
                  , Leborgne , op. cit., no 289:                                       انظر ) ٢(
ویجب التنویھ بدایة إلى أن ھذه المھمة الخاصة على عاتق النیابة العامة بالمعاونة في البحث عѧن   ) ٣(

وإذا . المعلومات اللازمة للتنفیذ الجبري ، ھذه المھمة لا تنطبق على سѧلطات البѧولیس أو الѧشرطة        
 ٩ مѧن قѧانون   ١٦یذیѧة ، وفقѧا للمѧادة    كانت ھذه السلطات یجب أن تقدم عونھѧا لتنفیѧذ الѧسندات التنف          

. م كما رأینا ، فإنھ على العكس لیس لھا أن تتدخل للمعاونة في البحث عن المعلومات ١٩٩١یولیو 
وذلѧك ،  . م ١٩٩٢ سبتمبر ٢٥وھذا الأمر تم تأكیده بكتاب دوري من وزارة العدل الفرنسیة بتاریخ    

  :  في حوزة ھذه السلطات ذاتھا بطبیعة الحال ، إلا بالنسبة للمعلومات التي تكون
Donnier , op. cit., no 148 , note 77 . 

وإن كان البعض مع ذلك یرى أنھ یمكن للنیابة العامѧة أن توجѧھ الأمѧر إلѧى البѧولیس بѧالتحري حѧول               
  :   مسائل محددة ، مثل الكشف عن موطن المدین ، أو صاحب عملھ 

Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D. ) ,  p. 168 . 
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
م تѧسند إلѧى النیابѧة العامѧة مھمѧة      ١٩٩١ یولیѧو  ٩ من قѧانون  ١١ة رأینا أن الماد 

  " .  تنفیذ الأحكام والسندات التنفیذیة الأخرى " السھر على 

یمكن للنیابة العامة أن توجھ أوامر إلى "  من ذات القانون فإنھ     ١٢ووفقا لمادة   

  " . المحضرین في دائرة اختصاصھا بأن یقدموا معاونتھم 

ھذه المھام التقلیدیة التي یسندھا القانون الفرنسي للنیابة العامѧة  وبالإضافة إلى   

م  قѧѧد أسѧѧند إلیھѧѧا مھمѧѧة  ١٩٩١ یولیѧѧو ٩تقلیѧѧدیا فѧѧي مجѧѧال تنفیѧѧذ الأحكѧѧام ، فѧѧإن قѧѧانون   

، تتمثل في معاونة الدائن في الحصول على بعض المعلومات اللازمة لتفعیل سنده  جدیدة

  .التنفیذي 

 أدت إلѧى تعѧدیل إجѧراءات التنفیѧذ الجبѧري ، فѧي       فقد ظھѧر خѧلال المناقѧشات التѧي       

م ، أن الوصѧѧول إلѧѧى المعلومѧѧات المتعلقѧѧة   ١٩٩١ یولیѧѧو ٩القѧѧانون الفرنѧѧسي ، بقѧѧانون  

وأن ھذا التحسین یمكن أن یѧتم مѧع مراعѧاة الحفѧاظ علѧى      . بالمدین یجب أن یتم تحسینھ      

 یѧتم الوصѧول إلیھѧا    الحیاة الخاصة للمدینین ، وبتفادي أن یتم نشر ھذه المعلومات التѧي       

   . )١(أو استغلالھا مالیا 

 La للمعلوماتیѧѧѧة والحریѧѧѧات  - الفرنѧѧѧسیة -وبѧѧѧالرجوع إلѧѧѧى اللجنѧѧѧة الوطنیѧѧѧة 

Commission nationale de l’informatique et des libertés  ،    

 )CNIL  (           ، شروطѧѧذه الѧѧوء ھѧѧي ضѧѧدین فѧѧن المѧѧات عѧѧن المعلومѧѧث عѧѧشأن البحѧѧب ،  

أن الوصول إلى ھذه المعلومات یجب أن یكѧون عبѧر جھѧة قѧضائیة ،         أبدت اللجنة رأیھا ب   

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 292 .                                                                                      
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  یمكѧѧѧن أن تُوجѧѧѧھ مثѧѧѧل ھѧѧѧذه الطلبѧѧѧات إلیھѧѧѧا ، ویكѧѧѧون لѧѧѧدیھا رؤیѧѧѧة عѧѧѧن اسѧѧѧتعمال ھѧѧѧذه    

  .)١(المعلومات 

كمѧѧا أن ھѧѧذا البحѧѧث عѧѧن ھѧѧذه المعلومѧѧات التѧѧي یمكѧѧن أن تمѧѧس الحیѧѧاة الخاصѧѧة       

الفرنѧѧسیة ، التѧي لѧم تقبѧل ھѧѧذا    للѧشخص قѧد أثѧار اعتراضѧات كѧѧذلك فѧي الجمعیѧة النیابیѧة        

البحث إلا بعѧد الكثیѧر مѧن التحفظѧات التѧي أدت إلѧى تعѧدیلات علѧى النѧصوص التѧي كانѧت             

والطبیعي أن تكون ھѧذه التعѧدیلات فѧي اتجѧاه تѧضییق الحѧدود التѧي        . مقترحة في البدایة    

   . )٢(یجوز فیھا ھذا البحث ، وفرض القیود علیھ 

مكن أن یكون لدیھا ھذه المعلومات عن المѧدین ،  فالحقیقة أن عددا من الھیئات ی  

ویبѧدو مѧن الѧضروري أن یكѧون الوصѧول إلѧى ھѧذه        . والتي تكѧون لازمѧة لإجѧراء التنفیѧذ       

وقد رُؤي تخویل ھѧذه المھمѧة الخاصѧة ، والجدیѧدة ،     . المعلومات خاضعا لرقابة قضائیة  

ري ضد مدینѧھ ، للنیابѧة   والمتمثلة في البحث عن المعومات التي تلزم للدائن للتنفیذ الجب 

والتѧѧي رأینѧѧا أن مѧѧن أدوارھѧѧا الѧѧسھر علѧѧى تنفیѧѧذ الأحكѧѧام والѧѧسندات التنفیذیѧѧة      . العامѧѧة 

   .  )٣(الأخرى 

 یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون ٤١ إلѧѧى ٣٩وعلѧѧى ھѧѧذا الأسѧѧاس تُبѧѧین وتѧѧُنظم المѧѧواد مѧѧن    

  .م ، ھذه المھمة ١٩٩١

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 292 .                                                                                    
(2) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 , p. 8 , et note 1, J.- C. Lautru , Le 

procureur de la République à la recherche des informations , Petites 
affiches , 6 janv. 1993 ,  p. 60 et s., Confino , À propos d’une réforme ; 
le Parquet aux trousses des mauvais payeurs , Gaz. Pal., 1991 , Doctr. 
407 .                                                                      

(3) Leborgne , op. cit., no 292 . 
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   ѧѧوان المѧѧة عنѧѧى معرفѧѧول إلѧة الوصѧѧواد إمكانیѧѧذه المѧѧت ھѧѧد نظمѧاحب فقѧѧدین ، وص

التي یمكѧن أن یكѧون المѧدین قѧد فѧتح لѧدیھا        ) البنوك  ( عملھ ، وكذلك الھیئات المصرفیة      

  . واشترطت لھذا أن یقدم الطلب من النیابة العامة . حسابا مصرفیا 

. وینجم من ھذه النصوص أنھا وضعت على عاتق النیابة العامة التزامѧا قانونیѧا      

   . )١(ة تتمثل في مساعدة الدائنین وھو التزام یعد بمثابة خدمة عام

ونوضѧѧح بدایѧѧة أن ھѧѧذه المھمѧѧة تقѧѧوم بھѧѧا النیابѧѧة العامѧѧة أیѧѧا كѧѧان نѧѧوع أو محѧѧل     

 - ٣٩( فالمواد التي تفرض على النیابѧة العامѧة ھѧذه المھمѧة     . إجراءات التنفیذ الجاریة    

واد إذ وُضѧعت ھѧذه المѧ   . تتسم بالعمومیة في التطبیق ) م ١٩٩١ یولیو  ٩ من قانون    ٤١

، وھو یأتي على رأس الفصل الثالث " البحث عن المعلومات " مُجمعة في مبحث باسم   

   . )٢(" أحكام متعلقة بإجراءات التنفیذ الجبري " من القانون والمُعنون 

والحقیقѧѧة أنѧѧھ إذا كѧѧان إلغѧѧاء إعѧѧلان الأشѧѧخاص لѧѧدى النیابѧѧة العامѧѧة ، والѧѧذي تѧѧم    

 Le décret no 89 – 511 du( م  ١٩٨٩ یولیѧو  ٢٠  فѧي  ٥١١ - ٨٩باللائحة رقѧم  

20 juill. 1989 ( )روا     )٣ѧذین غیѧدینین الѧن المѧقد أعفى رجال الشرطة من البحث ع ، 

عنوانھم ولم یعد لھم موطن معلوم ، وھو ما أعطى انطباعا غیر طیب بشأن الدور الѧذي    

لتنفیذیѧة ،  یسنده القانون الفرنسي للنیابة العامة للمشاركة في تحقیѧق فعالیѧة الѧسندات ا        

لأنѧѧھ فѧѧي ذات سѧѧیاق الѧѧصیغة   . فقѧѧد اتѧѧضح أن ھѧѧذا الانطبѧѧاع لѧѧم یكѧѧن مѧѧع ذلѧѧك صѧѧحیحا      

التنفیذیѧة ، التѧي وفقѧا لھѧا الجمھوریѧة الفرنѧѧسیة تѧأمر وتѧستدعي النیابѧة العامѧة بمѧد یѧѧد           

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 144 .           
(2) Donnier , op. cit., no 143 , et note 72 . 
(3) JO 25 juill. , p. 9280 .                                                                                                      
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 یولیѧو  ٩العون للتنفیذ الجبري ، سارت القواعѧد الجدیѧدة للتنفیѧذ ، التѧي وضѧعھا قѧانون            

لنیابة العامѧة مھمѧة جدیѧدة فѧي البحѧث عѧن المعلومѧات اللازمѧة عѧن            م ، وأعطت ا   ١٩٩١

   . )١(المدینین وأموالھم 

وبناء على بعض التحفظات التي اُبدیت ، كما ذكرنا ، سѧواء مѧن اللجنѧة الوطنیѧة       

 ، رؤي منع المحضر أن )٢(أو من البرلمان الفرنسي  ) CNIL( للمعلوماتیة والحریات 

 لتمكینھ من تنفیذ الحكم القضائي ، من الجھѧات الإداریѧة ، أو   یجمع المعلومات ، اللازمة 

واُعطیѧت النیابѧة العامѧة فѧي ھѧذا      . بصفة عامѧة تلѧك الحѧائزة لھѧا ، مباشѧرة ، أي بنفѧسھ        

فقѧد  . للوصول إلى ھذه المعلومѧات  " كلمة السر  " فصارت وكأنھا بمثابة    . الشأن دورا   

نین ، والتي قد یѧتم اختراقھѧا أحیانѧا    رؤي أن خیر ضمان لاحترام خصوصیة حیاة المواط  

للوصѧول إلѧى بعѧض المعلومѧات ، أن یѧتم ھѧذا الأمѧر تحѧت نظѧر ، وبطریѧق تѧدخل النیابѧѧة            

  .  العامة ، المكلفة أصلا بضمان احترام الحیاة الخاصة للمواطنین 

 ، )٣(وإذا كѧѧان الѧѧصحیح أن بعѧѧض القѧѧوانین یѧѧسمح للمحѧѧضر ، أو لرجѧѧال الإدارة   

، أي بأنفسھم ، على المعلومات الضروریة للتنفیذ في تحѧصیل دیѧون        بالحصول مباشرة   

معینѧѧة ، كمѧѧا ھѧѧو شѧѧأن بعѧѧض النѧѧصوص الخاصѧѧة التѧѧي تفѧѧرض علѧѧى الإدارات والھیئѧѧات  

الاجتماعیة الإدلاء إلى المحѧضر بالبیانѧات أو المعلومѧات التѧي تكѧون ضѧروریة لѧھ ، مѧن          

                                                             

(1)Nicod , op. cit., p. 39 .  
 : وفي ھذه الاعتبارات ، انظر ) ٢(

Leborgne , op. cit., no 292 , Nicod , op. cit., pp. 39 – 40 , Vincent et 
Prévault , op. cit., no 14 , p. 8 , et note 1.   

             , Blanc , op. cit., p. 68             :       انظر . ضرائب  وھو ما نجده في مسائل ال)٣(
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 مجѧالا محѧدودا ، ولا تنطبѧق    أجل تحصیل دیون النفقة ، فإن ھذه النصوص لѧیس لھѧا إلا        

   . )١(على تحصیل دیون أخرى 

م حѧاول عѧلاج أو حѧل مѧشكلة تعثѧر الѧدائنین فѧي        ١٩٩١ یولیѧو  ٩وإذا كان قانون    

الوصول إلى المعلومات اللازمة عѧن مѧدینیھم ، إن صѧح التعبیѧر ، فإنѧھ لѧم یѧشأ مѧع ذلѧك            

 ، والتѧي تمكѧن   )٢( الوصول إلѧى حѧد تعمѧیم ھѧذه القواعѧد الخاصѧة بتحѧصیل دیѧون النفقѧة          

وبمعنѧى آخѧر فإنѧھ ، إذا كѧان بعѧض القواعѧد       . المحضر أن یجمع ھذه المعلومѧات بنفѧسھ         

الخاصة یسمح للمحѧضر ، بالحѧصول مباشѧرة ، علѧى المعلومѧات الѧضروریة للتنفیѧذ فѧي            

فقѧد قѧرر    . )٣(م یقѧرر قواعѧد مغѧایرة    ١٩٩١ یولیѧو  ٩تحصیل دیون معینѧة ، فѧإن قѧانون        

لمحѧѧضر یمكنѧѧھ أن یѧѧستعین بمѧѧساعدة أعѧѧضاء النیابѧѧة العامѧѧة بھѧѧدف       ھѧѧذا القѧѧانون أن ا 

   . )٤(الحصول على المعلومات التي تعد ضروریة للتنفیذ 

وبمعنѧѧى آخѧѧر ، فإنѧѧھ إذا كѧѧان المحѧѧضر لا یѧѧستطیع أن یطلѧѧب بعѧѧض المعلومѧѧات        

بنفسھ ، فإنھ یمكنھ أن یطلبھا بشكل غیر مباشر ، أي بواسطة النیابة العامة التي یѧدخل        

  . )٥( مھامھا فرض احترام القانون في

م علѧѧى الѧѧسلطة القѧѧضائیة ، حامیѧѧة الحریѧѧات     ١٩٩١ یولیѧѧو  ٩إذ یوجѧѧب قѧѧانون  

. العامة ، القیام بمھمة المعاونة في البحث عن المعلومات اللازمة عѧن المѧدین وأموالѧھ            

وعضو أو ممثل السلطة القضائیة ھنѧا لѧیس ھѧو قاضѧي التنفیѧذ ، إذ لا یѧدخل فѧي مھمتѧھ          

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 145 . 
(2) Donnier , op. cit., no 145 , Couchez , op. cit., , no 106  .  
(3) Couchez , op. cit., , no 106 .  
(4) Donnier , op. cit., no 145 , Couchez , op. cit., , no 106 .           

(5) Donnier , op. cit., no 145 , Couchez , op. cit., , no 106 .  
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حث عن ھذه المعلومات ، ولیس لدیھ الوسائل التي تمكنѧھ مѧن ھѧذا ، ولكѧن المقѧصود          الب

   . )١( من ھذا القانون ١٢ ، ١١ھنا النیابة العامة ، وذلك بالاستناد إلى المادتین 

وقѧѧد عرفنѧѧا أن النیابѧѧة العامѧѧة ھѧѧي التѧѧي تѧѧسھر علѧѧى تنفیѧѧذ الأحكѧѧام والѧѧسندات         

اللازمѧة  ) الوسѧائل  ( ا التي تحѧوز البنیѧة التحتیѧة    التنفیذیة الأخرى ، ونعلم أنھا ھي أیض    

  لكѧѧي تѧѧؤدي ھѧѧذه المھمѧѧة التѧѧي اُسѧѧندت إلیھѧѧا فѧѧي مجѧѧال جمѧѧع المعلومѧѧات عѧѧن المѧѧدین           

   .   )٢(وأموالھ 

 ٢ مѧن قѧانون   ٧وما لاحظѧھ بعѧض الفقѧھ أنѧھ ، رغѧم ثبѧوت أن مѧا أجازتѧھ المѧادة               

لمعنیѧة علѧى المعلومѧات    م للمحضر من مكنة أن یحصل بنفسھ من الھیئات ا  ١٩٧٣ینایر  

 Le paiement direct de laاللازمة للتنفیذ في شأن الوفاء المباشر  لدیون النفقة 

pension alimentaire         ـѧساس بѧى ، أو المѧداء علѧى الاعتѧؤد إلѧم یѧة  "   ، لѧحرم "

  الحیѧѧѧاة الخاصѧѧѧة للمѧѧѧواطنین ، المѧѧѧدینین بالنفقѧѧѧة ، ولا إلѧѧѧى مخالفѧѧѧة واضѧѧѧحة لحقѧѧѧوق       

 رغم ثبوت ھذا ، فإن التخوف مѧن تمكѧین المحѧضر مѧن البحѧث بنفѧسھ عѧن         .)٣(الإنسان  

 یولیѧѧو ٩بعѧѧض المعلومѧѧات التѧѧي تخѧѧص المѧѧدین وأموالѧѧھ كѧѧان قائمѧѧا لѧѧدى مѧѧشرع قѧѧانون   

  . م ١٩٩١

 أنھ أیا كѧان الأمѧر ، فѧإن النظѧر إلѧى النѧصوص       )٤(وقد رأى بعض الفقھ الفرنسي    

 الواضѧح ، والتجدیѧد ، الѧذي اٌدخѧل فѧي      التشریعیة التي وضعھا ھذا القانون یظھر التقѧدم      

فقѧѧد وفѧرت ھѧذه النѧѧصوص ، وبحѧسب ھѧذا الفقѧѧھ ، ظروفѧا مناسѧبة لتعѧѧاون       . ھѧذا الѧشأن   
                                                             

(1)Blanc , op. cit., sous l’art. 39 ,  p. 69 .  
(2)Blanc , op. cit., sous l’art. 39 ,  p. 69 . 
(3) Nicod , op. cit., p. 40 .                                                                             
(4) Nicod , op. cit., p. 40 . 
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تعاون یسمح بإقامة نظام للبحѧث عѧن المعلومѧات      . مثمر بین المحضرین والنیابة العامة      

فعالیѧѧة وھѧو نظѧѧام یتѧسم بالفعالیѧة ، أو كمѧѧا قیѧل یتѧѧسم بأقѧصى      . عѧن المѧدینین وأمѧѧوالھم   

وذلѧѧك مѧѧساعدة لѧѧصاحب المѧѧصلحة المѧѧشروعة ، الجѧѧدیرة بالحمایѧѧة ھنѧѧا ، وھѧѧو  . ممكنѧѧة 

   .    )١(الدائن 

 فالѧدائن سیѧستطیع ، عѧن طریѧق تѧدخل النیابѧة العامѧة ومعاونتھѧا لѧھ ، الحѧѧصول          

المعلومѧات اللازمѧة عѧن وجѧود حѧساب بنكѧي       . على المعلومѧات اللازمѧة للتنفیѧذ الجبѧري       

 –م ١٩٩١ یولیѧو  ٩قѧانون  ( ن ، وعن عنوان المدین وصѧاحب عملѧھ     مفتوح باسم المدی  

   . )٢( ) ٣٩المادة 


م  قد أسند إلى النیابة العامة مھمة معاونة الѧدائن   ١٩٩١ یولیو   ٩إذا كان قانون    

علومѧѧات عѧѧن  فѧѧي الحѧѧصول علѧѧى بعѧѧض المعلومѧѧات اللازمѧѧة لتفعیѧѧل سѧѧنده التنفیѧѧذي ، م     

 سѧѧوف تتلقѧѧى المعلومѧѧات عѧѧن المѧѧدین    – أي النیابѧѧة العامѧѧة  –فإنھѧѧا . المѧѧدین وأموالѧѧھ  

وأموالھ من الجھات الحائزة لھذه المعلومات ، وذلك متى كان المحѧضر ، الحامѧل للѧسند         

التنفیѧѧذي ، قѧѧد حѧѧاول ، سѧѧعى لجمѧѧع المعلومѧѧات والقیѧѧام بالتنفیѧѧذ ، ولكѧѧن محاولاتѧѧھ أو         

 ѧѧت دون جѧѧساعیھ كانѧѧة  مѧѧؤت بنتیجѧѧم تѧѧت ولѧѧن ( دوى ، أي خابѧѧواد مѧѧن ٤١ – ٣٩المѧѧم 

  ) . م ١٩٩١ یولیو ٩قانون 

  

                                                             

(1) Nicod , op. cit., p. 40 . 
(2)Vincent et Prévault , op. cit., no 1   4 . 
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   ٣٩ولتحقیѧق ھѧذا الغѧѧرض ، أي لتطبیѧق الأنѧѧشطة المنѧصوص علیھѧѧا فѧي المѧѧادة      

من القانون ، سیلجأ المحضر إلى النیابة بعریضة مبینا البحث الذي قام بھ ، دون جدوى 

یكون ذلك بھدف أن تجري النیابة النشاط اللازم لتزوید و . )١()  من اللائحة ٥٤المادة ( 

أي معاونتѧѧھ فѧѧي معرفѧѧة عنѧѧوان الھیئѧѧة   . المحѧѧضر بالمعلومѧѧات المطلوبѧѧة لإنجѧѧاز مھمتѧѧھ  

   . )٢(المفتوح بھا حساب المدین وكذلك عنوان المدین وعنوان صاحب عملھ 

 شѧھادة  وھكذا ، المحضر المعني بالتنفیѧذ ، والحامѧل للѧسند التنفیѧذي ، وبموجѧب       

تثبѧѧت المѧѧساعي ، غیѧѧر المثمѧѧرة ، التѧѧي قѧѧام بھѧѧا للتنفیѧѧذ ، دون جѧѧدوى ، یمكѧѧن أن یلجѧѧأ     

بعریѧѧضة إلѧѧى النیابѧѧة العامѧѧة بھѧѧدف أن تقѧѧوم بالنѧѧشاط الѧѧلازم للحѧѧصول علѧѧى المعلومѧѧات   

   . )٣(المطلوبة 

وأیا كان الوقت الذي فیھ تقوم النیابѧة العامѧة بھѧذا النѧشاط المطلѧوب ، بѧافتراض         

ت الموافقة على القیام بھ ، وسواء كان ھذا بناء على العریضة الأولى المُقدمѧة    أنھا قرر 

لھا من المحضر ، أو بناء على عریضة لاحقة مُقدمة لذات الغرض ، فإن النیابѧة العامѧة         

 ٩ من قانون ٣٩والتي تحددھا المادة ( تستند ، للحصول على المعلومات المذكورة آنفا 

تزام بالإفصاح عن ھذه المعلومات ، والذي یفرضѧھ المѧشرع   ، على الال) م ١٩٩١یولیو  

الفرنѧѧسي علѧѧى الجھѧѧات الإداریѧѧة المختلفѧѧة ، وعلѧѧى المؤسѧѧسات أو الھیئѧѧات ، أیѧѧا كانѧѧت    

                                                             

                                                      , Vincent et Prévault , op. cit., no 17:  انظر ) ١(
      Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D.) ,  p. 167 ,                                            

(2) Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D.) ,  p. 167 .                              
(3) Nicod , op. cit., p. 40 . 
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 یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون ١ فقѧѧرة ٤٠المѧѧادة ( طبیعتھѧѧا ، الخاضѧѧعة لرقابѧѧة الѧѧسلطة الإداریѧѧة 

   . )١() م ١٩٩١

بلة ھذا الالتزام بالإفصاح لا یمكن لھذه والواضح ، وفقا لذات النص ، أنھ في مقا
   .  )٢(الجھات التمسك بالسریة المھنیة 

وسیكون تدخل النیابة العامة ، بناء على ھذا الطلب المقѧدم إلیھѧا مѧن المحѧضر ،       
ضروریا لإعفاء الھیئات العامة ، وتلѧك التѧي تكѧون خاضѧعة لرقابѧة الѧسلطات الإداریѧة ،             

   .  )٣(من الالتزام بالسریة 

وھكذا یمكن للنیابة العامة معرفة عنوان المدین ، المطلѧوب البحѧث عنѧھ ، وذلѧك             
عѧѧن طریѧѧق الجھѧѧات الإداریѧѧة ، مثѧѧل الѧѧضمان الاجتمѧѧاعي ، أو عѧѧن طریѧѧق صѧѧاحب عمѧѧل   

كما یمكنھا البحѧث عѧن الحѧساب البنكѧي المفتѧوح باسѧم المѧدین ، وذلѧك عѧن            . )٤(المدین  
  .  )٥(طریق بطاقات أو استمارات بنك فرنسا 

  كمѧѧѧا یمكѧѧѧن للنیابѧѧѧة العامѧѧѧة أن تطلѧѧѧب مѧѧѧن سѧѧѧلطة البѧѧѧولیس المعلومѧѧѧات التѧѧѧي         
ل الفرنѧѧѧѧسیة فѧѧѧѧي  تكѧѧѧѧون فѧѧѧѧي حوزتھѧѧѧѧا ، طبقѧѧѧѧا للمنѧѧѧѧشور الѧѧѧѧصادر مѧѧѧѧن وزارة العѧѧѧѧد      

   .        )٦(م ١٩٩٢سبتمبر٢٥

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 108 . 
(2) Couchez , op. cit., , no 108 . 
(3) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 . 
(4) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 .                                                                                   
(5) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 .                                                                                 
(6) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 .                                                                                
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


عامة لا تتѧدخل لجمѧع المعلومѧات اللازمѧة للتنفیѧذ مѧن تلقѧاء نفѧسھا ، بѧل           النیابة ال 
. ویكѧѧون ذلѧѧك بعریѧѧضة یقѧѧدمھا المحѧѧضر المعنѧѧي بالتنفیѧѧذ     . لابѧѧد مѧѧن طلѧѧب یقѧѧدم إلیھѧѧا    

فѧѧصاحب الѧѧصفة فѧѧي تقѧѧدیم ھѧѧذا الطلѧѧب ھѧѧو المحѧѧضر الحامѧѧل للѧѧسند التنفیѧѧذي ، الѧѧصادر   
سند التنفیѧذي ، ھѧو الوحیѧد الѧذي لѧھ      فالمحضر ، وعندما یكون بیѧده الѧ  . لمصلحة الدائن  

صѧѧفة أن یطلѧѧب مѧѧن النیابѧѧة العامѧѧة أن تعاونѧѧھ فѧѧي تجمیѧѧع المعلومѧѧات الѧѧضروریة للقیѧѧام    
   . )١(بالتنفیذ الجبري 

والمحѧѧضر ، بطبیعѧѧة الحѧѧال ، ھѧѧو الѧѧذي یقѧѧدر الحѧѧالات والأعمѧѧال التѧѧي تتطلѧѧب          
   .   )٢(الالتجاء إلى النیابة العامة لطلب معاونتھا 

وأن  . )٣( یبین المحضر بھذه العریѧضة الأنѧشطة المطلѧوب القیѧام بھѧا           ویجب أن 
   .   )٤(یضم إلیھا شھادة بمساعیھ السابقة ، وكذلك صورة السند التنفیذي 

والعریѧѧضة المقدمѧѧة مѧѧن المحѧѧضر للنیابѧѧة العامѧѧة ، لطلѧѧب المعاونѧѧة فѧѧي تجمیѧѧع       
   : )٥(المعلومات اللازمة ، یجب أن تتضمن البیانات الآتیة 

  . ورة السند التنفیذي ص –

  .بیانات محددة ، بقدر ما یمكن ، عن الحالة المدنیة للمدین  –

                                                             

(1) Nicod , op. cit., p. 46 .                                                                                                     
(2) Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D.) ,  p. 168 . 
(3) Couchez , op. cit., , no 108 .      
(4) Couchez , op. cit., , no 108 , Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D.) ,  p. 167 .                                                                            
(5) Donnier , op. cit., no 147 . 
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بیان المحاولات التي تمت للحصول على المعلومات اللازمة عن التمركز الشخѧصي ،        –
  .   وكذلك الصعوبات التي اعترضت ھذه المحاولات . والمھني ، والبنكي ، للمدین 

  . النیابة العامة القیام بھ بیان محدد بالنشاط المطلوب من  –

ولكي یستوفي الطلب المقدم من المحѧضر للنیابѧة العامѧة ، للمعاونѧة فѧي تحѧصیل         
المعلومات اللازمة لمتابعة مھمتھ في التنفیذ الجبري ، الشروط المطلوبة ، فإنھ یلزم أن    

  : یتوافر شرطین 


فھم الذین . لا تقدم عونھا إلا للدائنین الحاملین للسندات التنفیذیة فالنیابة العامة 

لѧѧذلك أصѧѧبح المقѧѧرر فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي أن   . لھѧѧم الحѧѧق فѧѧي إجѧѧراء التنفیѧѧذ الجبѧѧري   
البحѧѧѧث والتقѧѧѧصي عѧѧѧن المѧѧѧدین انحѧѧسار أو تراجѧѧѧع الѧѧѧسریة المھنیѧѧѧة لѧѧѧصالح إجѧѧراءات   

  .   )١(ذا الشرط ، لا یكون مبررا  أو مقبولا إلا بمراعاة ھوأموالھ

فالمحضر المعني بالتنفیذ ، والѧذي یتقѧدم إلѧى النیابѧة العامѧة بھѧذا الطلѧب ، یجѧب          
والمقѧصود بطبیعѧة الحѧال الѧسند التنفیѧذي الѧصادر       . بدایة أن یكون مزودا بسند تنفیѧذي   

  .  لصالح الدائن طالب التنفیذ 

مشرع الفرنسي  أنھ مما یفسر ھذا الشرط رغبة ال)٢(ویرى بعض الفقھ الفرنسي 
واشѧتراط وجѧود ھѧذا الѧسند بیѧد      .  فѧي إضѧفاء الفاعلیѧة والقѧوة علѧى الѧسندات التنفیذیѧة        

المحضر یعد كذلك أحد عناصر التفرقة ، التي تقیمھا قواعد التنفیذ الجدیѧدة فѧي القѧانون      
الفرنسي ، بین الدائنین الحائزین للسند التنفیذي والدائنین الذین لیس بیدھم ھذا الѧسند          

)٣( .   

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 301 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 301 .                                                                                      
(3) Nicod , op. cit., p. 41 .   
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  .         فیلزم أن یكون ھذا السند التنفیذي بید المحضر 

وسѧѧیكون مѧѧن الواجѧѧب علѧѧى المحѧѧضر أن یرفѧѧق بالطلѧѧب المقѧѧدم منѧѧھ إلѧѧى النیابѧѧة    

العامة صورة السند التنفیذي الذي بیده ، سѧواء كѧان ھѧذا الѧسند حكمѧا قѧضائیا أو غیѧره           

  .  م ١٩٩١ولیو  ی٩ من قانون ٣من السندات التنفیذیة المذكورة بالمادة 



ویجѧѧب ثانیѧѧا أن یثبѧѧت المحѧѧضر ، ببیѧѧان أو شѧѧھادة مؤكѧѧدة الѧѧصحة ، بأنѧѧھ قѧѧام          

بالمساعي اللازمة ، أو المفترض أن یقوم بھѧا ، مѧن أجѧل أن یѧتم التنفیѧذ ، معتمѧدا علѧى            

 لѧѧھ ، ودون حاجѧѧة إلѧѧى تѧѧدخل النیابѧѧة العامѧѧة  مجھوداتѧѧھ الشخѧѧصیة والمعلومѧѧات المتاحѧѧة

لإمداده بالمزید من المعلومات ، ولكن ھذه المساعي مع ذلѧك لѧم تثمѧر ، أي خابѧت ، فلѧم         

فلا شك أنھ یقع أولا على المحضر ، في مثل ھѧذا الفѧرض ، أن یقѧوم      . یتمكن من التنفیذ    

   .    )١( للتنفیذ بنفسھ بالمحاولات اللازمة للحصول على ھذه المعلومات الضروریة

م ، لا یمكѧن للنیابѧة العامѧة    ١٩٩١ یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ١ فقѧرة   ٣٩فوفقا للمѧادة    

   .   )٢(التدخل إلا إذا كانت المحاولات التي قام بھا المحضر قد اتضح عدم جدواھا 

وھѧذا یعنѧي ببѧساطة أن المحѧѧضر لѧم یجѧد أي مѧال مملѧѧوك للمѧدین ، أو وجѧد فقѧѧط         

   .   )٣(لقانون حجزھا أموالا لا یجوز وفقا ل

ولھذا یلزم أن یقدم المحضر ، مع الطلب الذي یقدمھ إلى النیابة العامة لمعاونتѧھ     

فѧѧي جمѧѧع أو تحѧѧصیل المعلومѧѧات ، بیѧѧان أو شѧѧھادة ، مؤكѧѧدة الѧѧصحة ، بالمѧѧساعي غیѧѧر     
                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 105 . 
(2) Donnier , op. cit., nos 146 , 147 . 
(3) Blanc , op. cit., sous l’art. 39 ,  p. 70 .   
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المثمرة التي قام بھا للوصول إلى المعلومات الضروریة عن المدین وأموالھ ، بما یمكنھ 

وھѧذا البیѧان یمكѧن أن یكѧون ھѧو المحѧضر الѧذي        . نفیذ الجبري بالسند الѧذي بیѧده        من الت 

 مرافعات فرنسي جدید ، عندما یكون المدین لیس لѧھ مѧوطن ولا      ٦٥٩یُكتب وفقا للمادة    

  .محل إقامة ولا محل عمل معلوم 

 فإنھ لا یلزم أن یقدم المحضر الѧدلیل الѧذي یثبѧت       )١(ووفقا لبعض الفقھ الفرنسي     

ѧѧشأ الأنѧѧذا الѧѧي ھѧѧا فѧѧام بھѧѧي قѧѧسابقة التѧѧاولات الѧѧذ شطة أو المحѧѧراء التنفیѧѧا . ن ، لإجѧѧوإنم

م ، أن یرفѧق المحѧضر   ١٩٩٢ یولیѧو  ٣١ من لائحѧة   ٥٤ من المادة    ٢، وفقا للفقرة    یكفي

بالعریضة التي یقدمھا للنیابة العامة شھادة موثقѧة تبѧین المѧساعي التѧي قѧام بھѧا ، دون            

  .       جدوى 

 النیابة العامة ، بناء على ھذا الطلѧب المقѧدم إلیھѧا مѧن المحѧضر ،        وعندئذ تتدخل 

، بة السلطات الإداریة أو القѧضائیة لإعفاء الھیئات العامة ، وتلك التي تكون خاضعة لرقا 

فھѧذا التѧدخل مѧن النیابѧѧة العامѧة والقیѧام بالنѧشاط الѧѧلازم       . مѧن الالتѧزام بالѧسریة المھنیѧѧة    

 مѧن الجھѧات الحѧائزة لھѧذه المعلومѧات ، إنمѧا یكѧون        للحصول علѧى المعلومѧات المطلوبѧة    

بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب المحѧѧضر المعنѧѧي بالتنفیѧѧذ ، والمѧѧزود بالѧѧسند التنفیѧѧذي الѧѧصادر لѧѧصالح   

الدائن ، وبناء على بیان مؤكد صحتھ یثبѧت المѧساعي التѧي قѧام بھѧا المحѧضر فѧي سѧبیل           

  .التنفیذ ، دون جدوى 

ة عنѧѧوان المѧѧدین وعنѧѧوان صѧѧاحب  رفѧѧوبالتѧѧالي یمكѧѧن للنیابѧѧة العامѧѧة التѧѧدخل لمع  

  . ، وكذلك عنوان المؤسسة البنكیة التي یوجد لدیھا حساب مفتوح باسم المدین عملھ

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 147 , et note 75 .  
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م ، أن ١٩٩١ یولیѧو  ٩فالنیابة العامة ، وھي فقѧط ، التѧي یمكنھѧا ، وفقѧا لقѧانون        

    ѧسابا مفتوحѧا تقوم بالأنشطة اللازمة لمعرفة عنوان المؤسسة البنكیة التي یوجد لدیھا ح

باسم المدین ، وكذلك عنوان المدین إذا كѧان ھنѧاك مجѧال لھѧذا ، وعنѧوان صѧاحب عملѧھ              

  . عند اللزوم 


التحدید الحصري المعلومات التي یمكن الوصول إلیھا لم یشأ المѧشرع الفرنѧسي           

          ѧة الѧب معاونѧة واجѧة العامѧن      أن یضع على عاتق النیابѧات عѧن معلومѧث عѧي البحѧدائن ف

 یولیѧو  ٩ مѧن قѧانون   ٤٠ ، ٣٩وإنمѧا حѧددت المادتѧان    . مدینھ أیѧا كانѧت ھѧذه المعلومѧات       

بحیث تكون مساعدة النیابة العامة للѧدائن فѧي     . م ھذه المعلومات تحدیدا حصریا      ١٩٩١

سبیل الوصول إلى ھذه المعلومات المحѧددة فقѧط ، أي دون غیرھѧا مѧن المعلومѧات التѧي            

   .)١(تتعلق بالمدین وأموالھ 

وعلѧى ذلѧѧك لا یكѧون للѧѧدائن ، أو المحѧѧضر المعنѧي بتنفیѧѧذ الحكѧم لѧѧصالح الѧѧدائن ،     

الاسѧѧتعانة بالنیابѧѧة العامѧѧة للبحѧѧث عѧѧن أیѧѧة معلومѧѧات أخѧѧرى مغطѧѧاة أو محمیѧѧة بالѧѧسریة     

وذلك حتى لو كانѧت ھѧذه المعلومѧات مѧن الѧصعب      . المھنیة ، أي مما تحمیھ ھذه السریة      

   . )٢( إلیھا ، دون معاونة النیابة العامة الوصول

ھذه المعلومات التي یمكن البحث عنھا ھѧي المعلومѧات الѧثلاث المѧذكورة بالمѧادة       

 :  من القانون المذكور ، وھي الآتیة ٣٩
                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 302 .                                                                                     
وقد قضي بأنھ لا یجوز للدائن أن یطلب من النیابة العامة مساعدتھ في تعیین الحیوانات التي یكون  )٢(

  : المدین مالكا لھا 
TGI , Brest , 20 juin 2000 , Juris.- Data no 172369 .                   
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  .  عنوان المؤسسة البنكیة التي یوجد لدیھا حساب مفتوح باسم المدین -

  .   عنوان المدین -

  . مدین  عنوان صاحب عمل ال-

لѧѧدى إدارات . وھѧѧذه المعلومѧѧات یمكѧѧن البحѧѧث عنھѧѧا لѧѧدى العدیѧѧد مѧѧن الأشѧѧخاص   

الدولѧѧة ، جھѧѧات الإدارة المحلیѧѧة ، الھیئѧѧات الخاضѧѧعة لرقابѧѧة الѧѧسلطة الإداریѧѧة أیѧѧا كانѧѧت   

  .  طبیعة ھذه الھیئات ، المؤسسات المخولة قانونا إمساك حسابات الإیداع 

معلومات أیضا بنѧك فرنѧسا المركѧزي ، عѧن     كما یمكن أن یساھم في إعطاء ھذه ال  

وكѧذلك قلѧم كتѧاب      . Ficobaطریق استمارات أو بطاقات الحسابات البنكیة ، المѧسماة         

   .   )١(وأیضا صندوق الضمان الاجتماعي . المحاكم التجاریة 

 فقرة أولى من القانون أنھ یمكѧن للنیابѧة العامѧة ، لإنجѧاز     ٤٠وقد صرحت المادة   

  : التوجھ إلى ، أو مخاطبة ھذه المھمة ، 

  .  إدارات الدولة ، الأقالیم ، المحافظات ، الأحیاء -

 الھیئات المختلفة ، أیا كانت طبیعتھا ، والتѧي یكѧون قبولھѧا ، أو رقابتھѧا ، مѧن           -

   . )٢(قبل الأشخاص العامة ، السابق بیانھا في البند السابق 

ابة العامة مخاطبتھѧا للحѧصول   وعلى ذلك یكون من ھذه الجھات ، التي یمكن للنی   

، ھیئѧة  ) بنك فرنѧسا المركѧزي   ( البنك المركزي لفرنسا : على المعلومات التي بحوزتھا  

  . لیة ، قلم كتاب المحاكم التجاریةالبرید ، صندوق الضمان الاجتماعي والمساعدات العائ

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 148 , et note 77 .       
(2) Donnier , op. cit., no 148 , et note 77 . 
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ك كمѧѧا أن النیابѧѧة العامѧѧة یمكنھѧѧا كѧѧذلك مخاطبѧѧة الھیئѧѧات المخولѧѧة قانونѧѧا إمѧѧسا        
وھѧو مѧا یتѧیح الوصѧول إلѧى كѧل الحѧسابات         ) .  مѧن القѧانون      ٤٠المѧادة   ( حسابات إیداع   

   .  )١(المفتوحة باسم المدین في كل ھیئة كانت 

 إلى أن ھذا التعداد ، للجھات التѧي  )٢(ویجدر ملاحظة تنبیھ بعض الفقھ الفرنسي    
  .  لیس تعدادا حصریامات المطلوبة ،یكون للنیابة العامة مخاطبتھا للحصول على المعلو

م البحث ، وفقا لھѧذه الإجѧراءات ، عѧن     ١٩٩١ یولیو   ٩ولا تجیز نصوص قانون     
 من ھذا القانون أن النیابة العامة لا یمكنھا ٣٩إذ یذكر نص المادة . أیة معلومات أخري 

أي أنھ یستبعد أي  . )٣(البحث عن بیانات أخرى ، غیر تلك التي یأذن بھا النص صراحة 
فلیس ھناك إذن أي معلومات أخرى یمكن للنیابة العامѧة أن تعѧاون    . )٤( أخرى  معلومات

  . في توفیرھا للمحضر المتابع لإجراءات التنفیذ 

فمѧѧثلا ، بالنѧѧسبة لحѧѧسابات المѧѧدین البنكیѧѧة ، یمكѧѧن للنیابѧѧة العامѧѧة أن تطلѧѧب أن      
ببیѧان ھѧѧذه  یبلغھѧا البنѧك ببیѧان مѧѧا قѧد یوجѧد للمѧѧدین مѧن حѧسابات مفتوحѧة لدیѧѧھ ، قائمѧة          

فلیس للنیابة العامة . ولكن ھذا لا یمتد إلى أرصدة ھذه الحسابات . الحسابات إن تعددت 
فبیѧѧان ھѧѧذه  . )٥(أن تطلѧѧب ، وفقѧѧا لنѧѧصوص ھѧѧذه المѧѧواد ، بیѧѧان أرصѧѧدة ھѧѧذه الحѧѧسابات  

 مѧѧѧن القѧѧѧانون ، المنطبقѧѧѧة فѧѧѧي شѧѧѧأن حجѧѧѧز  ٤٧الأرصѧѧѧدة لا یكѧѧѧون إلا فѧѧѧي إطѧѧѧار المѧѧѧادة 
) حدیثѧѧة فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي لحجѧѧز مѧѧا للمѧѧدین لѧѧدى الغیѧѧر       الѧѧصورة ال( التخѧѧصیص 

   . )٦(والحجز التحفظي للدیون 
                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 149 , et note 78 . 
(2) Donnier , op. cit., no 148 , et note 77 . 
(3) Donnier , op. cit., no 146 .                                                                                     
(4) Blanc , op. cit., sous l’art. 39 ,  p. 70 . 
(5) Donnier , op. cit., no 146 , Couchez , op. cit., , no 109 . 
(6) Donnier , op. cit., no 149 , et note 78 .  
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فبعѧد أن  .  من القانون صریحة جدا في ھѧذا الѧشأن    ٤٠ ،   ٣٩ونصوص المادتین   

 المعلومات التي یجب على النیابة العامة المعاونة في تحصیلھا أضافت ٣٩ذكرت المادة 

وذات التعبیѧر الѧذي یѧستعملھ نѧص     " .  معلومѧات أخѧرى   مѧع اسѧتبعاد أي    : " . . . تعبیر  

وھѧو مѧا   .  مѧن ذات القѧانون   ٢ فقѧرة  ٤٠ ، المذكور آنفѧا ، تѧم تكѧراره بالمѧادة        ٣٩المادة  

   . )١(یظھر جیدا الأھمیة التي یعطیھا القانون لھذا القید 

 أن ھѧѧѧذه )٢(ویعتقѧѧѧد بعѧѧѧض الفقѧѧѧھ . ولا شѧѧѧك أن ھѧѧѧذه المعلومѧѧѧات مفیѧѧѧدة للѧѧѧدائن  

ات ستكون كافیة في الغالبیة العظمى من الحѧالات كѧي یѧستطیع ھѧذا المحѧضر أن            المعلوم

فعنѧوان المؤسѧسة   . یتابع الإجѧراءات ، التѧي تمكنѧھ مѧن تحѧصیل مѧا ھѧو مѧستحق للѧدائن           

البنكیة التي یوجد بھا حساب المدین یمكن الدائن من ایقاع حجز تخѧصیص علѧى رصѧید        

ن یتѧѧیح للѧѧدائن حجѧѧز عوائѧѧد العمѧѧѧل     وعنѧѧوان صѧѧاحب عمѧѧѧل المѧѧدی   . مدینѧѧھ لѧѧدى البنѧѧك    

   . )٣(المستحقة لھذا المدین لدى صاحب العمل 

  وإذا كان المفترض أن تؤدي معرفة الدائن بموطن مدینھ إلى تمكینھ مѧن ایقѧاع       

 )٤(، فإن بعض الفقھ ) الموجودة بھذا الموطن ( الحجز التنفیذي على منقولات المدین ، 

  . الموطن یشكك في جدوى معرفة الدائن بھذا

وإذا كانت النصوص المذكورة تقصر معاونѧة النیابѧة العامѧة للѧدائن علѧى الѧسعي            

 ، فإنѧѧھ لا شѧѧك أن ھѧѧذه   )٥(فѧѧي تجمیѧѧع ھѧѧذه البیانѧѧات المحѧѧددة ، دون أي بیانѧѧات أخѧѧرى     

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 146 . 
(2) Blanc , op. cit., sous l’art. 39 ,  p. 70 .   
(3) Nicod , op. cit., p. 40 .                                                
(4) Nicod , op. cit., p. 40 .                                                  
(5) Blanc , op. cit., sous l’art. 39 ,  p. 70 .   



 

 

 

 

 

 ٣٠٨

المعلومѧات الأخѧѧرى التѧѧي لѧѧیس علѧѧى النیابѧѧة العامѧѧة واجѧѧب معاونѧѧة الѧѧدائن فѧѧي الحѧѧصول   

مع مراعاة وجوب أن . نھا ومحاولة الوصول إلیھا بنفسھ علیھا ، یمكن للدائن البحث ع   

   .   )١(تكون الطرق التي یتبعھا الدائن في ھذا الصدد مشروعة 

وفي إحدى القضایا التѧي عُرضѧت علѧى المحѧاكم الفرنѧسیة ، كѧان أحѧد الѧدائنین ،           

ودون أن یكون بیده سند تنفیذي ، قѧد توصѧل إلѧى تѧسمیة أحѧد المحѧضرین علѧى أسѧاس                 

 من تقنین المرافعات الفرنسي الجدیѧد ، للѧذھاب إلѧى مكتѧب عقѧاري لتجمیѧع        ١٤٥ة  الماد

وقѧد رفѧضت محكمѧة الѧنقض       . Un chaletالمعلومѧات المتعلقѧة ببیѧع أحѧد الѧشالیھات       

الفرنسیة إجازة ھذا المسلك ، الذي یخالف ، ویؤدي إلى التحایѧل ، علѧى التنظѧیم الѧوارد         

   .   )٢(راء تحریات غیر مشروعة م ، ویسمح بإج١٩٩١ یولیو ٩بقانون 


قѧѧد لا یѧѧѧؤدي الطلѧѧѧب أو العریѧѧѧضة المقدمѧѧѧة مѧѧن المحѧѧѧضر إلѧѧѧى النیابѧѧѧة العامѧѧѧة ،    

لمعاونتѧѧھ فѧѧي الحѧѧصول علѧѧى بعѧѧض المعلومѧѧات اللازمѧѧة للتنفیѧѧذ الجبѧѧري إلѧѧى النتیجѧѧة         

م علѧѧى النیابѧѧة ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ي تفرضѧѧھ نѧѧصوص قѧѧانون فالواجѧѧب الѧѧذ. المرجѧѧوة منѧѧھ 

العامة بمساعدة الدائن فѧي البحѧث عѧن المعلومѧات لا یتѧضمن التزامھѧا بتحقیѧق نتیجѧة ،          

وعلى ذلك فإن النیابة العامة ، وفي  . )٣(تتمثل في الحصول الفعلي على ھذه المعلومات     

                                                             

(1) Cass. civ., 2e , 13 fév. 2003 , Bull. civ., II , no 38 , RTD civ., 2003 , 356 , 
obs. R. Perrot .  

(2) Cass. civ., 2e , 13 fév. 2003 , Bull. civ., II , no 38 , RTD civ., 2003 , 356 , 
obs. R. Perrot . 

(3) Donnier , op. cit., no 151 , Leborgne , op. cit., no 303 . 
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 ملزمѧѧة أن تѧѧستجیب ضѧѧوء المѧѧستندات المقدمѧѧة ، مѧѧع العریѧѧضة ، مѧѧن المحѧѧضر ، لیѧѧست 

   . )١(لھذه العریضة 

 

 والѧѧذي فیѧѧھ تقѧѧدر النیابѧѧة العامѧѧة أن المحѧѧضر بوسѧѧعھ أن یѧѧصل  –الاحتمѧѧال الأول 

بنفسھ إلى المعلومات اللازمة  ، التѧي تمكنѧھ مѧن القیѧام بѧالإجراء التنفیѧذي أو التحفظѧي              

  . المطلوب 

م ، ١٩٩٢ یولیو ٣١ من لائحة ٥٤ من المادة ٤قد تصدت لھذا الفرض الفقرة   و

التي أجازت للنیابة العامة متى رأت ، في ضوء المѧستندات المقدمѧة لھѧا مѧن المحѧضر ،        

عدم الاستجابة للطلب المقدم لھا مѧن المحѧضر للمعاونѧة فѧي تحѧصیل المعلومѧات ، لأنھѧا          

ویكون للنیابة العامة أن تعرف المحضر . لمحضر قدرت عدم كفایة النشاط الذي قام بھ ا    

 ، وأن توجھ أمرھا إلیѧھ أن یقѧوم ببحѧث تكمیلѧي عѧن بعѧض المعومѧات ، أن یبѧذل           )٢(ھذا  

   . )٣(بعض المساعي أو التحریات التكمیلیة ، التي تبدو لھا ضروریة 

ولا شѧك أنѧھ بعѧد قیѧام المحѧضر بھѧذا البحѧث أو التحریѧات التكمیلیѧة یمكنѧھ تقѧدیم            

 ٥الفقرة ( طلب جدید إلى النیابة العامة ، لمعاونتھ في الحصول على المعلومات اللازمة 

   . )٤() م ١٩٩٢ یولیو ٣١ من لائحة ٥٤من المادة 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 108 .                     
  . Couchez , op. cit., , no 110         :                ویكون ذلك بطریق الأمر ، انظر )٢(

(3) Leborgne , op. cit., no 304 , Couchez , op. cit., , no 108 .   
      Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D ) ,  p. 168 . 

                      . Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D ) ,  p. 167:       وانظر )٤(
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والمیعاد المقرر للѧرد علѧى ھѧذه العریѧضة الجدیѧدة ھѧو ذات المیعѧاد المقѧرر للѧرد              

 ، كمѧا سѧنرى بعѧد    )١(على العریضة الأولѧى ، أي ثلاثѧة أشѧھر مѧن وقѧت تقѧدیم العریѧضة            

  .   قلیل 

 مѧن لائحѧة   ٥٤المادة (  تبریر أحكام ھذه المادة )٢(ویحاول بعض الفقھ الفرنسي   

ووفقا لھذا الفقھ فإنѧھ مѧن المفھѧوم والمقبѧول أن یحѧاول المѧشرع          ). م  ١٩٩٢ یولیو   ٣١

الفرنسي تفѧادي أن یѧركن المحѧضرون إلѧى عѧدم الѧسعي مѧن جѧانبھم لتجمیѧع المعلومѧات            

ولكن ھذا . ة ، ویلقون مھمة البحث عن المدین وأموالھ على عاتق النیابة العامة       اللازم

الفقھ یرى أن ھذا یؤدي ، مع ذلك ، إلى أن تѧصبح الطلبѧات المقدمѧة إلѧى النیابѧة العامѧة             

بالمعاونة فѧي تحѧصیل المعلومѧات ، فѧي أغلѧب الحѧالات فѧي الواقѧع العملѧي ، مجѧرد كѧلام              

  . نظري 


 ، أن یتوقѧѧع احتمѧѧال عѧѧدم  )٣(كѧѧان علѧѧى المѧѧشرع الفرنѧѧسي ، حѧѧسب بعѧѧض الفقѧѧھ   

وجود أي رد فعل من النیابة العامة تجاه الطلب المقѧدم إلیھѧا مѧن المحѧضر لمعاونتѧھ فѧي        

عتبѧر أن المحѧضر بوسѧعھ    إذ ھѧي یمكنھѧا أن ت  . الحصول على المعلومات اللازمة للتنفیѧذ      

أن یحصل بنفسھ على ھذه المعلومات ، وبالتالي فھي لیست ملزمة بالقیام بالنشاط الذي 

كما أنھ ازاء عبء العمل الملقى على عاتقھا ، وقلة الوسائل التي . یطلبھ المحضر منھا   

                                                             

(1) Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D ) ,  p. 168 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 304 .  
(3) Couchez , op. cit., , no 108 . 
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  لѧѧѧدیھا ، وفقѧѧѧا لѧѧѧذات الفقѧѧѧھ ، لѧѧѧم یكѧѧѧن بوسѧѧѧع المѧѧѧشرع الفرنѧѧѧسي إلا أن یأخѧѧѧذ الحیطѧѧѧة     

  . ، وأن یتدارك نتائج ھذا الموقف السلبي الذي قد تتخذه النیابة العامة )١(لحذر وا

. د النیابة العامة على طلب المحضرولھذا حدد المشرع الفرنسي میعادا محددا لر

وبانقضاء ھذا المیعاد ، دون رد ، فإن البحث عن المعلومات ، عن طریق النیابة العامѧة       

 یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون ٣٩ذ وفقѧا للفقѧѧرة الثانیѧѧة مѧѧن المѧادة   إ. ، سѧیُعتبر أنѧѧھ دون جѧѧدوى  

م ، فإن انقضاء میعاد معین دون رد من النیابѧة العامѧة علѧى الطلѧب المُقѧدم إلیھѧا         ١٩٩١

  مѧѧن المحѧѧضر ، أي عѧѧدم رد النیابѧѧة العامѧѧة علѧѧى طلѧѧب المحѧѧضر خѧѧلال ھѧѧذا المیعѧѧѧاد ،           

ینة علѧى أن ، ھѧذا الطلѧب قѧد     الذي تحدده لائحة من مجلس الدولة ، یعني أن ، أو یعد قر   

  .رُفض

م ھѧѧذا ١٩٩٢ یولیѧѧو ٣١ مѧѧن لائحѧѧة  ٥٤وقѧѧد حѧѧددت الفقѧѧرة الثالثѧѧة مѧѧن المѧѧادة     

ویُحѧѧسب ھѧѧذا المیعѧѧاد ابتѧѧداء مѧѧن وقѧѧت تقѧѧدیم الطلѧѧب إلѧѧى النیابѧѧة  . المیعѧѧاد بثلاثѧѧة أشѧѧھر 

ب وانقضاء ھذا المیعاد دون رد من النیابة العامة یوجد قرینѧة علѧى أن الطلѧ         . )٢(العامة  

أو بمعنѧى آخѧر ، فѧإن عѧدم رد النیابѧة العامѧة خѧلال ھѧذا المیعѧاد           . )٣(لم یلقى ردا ایجابیا    

ویلاحѧѧظ أن   . Réquisition infructueuseیعنѧѧي أن ھѧѧذه العریѧѧضة غیѧѧر منتجѧѧة    

 مѧن القѧانون ، أو فѧي    ٣٩المشرع الفرنسي قد استعمل ھذه الصیاغة ، سواء في المѧادة   

  .   )٤( من اللائحة ٥٤المادة 

                                                             

(1) Couchez , op. cit., , no 110 . 
(2) Donnier , op. cit., no 147 , Couchez , op. cit., , no 110 ,  

   , Blanc , op. cit., sous l’art. 39 , p. 70                                 :                   وانظر      
(3) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 . 
(4) Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D ) ,  p. 167 . 
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ویمكѧѧن للمحѧѧضر عندئѧѧذ أن یبلѧѧغ الѧѧدائن صѧѧاحب الѧѧسند التنفیѧѧذي بعѧѧدم وجѧѧود          

  .المعلومات الضروریة لتنفیذ السند الذي بیده 

ووفقا لبعض الفقھ الفرنسي لن تقع مسئولیة على عاتق المحضر في ھذه الحالة 

حѧو  فعدم وجود المعلومات التي تمكن المحضر مѧن تنفیѧذ الѧسند التنفیѧذي علѧى ھѧذا الن              . 

   . )١(یحمیھ من المسئولیة عن التقصیر في آداء واجباتھ 

وإذا وصلت المعلومات المطلوبة إلى علم النیابة العامة بعد انقضاء میعاد الثلاثة 

أشھر ، التالیة لتقدیم الطلب إلیھا ، والمحددة كما رأینا ، فإنھ من البدیھي أن یѧتم إبѧلاغ         

   .)٢(ھذه المعلومات إلى المحضر وقتھا 

وبطبیعة الحال فإن عدم نجاح الطلب المقدم إلى النیابة العامة في الحѧصول علѧى    

بعض المعلومات لا یعد سببا یجبر الدائن علѧى عѧدم بѧدء ، أو عѧدم مواصѧلة ، إجѧراءات               

إذ لا شك أن الدائن لن یكن ملزما ھنا بوقف أو إنھѧاء ملاحقتѧھ للمѧدین         . التنفیذ الجبري   

    ѧى          . ھ  ومحاولة التنفیذ في مواجھتѧستمر ، علѧدأ ، أو أن تѧن أن تبѧذ یمكѧإجراءات التنفیѧف

ولكѧѧن المؤكѧѧد كѧѧذلك أن نجѧѧاح ھѧѧذه الإجѧѧراءات     . )٣(أسѧѧاس مѧѧصادر أخѧѧرى للمعلومѧѧات   

   .  )٤(سیكون ، إلى حد بعید ، غیر مضمون ، أو محل شك 

وھѧѧذا الموقѧѧف الѧѧسلبي مѧѧن النیابѧѧة العامѧѧة ، المتمثѧѧل فѧѧي عѧѧدم ردھѧѧا علѧѧى طلѧѧب     

نتѧѧѧھ فѧѧѧي تحѧѧѧصیل المعلومѧѧѧات اللازمѧѧѧة لاتخѧѧѧاذ الإجѧѧѧراءات التنفیذیѧѧѧة أو   المحѧѧѧضر لمعاو

  : التحفظیة ، یمكن أن یتحقق في أحد فرضین
                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 150 .     
(2) Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D ) ,  p. 168 , Leborgne , op. cit., no 303 .   
(3) Donnier , op. cit., no 150 . 
(4) Donnier , op. cit., no 150 . 
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 فھو قѧد یكѧون نتیجѧة إھمѧال النیابѧة العامѧة طلѧب المحѧضر وعѧدم          -الفرض الأول   

ووفقا لبعض الفقھ الفرنسي فإنھ في حالة إھمال النیابة العامة لطلѧب  . تحركھا لمعاونتھ  

ضر ، سیكون للدائن الذي یتضرر من ھذا الإھمѧال أن یرفѧع ، ضѧد الدولѧة ، دعѧوى        المح

   . )١(مسئولیة 


 L. 781(  من قانون التنظیم القضائي ١ – ٧٨١ھو نص المادة : النص الأول 

– 1 C. org. jud. (   اѧѧا لھѧѧي وفقѧѧو: " ، التѧѧة تكѧѧرار  الدولѧѧل الأضѧѧة أن تكفѧѧن ملزم

  " .   الناشئة بسبب الموظفین المخطئین في عمل القضاء 

ولكن یلزم لتقریر ھѧذه المѧسئولیة ، بطبیعѧة الحѧال ، وجѧود خطѧأ جѧسیم أو إنكѧار            

   . )٣(للعدالة 

: م الѧذي یقѧرر أن   ١٩٩١ یولیѧو  ٩ من قانون ١٦ھو نص المادة : النص الثاني  

ورفѧض  . ا فѧي تنفیѧذ الأحكѧام والѧسندات التنفیذیѧة الأخѧرى           الدولة ملزمة بتقدیم عونھ   " 

   . )٤(الدولة تقدیم عونھا یعطي الحق في التعویض 

   . )٥(ولكن سیكون للدولة ، بعد ھذا ، دعوى الرجوع على موظفھا 

                                                             

(1) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 , Donnier , op. cit., no 151, et note 79 , 
Confimo , À propos d’une réforme , les parquets aux trousses des 
mauvais  Payeurs , Gaz. Pal., 8 août 1991.   

(2) Donnier , op. cit., no 151, et note 79 .   
(3) Donnier , op. cit., no 151, et note 79 . 
(4) Donnier , op. cit., no 151, et note 79 , Confimo , art . prec.,  
(5) Donnier , op. cit., no151 .             
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 عن تصور ھذه المنازعة التعویضیة ، التѧي  )١(وقد تساءل بعض الفقھ الفرنسي     

ة العامة المعاونة في تجمیѧع المعلومѧات ، التѧي تجعѧل      یمكن أن تؤسس على رفض النیاب     

م ، علیھѧا مھمѧة المعاونѧة فѧي تجمیعھѧا ، أو علѧى       ١٩٩١ یولیѧو  ٩ من قانون  ٣٩المادة  

  . أساس تأخر النیابة في تقدیم ھذه المعاونة 

ولكѧن حیѧث یكѧون    . وأجاب ذات الفقھ أنѧھ علѧى المѧستوى النظѧري ، ھѧذا مقبѧول          

لѧى جھѧة قѧضائیة ، فѧإن النظѧام الѧذي سѧینطبق سѧیكون ھѧو           المقصود ھنѧا رفѧع دعѧوى ع       

م ، والتي تربط مسئولیة الدولة ھنѧا بإثبѧات وقѧوع    ١٩٧٢ یولیو ٥ من قانون ١١المادة  

  .  الخطأ الجسیم 

 ، إذا ثѧارت منازعѧѧة فѧي ھѧذا الѧѧشأن فѧإن الѧѧراجح أن     )٢(وأیѧضا وفقѧا لѧѧذات الفقѧھ    

الأصѧѧل أن منازعѧѧات تنفیѧѧذ أحكѧѧام   لأن . یكѧѧون الاختѧѧصاص بھѧѧا لجھѧѧة القѧѧضاء العѧѧادي     

 ، تدخل في اختصاص )٣(القضاء العادي ، فیما عدا الحالة الخاصة بمعاونة القوة العامة 

  .  جھة القضاء العادي 

أن تكѧون النیابѧة العامѧة قѧد قامѧت بالبحѧث المطلѧوب ، ولѧم یكѧن          : الفرض الثѧاني   

الجھѧات أو الھیئѧات التѧي تѧم     عدم ردھا على الطلѧب إلا نتیجѧة أو انعكاسѧا لعѧدم الѧرد مѧن         

أو لعدم ملائمة الѧردود المقدمѧة   . سؤالھا ، والمفترض أنھا ھي الحائزة لھذه المعلومات  

ولا تقѧѧوم . ولѧѧن یكѧѧون فѧѧي عѧѧدم رد النیابѧѧة العامѧѧة ھنѧѧا شѧѧیئا خاطئѧѧا   . مѧѧن ھѧѧذه الجھѧѧات 

                                                             

(1) Auby , art. préc., no 30 et note 28 .                                                              
(2) Auby , art. préc., no 28 et note 27 .                                                               

  .  والتي ذكرنا سابقا أنھا تكون من اختصاص جھة القضاء الإداري ، ما سبق ، ص  )٣(



 

 

 

 

 

 ٣١٥

مثلѧة  مسئولیتھا في ھذا الفرض ، لأنھا لیست ملزمة بتحقیѧق نتیجѧة ، نتیجѧة ایجابیѧة مت          

   . )١(في الحصول الفعلي على المعلومات المطلوبة 

ومن زاویة أخرى ، لا شك أن الصعوبة أو العقبѧة فѧي الحѧصول علѧى المعلومѧات       

إذ یُحتمѧل ألا تѧرد ھѧذه الجھѧات     . یمكن أن تأتي ، ھذه المرة ، من الجھات الإداریة ذاتھا     

 كانѧت إرادتھѧا متجھѧة إلѧى     على الطلب ، المقدم إلیھا بالإفѧصاح عѧن المعلومѧات ، سѧواء        

   .)٢(ھذا ، إعمالا لثقافة السریة ، أو بلا تعمد من جانبھا 

  م ھѧѧѧѧذا الموقѧѧѧѧف مѧѧѧѧن جانѧѧѧѧب الجھѧѧѧѧات      ١٩٩١ یولیѧѧѧѧو  ٩ولѧѧѧѧم یتوقѧѧѧѧع قѧѧѧѧانون   

الإداریة ، التي قѧد تلتѧزم موقѧف الѧصمت ، تجѧاه الطلبѧات المقدمѧة إلیھѧا بالحѧصول علѧى              

  . حلا لھذا الموقف  ، ولم تضع نصوص ھذا القانون )٣(المعلومات 

وقد أثیر التساؤل عمѧا إذا كѧان مѧن الممكѧن للنیابѧة العامѧة مقاضѧاة ھѧذه الجھѧات             

  بѧѧسبب رفѧѧضھا المعاونѧѧة ؟ ومѧѧا ھѧѧي الجѧѧزاءات التѧѧي یمكѧѧن أن توقѧѧع علیھѧѧا ، فѧѧي ھѧѧذا        

  الفرض ؟ 

 أنѧھ بعѧد حѧوالي عѧشر سѧنوات مѧن تطبیѧق ھѧذه         )٤(ویقول بعѧض الفقѧھ الفرنѧسي       

 أنѧھ ، فѧضلا عѧن الѧصعوبة الѧسابقة التѧي ترجѧع إلѧى جھѧة الإدارة            القواعد الجدیѧدة ظھѧر    

فالنیابة العامة ، والمثقلة من قبѧل بعѧبء كبیѧر مѧن العمѧل ،      . ذاتھا ، توجد مشكلة أخرى  

  . لم تكن منشغلة كثیرا بھذه المھمة 

                                                             

(1) Donnier , op. cit., no 151.    
(2) Leborgne , op. cit., no 304 .                                                                                    

(3) Leborgne , op. cit., no 304 .                                                                                             
(4) Leborgne , op. cit., no 304 .                                                                                         
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 أنѧѧھ مѧن المفھѧѧوم ، لا شѧѧك ، أن یحѧѧاول  )١( وأیѧضا یقѧѧول بعѧѧض  الفقѧھ الفرنѧѧسي   

 تفѧѧادي أن یѧѧركن المحѧѧضرون إلѧѧى عѧѧدم الѧѧسعي مѧѧن جѧѧانبھم لتجمیѧѧع     المѧѧشرع الفرنѧѧسي

المعلومات اللازمة ، ویلقون مھمة البحث عن المدین وأموالھ على عاتق النیابѧة العامѧة     

ولكن ھѧذا الفقѧھ یѧرى أن ھѧذا یѧؤدي ، مѧع ذلѧك ، إلѧى أن تѧصبح الطلبѧات المقدمѧة إلѧى              . 

 في أغلب الحѧالات فѧي الواقѧع العملѧي ،     النیابة العامة بالمعاونة في تحصیل المعلومات ،    

  .  مجرد كلام نظري 

  ومѧѧع ذلѧѧك ، حѧѧاول المѧѧشرع الفرنѧѧسي تѧѧدارك ھѧѧذا الوضѧѧع بعѧѧد ھѧѧذا ، وتѧѧم أخѧѧذه      

فمنѧѧذ صѧѧدور ھѧѧذه اللائحѧѧة . م ١٩٩٢ یولیѧѧو ٣١فѧѧي الحѧѧسبان نѧѧسبیا منѧѧذ صѧѧدور لائحѧѧة  

ء المѧستندات   منھا تتصدى للفرض الذي فیھ ترى النیابة العامة ، وفѧي ضѧو  ٥٤والمادة  

إذ النیابѧة  . المقدمة لھѧا ، عѧدم الاسѧتجابة للطلѧب المقѧدم لھѧا بѧشأن تحѧصیل المعلومѧات                

العامѧة ھنѧѧا أن توجѧھ أمرھѧѧا للمحѧѧضر أن یقѧوم بѧѧبعض المѧساعي أو التحریѧѧات التكمیلیѧѧة     

   .   )٢(التي تبدو لھا لازمة 


 ٤٠ ، ٣٩ م قѧد عѧدل المѧواد    ٢٠٠٤ فبرایѧر    ١١ في   ١٣٠ - ٢٠٠٤قم  القانون ر 

م ، لكي یفѧتح أمѧام المحѧضرین إمكانیѧة التحقѧق بأنفѧسھم مѧن        ١٩٩١ یولیو   ٩من قانون   

" وأعطѧاھم فѧي ھѧѧذا الѧشأن مѧا أسѧماه بعѧض الفقѧھ الفرنѧѧسي        . حѧسابات المѧدین البنكیѧة    

 البیѧان دون حاجѧة إلѧى    أي التحقق مѧن ھѧذا     .Un accès direct"  الوصول المباشر

  .   توسط أو تدخل النیابة العامة في ھذا الشأن 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 304 .  
(2) Leborgne , op. cit., no 304 .  
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وھكѧѧذا أصѧѧبح ممكنѧѧا ، ومنѧѧذ سѧѧریان ھѧѧذا التعѧѧدیل ، أن یحѧѧصل المحѧѧضر المعنѧѧي    

بالتنفیذ الجبري ، ومتى كان حاملا للسند التنفیذي الѧصادر لمѧصلحة الѧدائن ، ومباشѧرة             

 المѧѧدین قѧѧد فѧѧتح لѧѧدیھا حѧѧسابا  مѧѧن مѧѧصلحة الѧѧضرائب علѧѧى عنѧѧوان الھیئѧѧات التѧѧي یكѧѧون  

فھѧѧذه المѧѧصلحة تحѧѧتفظ ببطاقѧѧات بالحѧѧسابات البنكیѧѧة المفتوحѧѧة لѧѧدى البنѧѧوك     . مѧѧصرفیا 

  ، تحѧصي فѧتح الحѧسابات البنكیѧة ، أو     Ficobaوھذه البطاقات التي تسمى     . المختلفة  

   . )١(التغییر فیھا ، أو إغلاقھا 

محضرین المعلومات اللازمѧة  الذي یتیح لل  " الوصول المباشر   " ومع تنظیم ھذا    

عن الھیئات التي للمدین حسابات مصرفیة لدیھا ، فإن دور النیابة العامة في البحث عن 

  .  المعلومات اللازمة للتنفیذ الجبري لم ینتھي 

فمن ناحیة أولى ، یبقى الالتجاء إلى النیابة العامة مفیدا في الحالات التѧي یتلقѧى        

   .  )٢(لحة الضرائب فیھا المحضر ردا سلبیا من مص

ومن ناحیة ثانیѧة ، عنѧدما یكѧون المطلѧوب ھѧو معرفѧة عنѧوان المѧدین أو عنѧوان                  

صاحب عملھ ، فإن الوصول إلى ھذه المعلومات یجب أن یكون مѧن خѧلال أو عبѧر تѧدخل       

   .)٣(النیابة العامة 

 ونعѧѧالج فیمѧѧا یѧѧأتي الѧѧدور المتبقѧѧي للنیابѧѧة العامѧѧة فѧѧي البحѧѧث عѧѧن الھیئѧѧات التѧѧي   

مدین لدیھا حسابات مصرفیة ، ثم دورھا في معاونة الدائن في الوصول إلѧى معلومѧات     لل

  . أخرى عن المدین وأموالھ 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 293 .       
(2) Leborgne , op. cit., no 293 .                         
(3) Leborgne , op. cit., no 293 .   
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 ٣١٨

Ficoba
م ، بعѧѧد تعѧѧدیلھا بقѧѧانون ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧانون  ١ فقѧѧرة ٣٩بموجѧب المѧѧادة  

تѧѧى كѧѧان بیѧѧده سѧѧند تنفیѧѧذي ،    م ، فѧѧإن المحѧѧضر المعنѧѧي بالتنفیѧѧذ ، م ٢٠٠٤ فبرایѧѧر ١١

یمكنھ أن یحصل مباشرة من مصلحة الضرائب على عنوان الھیئѧات التѧي یكѧون المѧدین           

   . )١(قد فتح لدیھا حسابا مصرفیا 

ویجѧب علѧى مѧصلحة الѧضرائب أن تبلѧغ المحѧضر بالمعلومѧات المѧذكورة بѧالفقرة          

 یكون لھا الاعتراض  متى كانت بحوزتھا ھذه المعلومات ، دون أن٣٩الأولى من المادة 

   .  )٢(على تقدیم ھذه المعلومات بحجة السریة المھنیة 


 م إجѧѧѧراءات الحѧѧѧصول علѧѧѧى    ١٩٩٢ یولیѧѧѧو  ٣١ مѧѧѧن لائحѧѧѧة   ٥٤تѧѧѧنظم المѧѧѧادة  

ووفقѧѧا لھѧѧذه  . م ١٩٩١ یولیѧѧو ٩ مѧѧن قѧѧانون  ١ فقѧѧرة ٣٩المعلومѧѧات المѧѧذكورة بالمѧѧادة  

الحصول على ھذه المعلومات یقدم المحضر طلبا إلى الجھة التي تدیر المادة فإنھ بھدف    

ویجѧѧب أن یتѧѧضمن ھѧѧذا الطلѧѧب بیѧѧان الѧѧسند التنفیѧѧذي الѧѧذي  . بطاقѧѧات الحѧѧسابات البنكیѧѧة 

  . یحملھ المحضر 

وعلى ھѧذه الجھѧة ، التѧي یفتѧرض أنھѧا الحѧائزة للمعلومѧات المطلوبѧة ، أن تقѧدم                

أي في . وھي تقدمھا فقط في حدود ما ھو مطلوب  . المعلومات المطلوبة إذا كانت لدیھا   

   . )٣(حدود ما ھو مبین بالطلب 

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 294 .   
(2) Leborgne , op. cit., no 294 .   
(3) Leborgne , op. cit., no 295 .   
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
. إذا كانѧت ھѧذه الجھѧة لا تحѧوز ھѧذه المعلومѧѧات ، فإنھѧا تبلѧغ ذلѧك إلѧى المحѧѧضر          

وعندئذ یمكن للمحضر تقدیم طلب إلى النیابة العامة ویحدد فیھ النشاط الذي یطلب منھѧا   

ویجѧب أن یرفѧق المحѧضر بھѧذا     . بھ لمساعدتھ فѧي الوصѧول إلѧى ھѧذه المعلومѧات            القیام  

الطلب صورة من السند التنفیذي ، وشھادة معتمدة تثبѧت المѧساعي التѧي قѧام بھѧا ، ولѧم         

   .  )١(تؤت بالنتیجة المطلوبة 

وبناء على طلب المحضر ، الحامل للسند التنفیذي ، والѧرد الѧسلبي مѧن مѧصلحة             

م النیابة العامة بالنشاط اللازم لمعرفة عنوان ھѧذه الھیئѧات التѧي للمѧدین          الضرائب ، تقو  

  . لدیھا حسابات مصرفیة 


الحقیقة أن معرفة مكان وجود الحسابات البنكیة للمدین ، لا یوفر للѧدائن كѧل مѧل         

لومѧات أخѧرى لإمكѧان تنفیѧذ الѧسند      إذ قد یكون ضروریا للدائن الحѧصول علѧى مع   . یریده  

وإذا كѧان الѧلازم للѧدائن ھѧو معرفѧة عنѧوان       . الذي بیده ، وبالتالي إعمال حقھ في التنفیذ   

المدین وعنوان صѧاحب عملѧھ ، وكѧذلك معرفѧة بعѧض المعلومѧات الأخѧرى عѧن حѧسابات                

  . المدین البنكیة ، فإنھ یبقى المرور عبر معاونة النیابة العامة لازما 

–

للوصѧول إلѧى معرفѧة عنѧوان المѧدین و ، أو ، عنѧوان صѧاحب عملѧھ ، فإنѧھ یجѧب           

وللنیابѧѧة العامѧѧة وحѧѧدھا الѧѧسلطة فѧѧي القیѧѧام  . علѧѧى المحѧѧضر التوجѧѧھ إلѧѧى النیابѧѧة العامѧѧة  

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 296 .  
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وسѧلطتھا ھѧذه تكѧون فѧي     . بالنشاط اللازم للبحث من أجل الحصول على ھذه المعلومѧات    

  .  ) م١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ١ / ٣٩م ( عن ھذه المعلومات فقط دون غیرھا البحث 

ویكون تدخل النیابة العامة للبحث عنھا مشروط بتقدیم طلѧب إلیھѧا مѧن المحѧضر          

ومѧشروط كѧذلك بتقѧدیم شѧھادة معتمѧѧدة     . المعنѧي بالتنفیѧذ ، والѧذي بیѧده الѧسند التنفیѧذي       

جѧل الوصѧول إلѧى ھѧذه المعلومѧات ، ومѧن ثѧم        تثبت قیام المحضر بالمساعي اللازمة من أ 

   . )١(القیام بالتنفیذ ، دون جدوى 

 

من أجل الحصول على ھذه المعلومات ، فإن النیابѧة العامѧة لھѧا أن تѧسأل إدارات         

وكذلك المؤسسات التي یتم قبولھا أو مراقبتھا بمعرفة   . الدولة ووحدات الإدارة المحلیة     

وكذلك كل الھیئات الخاضعة لرقابѧة الѧسلطات   . إدارات الدولة أو وحدات الإدارة المحلیة   

  ) .  م ١٩٩١ یولیو ٩ من قانون ١ فقرة ٤٠م ( الإداریة ، أیا كانت طبیعة ھذه الھیئات 

كѧل ھѧذه الھیئѧات ، وكѧذلك صѧندوق الѧضمان الاجتمѧاعي ، وبنѧك فرنѧسا ، وھیئѧة           

نیابة العامة ما لѧدیھا مѧن ھѧذه المعلومѧات المѧذكورة بالمѧادة       البرید ، یجب أن تبلغ إلى ال     

ولا یكѧѧون لأي مѧѧن ھѧѧذه الجھѧѧات الاعتѧѧراض علѧѧى تقѧѧدیم ھѧѧذه المعلومѧѧات متذرعѧѧة    . ٣٩

   .)٢(بالسریة المھنیة 

م ، ١٩٩٢ سѧѧبتمبر ٢٥ومѧѧع ذلѧѧك ، فإنѧѧھ بموجѧѧب نѧѧشرة مѧѧن وزارة العѧѧدل فѧѧي       

استدعاء رجال الѧشرطة للحѧصول علѧى    موجھة إلى النیابة العامة ، لا یجوز للمحضرین         

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 298 .   
(2) Leborgne , op. cit., no 299 . 
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لكѧن  . ولكن ھѧؤلاء الأخیѧرین علѧیھم مѧع ذلѧك إبѧلاغ المعلومѧات التѧي لѧدیھم           . المعلومات  

   . )١(لیس مطروحا تجنید ھذه القوة لمسائل تدخل في إطار المنازعات المدنیة 



م ، فإن النیابة العامѧة یمكنھѧا   ١٩٩١ یولیو ٩انون   من ق  ٣ فقرة   ٤٠وفقا للمادة   

أن تطلب من المؤسسات المخولة قانونا إمساك حسابات إیداع ، بیان ما إذا كѧان حѧسابا        

لكѧن لا یجѧوز   . وكذلك مكان أو أمكنة ھذه الحѧسابات  . بنكیا أو أكثر قد فُتح باسم المدین       

  . تقدیم أیة بیانات أخرى 

م عѧن وجѧود حѧسابات بنكیѧة للمѧدین وعѧن مكانھѧا ، إن             وھذه الإمكانیة بالاسѧتعلا   

م ، لم یتم ١٩٩١ یولیو ٩من قانون  ) ٢فقرة  ( ٤٠وُجدت ، والتي كانت مقررة بالمادة 

 ، ٣٩م ، والذي عدل المواد ٢٠٠٤ فبرایر ١١ في ١٣٠ - ٢٠٠٤تعدیلھا بالقانون رقم  

قѧررة بѧالفقرة الثالثѧة    بل بقیت موجودة ، وھѧي الآن م . م ١٩٩١ یولیو  ٩ من قانون    ٤٠

  . من ذات المادة 

ویستخلص من ھذا أنھ إذا كان من الممكن مؤخرا للمحضر الوصول مباشرة إلى 

،  ، فإنھ یبقى من الممكن لھ دائماعنوان الھیئات التي یكون للمدین لدیھا حسابات بنكیة      

ابات التѧي  بالمرور عبر معاونة النیابة العامѧة ، أن یعѧرف المزیѧد عѧن الحѧساب أو الحѧس         

فمثѧѧل ھѧѧذه المعلومѧѧات یمكѧѧن أن تُعطѧѧى إلѧѧى المحѧѧضر مѧѧن المؤسѧѧسة البنكیѧѧة     . )٢(تعنیѧѧھ 

حجѧز مѧѧا  ( المحجѧوز لѧѧدیھا ، فѧي حالѧѧة توقیѧع الحجѧѧز علѧى مѧѧا للمѧدین لѧѧدیھا مѧن حقѧѧوق       

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 296 . 
(2) Leborgne , op. cit., no 300 . 
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كما یمكѧن أیѧضا الحѧصول علیھѧا ، قبѧل اتخѧاذ أي إجѧراء تنفیѧذي ،            ) . للمدین لدى الغیر    

   .  )١( العامة عن طریق تدخل النیابة




 التنظیم السابق لѧدور النیابѧة ، فѧي معاونѧة الѧدائن      )٢(ینتقد بعض الفقھ الفرنسي    

 اعتقѧاده أن ھѧذا التنظѧیم    ویعلن ھذا الفقھ. في تجمیع المعلومات اللازمة للتنفیذ الجبري  

  .    یفرغ ، إلى حد كبیر ، واجب النیابة بالمعاونة في البحث عن المعلومات من فائدتھ 

ولا . فالنیابة العامة لیس علیھا أن تبѧین النѧشاط الѧذي قامѧت بѧھ لمعاونѧة الѧدائن          

           ѧات التѧدیم المعلومѧة لتقѧات المختلفѧى الھیئѧا إلѧة منھѧات المقدمѧن الطلبѧي تعطي صورة م

   . )٣(كذلك فإن عدم رد النیابة على طلب الدائن بالمعاونة لیس لھ جزاء . لدیھا 

  وبالتѧѧѧالي فإنѧѧѧھ لا یمكѧѧѧن للѧѧѧدائن ، ولا للمحѧѧѧضر القѧѧѧائم بالتنفیѧѧѧذ لѧѧѧصالحھ ، أن       

یكѧѧون واثقѧѧا أن النیابѧѧة سѧѧتنقل طلبѧѧھ ، بالحѧѧصول علѧѧى المعلومѧѧات ، إلѧѧى الجھѧѧات التѧѧي     

 تكمѧѧن نقطѧѧة الѧѧضعف فѧѧي   - )٤(سب بعѧѧض الفقѧѧھ   حѧѧ-وھنѧѧا . بحوزتھѧѧا ھѧѧذه المعلومѧѧات  

التنظیم الذي یقرره القانون الفرنسي ، والتѧي لا یمكѧن تفادیھѧا بѧالنظر إلѧى عѧبء العمѧل         

ولكنھѧѧا مѧѧسألة تѧѧضعف الحѧѧق فѧѧي التنفیѧѧذ ، المقѧѧرر  . علѧى عѧѧاتق أعѧѧضاء النیابѧѧة العامѧѧة  

  .  للدائن  

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 300 . 
(2) Leborgne , op. cit., nos 303 et s .  
(3) Leborgne , op. cit., no 303 .         
(4) Leborgne , op. cit., no 303 .  
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خطر المتمثل فѧي أن  من المفھوم أن المشرع الفرنسي كان حریصا على تفادي ال     

یتكѧل المحѧضر علѧى النیابѧة العامѧة ویلقѧي مھمتѧھ فѧي البحѧث عѧن المѧدین وأموالѧھ علѧѧى             

 یعتقѧѧد أن الطلبѧѧات المقدمѧѧة إلѧѧى النیابѧѧة بالمعاونѧѧة ، فѧѧي  )١(ولكѧѧن بعѧѧض الفقѧѧھ . عاتقھѧا  

  . الغالب من الحالات العملیة ، ستكون مجرد كلام نظري 

ن التطبیѧѧق العملѧѧي لھѧѧذه الأحكѧѧام ، المقѧѧررة  أ)٢(وفѧѧي النھایѧѧة یعلѧѧن بعѧѧض الفقѧѧھ 

بشأن البحث عن المعلومات ، ھѧو فقѧط الѧذي یمكѧن أن یبѧین للمعنیѧین ، وبجدیѧة ، مѧدى              

  .فائدة ھذه الخطوات المستحدثة 


ذا كانѧѧت القواعѧѧد   قѧѧد أثѧѧار التѧѧساؤل عمѧѧا إ  )٣(الحقیقѧѧة أن بعѧѧض الفقѧѧھ الفرنѧѧسي  

م ، لتنظیم البحث عن المعلومات بوساطة النیابة العامة    ١٩٩١ یولیو   ٩المقررة بقانون   

، تѧѧستبعد إمكѧѧان التجѧѧاء الѧѧدائن إلѧѧى أیѧѧة إجѧѧراءات أخѧѧرى ، للحѧѧصول علѧѧى المعلومѧѧات       

 ، أن محكمѧة الѧنقض   )٤(ونحѧن نعѧرف مѧن خѧلال مѧا سѧبق         . اللازمة عن المدین وأموالھ     

   ممارسѧѧة الإجبѧѧار علѧѧى مѧѧن یѧѧرفض تقѧѧدیم المعلومѧѧات المفیѧѧدة عѧѧن          الفرنѧѧسیة أجѧѧازت 

 ، وأنھا أجازت أن یلجأ الدائن إلى قاضѧي الأمѧور المѧستعجلة ، كѧي یѧأمر ھѧذا             )٥(المدین  

                                                             

(1) Leborgne , op. cit., no 304 .  
(2) Blanc , op. cit., sous l’art. 54 ( D ) , p 168 .                      
(3) Delebecque ( Philippe ) , Les nouvelles procédures civiles d’exécution , 

La réforme des procedures civiles d’exécution , RTDciv., no special , 
1993 , no 9 , p. 19 . 

  .  ما سبق ، ص  )(4
(5) Vincent et Prévault , op. cit., no 14 , et note 1 , p. 8 .            
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مѧع إمكѧان فѧرض غرامѧة     . القاضي صاحب عمل المدین بالإبلاغ عن عنوان ھذا المѧدین          

   .  )١( عند اللزوم – على صاحب العمل –تھدیدیة 

رغم إثارة بعض الفقھ الفرنسي التѧساؤل الѧسابق ، فѧإن ھنѧاك شѧبھ إجمѧاع مѧن          و

ھذا الفقھ على أن ھذا القضاء السابق لمحكمة النقض ما زال من المكѧن العمѧل بѧھ ، فѧي       

وأن ھذا القѧضاء مѧا   . م ١٩٩١ یولیو ٩ظل سریان القواعد الجدیدة التي وضعھا قانون       

  . ونیة كاملة زال یحتفظ في ھذا الشأن بقیمتھ القان

  ، كان قد عѧرض لھѧذا الأمѧر فѧي وقѧت مبكѧر ،       R. Perrotوالواقع أن العلامة  

وكان قد انتھѧى ، فѧي تعلیѧق لѧھ علѧى أحѧد       . أي بعد صدور ھذه القواعد الجدیدة مباشرة         

أحكام محكمة الѧنقض الفرنѧسیة ، إلѧى أنѧھ لا یوجѧد تعѧارض بѧین الحلѧول التѧي یأخѧذ بھѧا              

 ѧѧѧسي ، والѧѧѧضاء الفرنѧѧدة القѧѧѧشریعیة الجدیѧѧѧام التѧѧѧذه الأحكѧѧѧین ھѧѧѧا ، وبѧѧѧوأن . سابق بیانھ

وأنھما یمكن أن یسیرا كѧل  . الطریقین مقبولان لحصول الدائن على معلومات عن مدینھ         

واحد منھما من جانبھ ، وأن یترك للدائن مھمة اسѧتعمال الإجѧراءات التѧي تبѧدو لѧھ أكثѧر        

   . )٢(ملاءمة 

 یتبنѧى ذات النظѧر ، ویقѧول أن الحلѧول التѧي      ومنذ ھѧذا الوقѧت ، والفقѧھ الفرنѧسي         

م ، یمكن العمل بھا حتѧى  ١٩٩١ یولیو ٩كانت قررتھا محكمة النقض قبل سریان قانون         

إذ من العسیر القول أن ھذه الحلول القضائیة لم یعѧد یُعمѧل بھѧا    . بعد صدور ھذا القانون    

 الإجѧراءات الوحیѧدة   وبالتѧالي لѧیس مѧن المقبѧول القѧول أن     . بصدور ھذا القانون الجدیѧد   

                                                             

(1) Cass. civ., 1re , 19 mars 1991 , Bull. civ., 1 , no 96 , 30 juin 1992 , Bull. 
civ., 1 , no 213 .  

   . وانظر ما سبق ، ص  
(2) R. Perrot , RTDciv., 1992 , 189 - 190 . 
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المقѧѧررة بالقѧѧانون الفرنѧѧسي ، للحѧѧصول علѧѧى المعلومѧѧات عѧѧن المѧѧدین ، ھѧѧي تلѧѧك التѧѧي      

بمعنى أنھ لا شیئ یمنع التطبیق المتزامن للقواعѧد   . )١(م ١٩٩١ یولیو ٩ینظمھا قانون   

التي تجیز أن یحصل على المعلومات اللازمة للتنفیذ الجبري ، عن طریѧق تѧدخل النیابѧة          

وعلى ذلك ،  . )٢(وتلك التي تمكنھ من الوصول إلى المعلومات المفیدة لدى الغیر   العامة  

  یكѧѧѧون للѧѧѧدائن ، للحѧѧѧصول علѧѧѧى المعلومѧѧѧات ، أن یѧѧѧسیر فѧѧѧي أي مѧѧѧن الطѧѧѧریقین ، إمѧѧѧا      

تدخل القاضي لإلزام الغیر بتقدیم ھذه المعلومات ، وإما عن طریѧق الالتجѧاء إلѧى النیابѧة       

   .                 )٣(العامة 

 

 

                                                             

(1) Delebecque ( Philippe ) , art. prec. , RTDciv., no special , 1993 , no 9 , p. 
19 . 

  : والشیئ الإلزامي ، في كل الحالات ، بداھة ھو أن یكون بید الدائن سند تنفیذي  )٢(
Nicod , op. cit., p. 43 , Cass. civ., 1re , 6 nov. 1990 , D. 1991 , 353 , note J. 
Prévault , RTDciv., 1992 , 189 , obs. R. Perrot .   
(3)Vincent et Prévault , op. cit., no 14 , e note 1 , p. 8 . 
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
رأینا في ھذه الدراسة أن المشرع الفرنسي الحدیث ، في تنظیمھ لقواعѧد التنفیѧذ      

الجبѧري ، انطلѧق مѧن المفھѧوم الأساسѧي الѧذي وفقѧا لѧھ فѧإن ھѧذه القواعѧد لا تѧضع علѧѧى             

وأن ھذا الفرع . مسرح الأحداث فقط الأشخاص الخاصة بمصالحھم وروابطھم القانونیة 

وره ، في المجتمعات الحدیثѧة ، فقѧط فѧي إطѧار الѧروابط الخاصѧة       من القانون لا یمكن تص   

وأن الدولѧѧة . بѧѧل یكѧѧون المجتمѧѧع كلѧѧھ بكѧѧل أفѧѧراده معنیѧѧا بѧѧھ     . بѧѧین الѧѧدائنین والمѧѧدینین  

بѧѧسلطاتھا المختلفѧѧة ، القѧѧضائیة والتنفیذیѧѧة ، تكѧѧون كѧѧذلك معنیѧѧة بنفѧѧاذ أحكѧѧام القѧѧانون ،   

دائنین ، ووضع ما بیدھم من سندات تنفیذیѧة  وبالتالي تفعیل الحق في التنفیذ ، المقرر لل  

وھѧو مѧѧا یكѧون بѧلا شѧѧك عبѧر معاونѧة أشѧѧخاص المجتمѧع ، وكѧذلك عبѧѧر        . موضѧع التنفیѧذ   

  . معاونة الدولة ، وأجھزتھا المنفردة بسلطة استعمال القوة المادیة 

فما یھم الجمیع ، وما یجب أن یكفلھ بفعالیة التنظیم التشریعي للتنفیѧذ الجبѧري ،       

وھѧذا ھѧو المعنѧى    . لمجتمعѧات الحدیثѧة ، ھѧو وضѧع الѧسند التنفیѧذي موضѧع التنفیѧذ          في ا 

الذي یعطیھ الفقھ الفرنسي لحق الدائن في التنفیذ ، والذي تقرره للدائن القواعد الجدیدة 

وھو الحق الѧذي یرفعѧھ قѧضاء المحكمѧة الأوربیѧة      . للتنفیذ الجبري في القانون الفرنسي      

الحقѧوق الأساسѧیة للإنѧسان ، ویعتبѧره منھѧا كѧذلك المجلѧس        لحقوق الإنسان إلى مصاف     

  .  الدستوري في فرنسا 

كѧѧذلك لا شѧѧك أن تأكیѧѧد وتفعیѧѧل الحѧѧق الѧѧذي للѧѧدائن فѧѧي إجبѧѧار مدینѧѧھ علѧѧى تنفیѧѧذ     

ولا شك أن ھѧذا النجѧاح فѧي اسѧتعمال ھѧذا      . التزامھ یوجب ضمان نجاحھ في ھذا الإجبار   

وھنا تكون مساعدة الدولة .  التي یلقاھا الدائن الإجبار یفترض ، بدوره ، تذلیل العقبات      

  .   وسلطتھا التنفیذیة ، ورجال الشرطة ، ضروریة للتغلب على ھذه العقبات 
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ولھѧѧذا تتجѧѧھ التѧѧشریعات الحدیثѧѧة ، لѧѧیس فقѧѧط إلѧѧى تأكیѧѧد حѧѧق الѧѧدائن فѧѧي دعѧѧم         

طة ومساعدة الدولѧة لѧھ ، وحقѧھ فѧي الاسѧتعانة بقѧوة الѧسلطة العامѧة ، التѧي تحتكѧر الѧسل             

التنفیذیة مكنѧة اسѧتعمالھا ، وإنمѧا كѧذلك حقѧھ فѧي الحѧصول علѧى المعلومѧات الѧضروریة                 

إذ كثیѧرا مѧا تكѧون العقبѧة التѧي تعتѧرض التنفیѧذ لیѧست مجѧرد عقبѧة           . لتمكینھ من التنفیذ   

مادیة أو مقاومة من المدین ، یكفي لإزالتھا استعمال القوة العامة ، وإنما قد تتمثل ھѧذه          

  . جود المعلومات اللازمة عن المدین وأموالھ العقبة في عدم و

لا شك أنھ كان في الماضي في القانون الفرنسي ، وما زال في القانون المصري         

، غیѧѧاب أو نقѧѧص ھѧѧذه المعلومѧѧات عѧѧن المѧѧدین وأموالѧѧھ ، واللازمѧѧة للѧѧدائن لإعمѧѧال حѧѧق  

ام الكثیر مѧن  الدائن في التنفیذ الجبري ، وصعوبة الوصول إلیھا ، یمثل عقبة حقیقیة أم        

وھي عقبة تѧصل أحیانѧا إلѧى    . الدائنین ، الذین یلقون مصاعب حقیقیة في إجراء التنفیذ     

  . حد إھدار فعالیة ما بیدھم من سندات تنفیذیة 

 المѧѧدین أو عѧѧن موضѧѧع تمركѧѧز   فقѧѧد لا یكѧѧون لѧѧدى الѧѧدائن معلومѧѧات عѧѧن مѧѧوطن    

عمѧѧل ھѧѧذا فإنѧѧھ قѧѧد وحتѧѧى عنѧѧد معرفѧѧة الѧѧدائن لѧѧصاحب ال. ، أو عѧѧن صѧѧاحب عملѧѧھ أموالѧѧھ

كمѧا أنѧھ قѧد یحѧول دون تمكѧن الѧدائن       . یرفض إعطاء معلومات عن المدین ، العامل لدیھ  

من الوصول إلى ھذه المعلومات الالتزام بالسریة المفروض على الھیئات العامة ، وتلك       

فالدائن مثلا لا یستطیع معرفة معلومѧات عѧن مدینѧھ     . الخاضعة لرقابة السلطات الإداریة     

كمѧا لا یمكنѧھ أن یعѧرف مѧا إذا     . صلحة الѧضرائب أو مѧن سѧلطات الأمѧن أو المѧرور         من م 

  .   كان لمدینھ حسابا بنكیا أم لا ، وفي أي بنك یوجد ھذا الحساب ، لو كان 

لѧم یعѧد   . ولا شك أن العناصر المكونة للثروة تختلف الآن عما كانѧت علیѧھ قѧدیما        

فقѧدت عقѧارات المѧدین ومنقولاتѧھ المادیѧة      .  الأمر كما كان في عھد تقنینات نابلیون مثلا  
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ولم تعѧد ھѧي فѧي الغالѧب المحѧل الѧذي یѧسعى الѧدائن         . بعض أھمیتھا كضمان لحق الدائن   

للتنفیذ علیھ ، بسبب التطور الكبیر للأموال غیر المادیة ، والتي أصѧبحت العنѧصر الھѧام       

 علѧى ھѧذه العناصѧر ،    وھذا التطور یؤدي لا شك إلى اعتمѧاد الѧدائن   . في تكوین الثروات    

الالتجاء إلى حجѧز الѧدیون ، المبѧالغ المودعѧة فѧي حѧسابات بنكیѧة ، الأسѧھم والѧسندات ،           

والنمو الكبیر في ھذه الأموال غیر المادیة ، واعتماد الكثیر من . الحصص في الشركات 

الدائنین علیھا ، كجزء ھام من ضمان حقوقھم ، یفرض وضع القواعد التي تیسر للدائن 

  . بحث عن ھذه الأموال ، والعثور علیھا ال

وإذا كان القانون الفرنسي قد خطا في ھذا الطریق خطوات واسعة كمѧا رأینѧا فѧي       

فھل سیقف القانون المصر في ھذا الصدد لا یبرح مكانѧھ ؟ ھѧل سѧیبقي ،         . ھذه الدراسة   

، متخلفا عن  ، في ھذه النقطة )١(فتحي والي ، وكما ذكرنا / كما وصفھ الأستاذ الدكتور    

  بعض القوانین الأجنبیة ؟ 

وھل یمكن أن نصل في القانون المصري ، وكما تفعل بعض القѧوانین الأجنبیѧة ،         

إلى وضع نظام یكفل الكشف عѧن أمѧوال المѧدین ، علѧى الأقѧل فѧي حالѧة ثبѧوت الѧدین فѧي                

مزودین ذمتھ بسند تنفیذي ؟ وبحیث لا یكون ھذا الكشف ، ولا یستفید منھ إلا الدائنین ال

  بھذا السند ؟ 

نحن نعرف أنھ كان ھناك محاولات سابقة في ھذا الصدد بمناسبة إعداد تعدیلات      

تشریعیة ، لقانون المرافعات المصري ، ولكنھا لم تنجح بѧزعم أن مѧن شѧأن ذلѧك إفѧشاء          

ولكن ، إذا كان من المقبول في بعѧض الѧنظم المقارنѧة أن نѧصل      . الأسرار المالیة للمدین    

بس المدین ، في حال قدرتھ على سداد الدین ، ومماطلتھ في السداد ، ألا یكون إلى حد ح

                                                             

  .  انظر ما سبق في مقدمة ھذه الدراسة )١(
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من المقبول ، من باب أولѧى ، أن نجبѧر ھѧذا المѧدین علѧى الكѧشف عѧن أموالѧھ ، أو علѧى             

  . الأقل بعضھا ، ولو كان لأشخاص محددین 

وھل یعجزنا تشریعیا أن نѧضع الѧضوابط التѧي تكفѧل محافظѧة ھѧؤلاء الѧذین تلقѧوا               

  ذه المعلومات ، على سریتھا ، إن كان ھذا لازما ؟            ھ

ھل نفرض على عاتق الدولة وإداراتھا المختلفѧة ، وكѧذلك حتѧى علѧى الأشѧخاص        

الخاصة ، الالتزام بتقدیم ما لدیھم مѧن معلومѧات لازمѧة للѧدائن ، لتفعیѧل الѧسند التنفیѧذي            

  الذي بیده ؟

 الحیاة الخاصة للمدینین ، ولكني أعتقد لا أجادل في أن ھذا یتطلب مراعاة حرمة

أنھ من الممكن كفالة ھذا ، بتحدید ھذه المعلومات التي یجب الإفصاح عنھا ، وأن یكون      

  . ھذا بمراعاة ضوابط معینة كما رأینا في القانون الفرنسي 

فالقانون الفرنسي ، باعتباره أحد القѧوانین الحدیثѧة فѧي مجѧال التنفیѧذ الجبѧري ،           

الواجѧب الѧѧسلبي العѧام الѧѧذي یفرضѧھ علѧѧى كѧل الأغیѧѧار بعѧدم عرقلѧѧة أو وضѧѧع      فѧضلا عѧѧن  

عقبات أمام التنفیذ ، یفرض كذلك على كافة أشخاص المجتمѧع واجبѧا ایجابیѧا بالمعاونѧة           

وھكѧѧذا یكѧѧون للѧѧدائن أن یعتمѧѧد علѧѧى مѧѧؤازرة المجتمѧѧع كلѧѧھ لوضѧѧع الѧѧسند      . فѧѧي التنفیѧѧذ  

. أن یسیر القانون المصري في ذات الاتجѧاه  وأرجو . التنفیذي الذي بیده موضع التنفیذ  

ذلك أنھ لتفعیѧل تحقیѧق القѧانون لا منѧاص مѧن ضѧمان قѧوة وفعالیѧة الѧسندات التنفیذیѧة ،                 

  .  والتي تعد في اعتقادي جزءا ھاما من قوة وسلطان الدولة 
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